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Innovations With Autumn

Sonbaharn gelisiyle bitlikte doganin degisim zamant... Varoldugumuz diinyada goriinmeyen bir gembetin iginde birgok kez gectigi-
miz bir noktadan, bir esikten, bir mevsimden yeniden geciyoruz... Benzer seyleri farkl sekillerde yagadigimiz bu diinya da degisim ve
donisimin vatligint sorgulamadan gegemiyorum. Gergekten var mi? Yoksa zaman kum taneleri gibi sadece akiyor mu?

Diinyada savag ganlarinin ¢almas: tekratini izledigimiz filmleri ¢agristirtyor... Somiiriiniin farkl bir tiiriine gahitlik yapan diinyamizda
kimilerinin ¢tkatlart ugruna miyonlarca insan evsiz, yurtsuz kaliyor. Diinya barisini, adaleti saglayan kuruluglar kimi durumlar kar-
stsinda izleyici konumda... Insanlatin ve insanligin yasadig actya, siddete ve eziyete karst bir sey yapamamak, sadece habetleri izler
konumda olmak Akil Tutulmasr’nt da beraberinde getitiyor.

Bugiinlerde diinyada bariga ve batis elciletine gokea ihtiyag var. Baris adina yapilan het projenin, het calismamn bit o kadar 6nemi
artiyor. Sehrimizde gergeklestirilen ‘Kiiresel Barts ve Genglik Calistay’nin yiiriiticiilerinden Coventry Universitesi rektorii Alparslan
Ozetdem ile hem Tiitkiye’nin dis politikasint hem de diinyanin bats ihtiyacint konugtuk. Ozerdem “diinyanin détt bir tarafindan,
47 farkh ilkeden, sehrimize gelen 6grencilerin bu calistayda edindikleti deneyimletle tilkeletinde kiitesel batts icin galisacaklarini”
ifade etti.

b)

Trabzon’un giindeminde 6nemli degisimlerden bir tanesi de Valiler Kararnamesi’yle merkeze atanan Valimiz Dr. Recep Krzlcik’
sehtimizden ugutladik. Tleri gériisliliigii ve vizyonuyla Trabzon’a kazandirdiklarindan bir tanesi de Trabzon’a 6zel Tiirkge-Ingilizce
bir derginin ¢karlmasidit. Recep Kizilcik’a bize bu imkam sagladig icin tegekkiirii bit borg biliyotuz. Bu degisimle bitlikte yeni vali-
miz Abdil Celil O7’ii karstladik. Goteve baglar baslamaz saym Bagbakanimiz ve bit gok bakant Trabzon'da agitlayan Vali Oz, yogun
bir tempo igerisinde Trabzon’un her alaninda yeni uygulamalart adim adim hayata gegitiyot. Valiligin tutizmden egitime kadar pek
ok alandaki yenilikletini dergimizin giindemine tagimaya calistik.

Dergimizin bu sayisinda Trabzon’a gelen bakanlarnimizdan Avrupa Bitligi Bakani Egemen Bagis ile AB siitecindeki Tiirkiye’yi konus-
tuk. Ayrica Trabzor’un ilk yaymncist Kitab-1 Hamdi Bey’i ve Sunay Akin’mn Cocuklugumun Trabzon’u haberlerini keyifle okumantzt
diliyotum.

Batts icin de yagayacagimiz giinler hayal edelim...
Saygilarimla...

It's time for change in nature as autumn comes along... We pass once again through a spot, a threshold, or a season we
passed many times in a latent loop of the world in which we exist... | cannot help but question the being of change and
transformation in such a realm in which we live through similar experiences in different ways. Is it for real? Or does it flow
just like sand?

The tolling of bells of war, echoes back the movies of which we have repeatedly seen... Millions of people stay homeless
and stateless for the sake of some, in the world who witnesses a different kind of exploitation. Organizations who secure
world peace and justice, are in an audience position in certain situations... Doing nothing against the pain, violence and
torturing of people and humanity, and just watch the news, bring along Eclipse of the Minds as well.

Nowadays the world needs peace and peace messengers so much. Significance of every project and every study for the
name of peace ascends in this respect. We talked about both Turkey’s foreign policy and the need for world peace with
Alparslan Ozerdem, who is the president of Coventry University, as one of the project executers of Global Peace and Youth
Workshop. Ozerdem stated, “Students who came to our city from 47 different countries from four corners of the earth, will
work for global peace in their countries, in the light of the experiences they seized in the workshop.”

We said farewell to our Governor Dr. Recep Kizilcik who had been assigned to the administrative center by the Governors
Decree. This was one of the significant changes in Trabzon's agenda. Publishing a Turkish-English magazine exclusive to
Trabzon was one of his contributions to Trabzon. We owe Recep Kizilcik a dept of gratitude for giving us this opportunity.
Along with this change, we welcomed our new Governor Abdil Celil Oz. Governor Oz who hosted dear Prime Minister and
many ministers in Trabzon as soon as he started duty, step by step launches new implementations in every field in Trabzon.
We strived to reflect in our magazine agenda the many innovations of the governorate, from tourism to education.

We talked with European Union Minister Egemen Bagis about Turkey in EU process. Furthermore, | wish you to enjoy
reading the first Publisher of Kitab-1 Hamdi Bey and Trabzon of my Childhood by Sunay Akin.

Let us dream of days we will live in peace...
Yours sincerely...

Canan AKSOY / Editér
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Basbakan’dan Trabzon’a ve
Bolgeye Yatirim Mijdesi

Bélgede bazi temaslarda bulunmak tizere Trabzon’a gelen Bas-
bakan Tayyip Erdogan havalaninda kalabalik bir kitle tarafindan
karsilandr. Burada halka seslenen Basbakan Erdogan Trabzon’a
6nemli yatirimlarin yapilacaginin mijdesini verdi. Daha sonra
Rize’ye gecen Erdogan burada gerceklestirdigi dort gunlik te-
maslarin ardindan Trabzon’a d6ndi. Trabzonspor’u ziyaret eden
Erdogan burada Trabzon Valisi Abdil Celil Oz, bakanlar ve mil-
letvekillerinin katilimiyla bir toplamntt gerceklestirdi. Toplantiya
Cevre ve Sehircilik Bakant Erdogan Bayraktar, Genglik ve Spor
Bakani Suat Kili, Trabzon Valisi Abdil Celil Oz Trabzon ve
Rize milletvekilleri, Trabzonspor baskani Ibrahim Hactosma-
noglu ve futbolcular katildr.

BASBAKAN ERDOGAN

. TRABZON'DA

Prime Minister Erdogan in Trabzon

Prime Minister declares Good News regarding
Investments for Trabzon and Region

Prime Minister Tayyip Erdogan who came to Trabzon for cer-
tain regional contacts was welcomed by a crowded mass at

the airport. Prime Minister who addressed the public here,
announced good news regarding significant investments  for
Trabzon. Erdogan who thereafter passed to Rize, returned to

Trabzon following his 4 days of recess there. Erdogan who vis-
ited Trabzonspor, held a meeting there with the attendance of
Trabzon Governor Abdil Celil Oz, ministers and deputies. Envi-

ronment and Urban Planning Minister Erdogan Bayraktar, Min-
ister of Youth and Sports Suat Kilig, Trabzon Governor Abdil
Celil Oz, Trabzon ve Rize Deputies, Trabzonspor President ibra-

him Haciosmanoglu and football players attended the meeting.

TRABZON 3

EYLUL / SEPTEMBER 2013



EYLUL / SEPTEMBER 2013

Trabzon’a 6nemli yatirimlarin yapilacagini ifade eden Bagbakan
Erdogan Kasim ayinda Trabzon’a geleceggini ve burada iki giin

stireyle 6nemli yatirimlarin acilislarini gerceklestirecegini séyle-
di.

M \IORLD LEADER

Trabzonspor'dan Basbakan’a “Dinya Lideri “ Yazih
Forma

Trabzonspor yénetimine secilen Ibrahim Haciosmanogulna da
basarilar dileyen Basnakan Erdogan bordo mavili futbolcularla
tek tek goristi. Gorusmede Trabzonspor’un iyi bir takim oldu-
guna vurgu yapan Basbakan Erdogan, “glicli bir kadronuz var
UEFA Avrupa Ligi ve Turkiye Spor Toto Stiper Ligi’nde basa-
rilt olacaginizi iimit ediyorum” dedi. Tbrahim Haciosmanoglu
Basbakan’a, Uzerinde “Diinya Lideri” yazili 53 numarali Trab-
zonspor formast ve giimus krampon hediye etti.

Basbakanimiz Kasim Ayinda Trabzon’da

Basbakanin Trabzon ziyaretine degerlendiren Vali Abdil Celil
Oz “Basbakanimiz hem Trabzonspor hem de ilimize genel bir
ziyaret gerceklestirdiler. Bu kisa ziyaret sonrasinda belirli deger-
lendirmeler yapildi. Bagbakanimiz ve beraberindeki bakanlar-
la Trabzon ve bolgedeki yatirmlarla ilgili gérisme imkanimiz
oldu. Sayin Basbakanimiz 24 ve 25 Kasim tarihlerinde ilimize iki
gunlik bir program gerceklestirecek. Bu program cercevesinde
ilimizde ve il¢elerimizde 6nemli tesislerin aciliglarint yapacagiz.
Sayin Basbakanimiza ilimize tesriflerinden, kasim ayinda gercek-
lestirecegi ziyaretten ve hitklimetimizin ilimize yaptigt calisma-
lar ve yatirimlardan dolay1 Trabzonlular adina stikranlarini ifade
ediyorum. Hem sayin Basbakanimizt hem de sayin bakanlarimi-
z1 bu stirecte sehrimizde misafir etmekten dolay1 biytik bir onur

duyduyorum.” dedi.

TRABZON 4

Prime  Minister Erdogan who stated that significant invest-
ments would be secured for Trabzon, indicated that he would
come to Trabzon in November and push the button important
investments for two days.

Trabzon presents a uniform with “World Leader” print to
Prime Minister

Prime Minister who wished luck to newly selected president
of Trabzon ibrahim Haciosmanoglu, talked to each of the ma-
roon blue uniformed football players. Prime Minister Erdogan
who emphasized that Trabzonspor was a good team, said, “We
have a strong team. | hope that you will be successful in UEFA
Europe League and Turkey Sports Pool Super League.” Ibrahim
Haciosmanoglu presented Prime Minister the 53 numbered uni-
form with “World Leader” printed on it and a silver crampon.

Our Prime Minister in Trabzon in November

Governor Abdil Celil 0z who commented on Prime Minister's
Trabzon visit, stated, “Our Prime Minister paid a plenary visit
both to Trabzonspor and our city. Certain evaluations were ren-
dered after this short visit. We had a chance to commune re-
garding the investments for Trabzon and Region with our Prime
Minister and the accompanying ministers. Dear Prime Minister
will actualize a two days program in our city on 24" and 25" of
November. We will render openings of important premises in
our provinces and counties within the scope of this program.
| would like to express my gratitude to dear Prime Minister on
behalf of the people of Trabzon for his gracing our province
with his presence, his visit to our province in November and
the studies and investments for our province by our govern-
ment. We were highly honored within this period to host both
dear Prime Minister and dear ministers in our city.”




STRATEJIK HEDEFLER DOGRULTUSUNDA
PROJELER URETECEGIZ

We will Devise Projects In Line With Strategic Targets

Trabzon Valisi Abdil Celil Oz, géreve baglamasinin ardindan, egitimden turizme kadar pek ¢ok alanda yeni
uygulamalarini ilgili birim amirleri ile vatandasin, ilgililerin goriiglerini alarak yerinde yaptig1 incelemeler
sonucunda adim adim uyguluyor. Gegtigimiz giinlerde sehrimizde gergeklestirilen I¢ Giivenlik Sektdriiniin
Sivil Gzetimin Geligtirilmesi Projesi’nin altyapisini Iller Idaresi Genel Miidiirliigii déneminde Vali Abdil
Celil Oz’iin olugturdugu bu projeye Trabzon pilot il olarak eklendi. Vali Oz, Miilkiye Miifettisligi, Cukuro-
va Kalkinma Ajansi kurucu genel sekreterligi ve Iller Idaresi Genel Miidiirliigii’nden sonra Amasya Valisi
olarak 6nemli gorevleri iistlenmesinin yani sira akademik alanda da Ingiltere “Londra Middlesex Univer-
sitesi’nde Avrupa Birligi Genigleme Siireci Yapisal Fonlari Uzerindeki Etkileri” konulu yiiksek lisans tezi
ile “Kalkinma Ajanslarinin Tiirk Kamu Y6netimindeki Yeri” konulu doktora egitimini tamamladi. Valimiz
Abdil Celil Oz’e Trabzon’la ilgili yeni projeleri ve planlarini sorduk.

Upon taking office, Trabzon Governor Abdil Celil 0z launches step by step new implementations in many fields, from education to
tourism, as he asks opinions of related unit supervisors and citizens, and as he conducts reviews onsite. As per the agenda of the
European Union project meetings held in our city recently, Trabzon was assigned as a pilot city, in project for developing Civilian
Surveillance of internal security industry, of which the groundwork was initiated by Governor Abdil Celil Oz during his General
Directorate of Provincial Administration. Besides his key duties as Governorship of Amasya after Civil inspectorship, Founding
Generate Secretariat of Gukurova Agency for Development and General Directorate of Provincial Administration; as for his ac-
ademic career, he completed his doctorate on “Position of Development Agencies in Turkish Public Administration” in “London
Middlesex University” in England, with his master’s thesis on “The effects of Structural Funds of EU Expansion Process.” We
asked our Governor Abdil Celil Oz his new projects and plans for Trabzon.
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v/ Trabzon veya biitiin illetimizde yeni yénetim an-
layisimiz stratejik hedeflerin belirlendigi, bu he-
defler dogrultusunda faaliyet ve projelerin yiirii-
tildugi bir sisteme dayaniyor.

v/ Turizmin hem mevsim olarak 12 aya yayilmasi
hem de mekansal anlamda 1-2 destinasyon digin-
da biitiin Trabzon’u igine alacak bir sekilde ya-
yilmasi ve doga turizmi, inang turizmi, kaltiir tu-
rizmi ve yayla turizmi agisindan gesitlendirilmesi
konusunda ¢alismalarimiz var.

v Ikinci bir devlet iiniversitesiyle beraber Trab-
zon’un egitim kenti hiiviyetinin giiclendirilmesi-
ne ihtiyag var.

v/ Farkli alanlarda bagarili sporcular yetigtiren gehri-
mizi olimpiyat hazirlik egitimi, kamp merkezi ha-
line déniistiirme konusunda ¢aligmalarimiz var.

Sayin Valim éncelikle yeni gérevinizde basarilar dileriz.
Trabzon’a atandigimizi égrendiginizde ilk olarak neler
disindinoz?

Trabzon tarihi, killtiirti ve birikimiyle 6nemli bir sehir. Trabzon,
tarihte oldugu gibi bugiinde Ttrkiye’de fonksiyonlat: olan bir
sehrimizdir. Yetistirdigi siyasetcileri, birokratlari, ilim adamlari,
is adamlart ile farkli bir niifusa sahiptir. Trabzon’un disinda ya-
sayan Trabzonlularin hem 6rglitlenmesi, teskilatlanmast ve der-
neklesmesi actsindan hem illerine olan ilgileri ve illerine olan ya-
tirtmlary, hizmetleri, baghliklart bakimindan farklilik ifade eden
bir schir. Tabi Trabzon’a atanmak Amasya gibi bir sehzadeler
sehrinden Trabzon gibi yine tarihi benzerlikleri olan, sehzadeler
sehri olan bir ile vali olarak atanmam benim icin ¢ok anlamli ve
gurur verici gérev diye diistiniiyorum.

Soyle ki; Amasya ve Trabzon tarihte Mitridat Imparatorlugu de-
digimiz kralligt milattan 6nce 3. ylzyila rastlayan dénemde ayni
yonetim altinda kalmis daha sonra 1380’lerde Amasya, 1461’den
sonra Trabzon Osmanl hakimiyetine ge¢mis o dénemlerden
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e Qur new sense of administration in Trabzon or in all our
cities, is based on a system where strategic targets are
determined, and activities and projects are performed
with regards to these targets.

* \We have studies both to extend tourism seasonally to
12 months and spread it site-wise other than 1-2 desti-
nations, and incorporate whole of Trabzon in the indus-
try; diversify themes for tourism as nature tourism, faith
tourism, cultural tourism and plateau tourism.

* There is need for empowering Trabzon's identity as a
city for education by a second university.

* As it raises successful sportsmen in various fields, we
have studies to transform our city into an Olympics
training station, a base for sports camps.

Dear Governor, first of all, we wish you success with your
new duty. What were your initial thoughts when you were
advised that you had been assigned for Trabzon?

Trabzon is an important city by its history, culture and back-
ground. It has functions as it did back in history. It has a dif-
ferent population with politicians, bureaucrats, scientists and
businessmen. It stands out both by means of being organized
and founding associations of the public who lives in Trabzon
and its vicinity, and by means of their interest, size of invest-
ment, service and devotion to their city. | consider it to be very
proud to be assigned as a governor from Amasya, a city of
Sehzade's (sultan’s sons) to Trabzon which is another city of
Sehzade's and has historical similarities to Amasya.

That is to say; both Amasya and Trabzon were under the reign
of Mitridat Empire in 3rd century B.C. and thereafter Amasya
passed under the reign of Ottoman Empire in 1380 and Trab-
zon did so after 1461, and after those periods, Trabzon and
Amasya hosted important Sehzades. Yavuz Sultan Selim was
born and raised in Amasya. He was assigned to Trabzon as



itibaren de Trabzon ve Amasya 6nemli sehzadelere ev sahipligi
yapmis. Yavuz Sultan Selim, Amasya’da dogmus ve Amasya’da
yetismis, Trabzon’da sehzadelik yapmis. Kanuni Sultan Siley-
man Trabzon’da dogmus, 16 yasina kadar burada sehzadelik
yapmis. Dolayistyla tarihi benzerlikleri, ortak tarihi gegmisi olan
bu iki sehirde arka arkaya valilik yapmak benim icin cok anlamli..
Trabzon valisi olarak tarihi derinligi, kiltlir ve egitim anlaminda
giicli altyapist olan ve igeride yasayan Trabzonlularin yant sira il
disinda yasayan siyasette, biirokraside, akademik cevrelerde ve
is diinyasinda glicli bir altyapist ve sivil toplumu, gliclii bir yerel
basini, giiclt siyasi kadrolari olan bir ilde gérev yapmak bizim
icin gurur verici, giizel bir gérev oldugunu distntyorum.

Sayin Valim, Trabzon'da son yillarda turizm alaninda
ciddi gelismeler s6z konusu.. Turizm alaninda potansiye-
lin artinlmasi ve ilin kalkinmasi icin hedefleriniz neler ve
Trabzon’u nerede gérmek istiyorsunuz?

Trabzon’un butiin ilkemizde oldugu gibi son yillarda basta kl-
tir turizmi, yayla turizmi, inang¢ turizmi, doga turizmi gibi alan-
larda hizh bir gelisme var. Bu anlamda hem i¢ turizmde bir ha-
reketlenme var hem de disaridan gelen ziyaretcilerimizde yogun
bir ilgi var. Trabzon bu degisimden en iyi yararlanan illerimizden
birisi. Gegen yilki rakamlarla ziyaretci sayimiz 2,5 milyonu asmis
durumda. Bu yil 3 milyonu asmay1 hedefliyoruz. Ve gostergeler
o yonde bize ipucu veriyor. Ancak bununla beraber turizmin
hem mevsim olarak 12 aya yayilmast hem de mekansal anlamda
1-2 destinasyon disinda butiin Trabzon’u icine alacak bir sekilde
yayilmast ve ¢esitlendirilmesi konusunda c¢alismalar var. Yeni ca-
lismalara da ihtiyac var.

Trabzon sehir merkezinde var olan tarihi dokumuzu, kiltirel
degerlerimizi ve yoresel el sanatlarini kapsayacak sekilde sehrin
icerisinde mekan olarak yayginlastirilmasi icin hem koruma imar
plant hazirlanmis yerlerimiz ve mekanlarimiz var. Buralarda var
olan calismalari hizlandirarak, yenileyerek ve fonksiyon vere-
rek kiltir vatliklarimizt turizm hizmetinde kullanmak icin var
olan potansiyelimizi degerlendirmeliyiz. Yoresel el sanatlart ve
Trabzon urtnlerini gelen ziyaretcilerle bulusturmak icin cesitli
mekanlarda diizenlemeler devam ediyor. Insallah yeni calisma-
larla bunu biraz daha zenginlestirmek istiyoruz. Tabii turizmden
bahsedince hizmet sektoriine de mutlaka deginmek gerekiyor.
Yeni 4 yildizl, 5 yildizli otel insaatlart devam ediyor, yeni hizmet
sektorlerinde acilimlar var. Dolayistyla turizmin gelismesine yo-
nelik paralel gelismeler var. Sonug itibariyle turizmi 12 aya yay-

mamiz icin ¢alismalarimiz devam edecektir.

Sehzade. Kanuni Sultan Siileyman was born in Trabzon, and
served here as Sehzade. Therefore, it is very meaningful to
serve as a governor back to back in both of these cities that
have historical similarities and a common past. | consider it to
be proud to serve in a city with a historical depth, a strong in-
frastructure by means of culture and education, a strong infra-
structure in politics, bureaucracy, academic communities and
business world, a powerful civil society, a powerful local press
and powerful political staff who resides in Trabzon as well as
in the vicinity.

Dear Governor, there is significant progress in Trabzon’s
tourism in recent years. What are your targets to enhance
its potential and improve the city, and what is your vision of
Trabzon?

There is rapid improvement in Trabzon like in all our country
in recent vyears, in culture tourism foremost, plateau tourism,
faith tourism and nature tourism. In this sense, there is mo-
mentum both in domestic tourism and there is intensive at-
tention from foreign visitors. Trabzon is one of the cities that
benefits most from this transformation. The count of visitors
last year exceeded 2,5 million. We target exceeding 3 million
this year. And signs clue us in this respect. However, never-
theless, we have studies both to extend tourism seasonally to
12 months and spread it site-wise, other than only 1-2 desti-
nations and include whole of Trabzon in tourism industry. We
need other studies as well.

We have locations and venues with reconstruction plans for
protection, in order to utiize them for spreading historical tex-
ture of central Trabzon to whole of the city, and incorporating
cultural values and local handicrafts. We must reclaim the ex-
isting potential for utilizing cultural assets by accelerating, re-
newing and functionalizing the ongoing studies here. Arrange-
ments in various sites continue in order to bring together local
handicrafts and Trabzon products with visitors. Hopefully, we
aim to enrich this even more with new endeavors. Certainly
there is need to touch on service industry when it comes to
tourism. There are ongoing constructions of 4 starred and 5
starred hotels, there are openings in new service industries.
Hence, there are developments in line with development of
tourism. As a bottom line, we will continue with our works to
extend tourism to 12 months.

Trabzon is a city with certain challenges due to its geograph-
ical positioning, especially for its rural infrastructure and
road investments. Within this scope, what are your plans
with regards to ongoing investments?

As you also stated, Trabzon is one of our cities with challenges
especially in rural and geographical context. It's one of Tur-
key's cities with a network of village paths. Besides, as for sew-
erage system and potable water supply, there are challenges
of serving these regions with multiplied costs compared to
other places, since village settlement and rural settlement s
very scattered and the geographical structure is very rigorous
here. In spite of this, a certain mileage has been covered main-
ly in investments of potable water and sewerage system. The

fiscal deficit is supplied substantially with KOYDES subven-
tions of our government, the investments of Special Provin-
cial Administration of The Union of Village Delivery Service.

The asphalt and concrete implementations of our Main Village
Roads are completed substantially. We do not have significant
potable water supply problems in our villages. However, | want
to remark on the fact that the works on sewerage system must
be considered as an investment integrated with the main refin-
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Trabzon’un cografi konumu itibariyle ézellikle kirsal alt-
yapisi, yol yatirnmlar, belirli zorluklari olan bir il. Bu kap-
samda devam eden yatinmlar agisindan neler yapmayi
dUsiniyorsunuz?

Trabzon, sizin de soylediginiz gibi 6zellikle kirsalda, cografi an-
lamda zotluklari olan bir sehrimiz. Tiirkiye’nin en fazla kdy yolu
agina sahip illerinden bir tanesidir. Bunun disinda kanalizasyon
ve icme suyu hizmetleri agisindan degerlendirdigimiz zaman koy
yerlesimlerinin, kirsal yerlesimlerin ¢ok daginik olmast ve cog-
rafi yapinun ¢ok c¢etin olmasindan dolayt bu hizmetlerde diger
yetlere gore birka¢ misli fazla maliyetle hizmet etme acisindan
zorluklar var. Buna ragmen basta kdy yollart olmak tizere icme
suyu ve kanalizasyon yatirimlarinda belli bir mesafe alinmig du-
rumda. Ozellikle hitkiimetimizin KOYDES 6denekleri, Kéyle-
re Hizmet Gotiirme Birligi'nin 11 Ozel Idaresi yatirimlariyla bu
anlamdaki actklarimiz biytk oranla giderilmis. Ana kdy yolla-
rimizin asfalt ve beton uygulamas: biiytik oranda tamamlandi.
Koylerimizde i¢cme suyu konusunda cok ciddi stkintilar bulun-
muyor. Ancak kanalizasyon ile ilgili calismalarin bolgenin temel
aritma tesisiyle beraber entegre dustintilmesi gereken bir yatirim
oldugunu, buna ragmen bazt kéylerimizde bu konuda ciddi ¢a-
lismalarin devam ettigini belirtmek istiyorum.

Trabzon'da baglatmak istediginiz bir projeniz var mi?
Bunlar bizimle paylasir misiniz?

Trabzon veya butiin illerimizde yeni yonetim anlayigimiz ve stra-
tejik hedeflerin belirlendigi, bu hedefler dogrultusunda faaliyet
ve projelerin ylritildigi bir sisteme dayantyor. Dolayistyla bu-
rada var olan belli ¢alismalar var. Bunlarin belli alanlara yogun-
luk vermemiz gerektigini diginiyorum. Turizmin mevsim ve
alan olarak yayginlastirilmast ve hizmet sektériintn kalitesinin
gelistirilmesi ac¢isindan ¢alismalara mutlaka devam etmemiz ge-
rekiyor.

Trabzon acisindan 6nemli olan bir hususta kirsal kalkinma anla-
minda tarim ve hayvancihigin bélgenin iklim ve toprak yapisina
uygun bir bicimde yeni katma degeri yiiksek tirtinlerin gelistiril-
mesi ve varolan hayvanciligin daha profesyonel halde gelistiril-
mesine ihtiyag var.

Bunun yaninda Trabzon bélgesinde bugiine kadar belli mesafe
alinmis 6nemli bir sektor olan sanayi sektoriinde 6zellikle bas-
layan ve hukuki stireci devam eden altyap: ve kamulastiriimasi
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ing plant of the region, and despite this, there are significant
ongoing works on sewerage system in certain villages.

Are there any projects you would like to launch in Trabzon?
Would you share them with us?

Our new sense of administration in Trabzon and all other cities,
is based on a system where strategic targets are determined,
activities and projects are proceeded in line with these targets.
Therefore, there are certain studies here. | consider focusing
more on certain areas. We must continue with our works in or-
der to extend tourism seasonally and area-wise, and enhanc-
ing the quality of service industry.

Another important subject for Trabzon is that, as for rural devel-
opment, the agriculture and stockbreeding must be enhanced
in line with the climate and soil structure. There is need for de-
veloping new products with high added value, and enhancing
the existing stockbreeding in more professional terms.

Besides, as for the manufacturing industry, having been cov-
ered a certain distance until today in Trabzon region, we must
work to solve the issues and hopefully prepare for investment
for Vakfikebir, Besikdizii and Akgaabat organized industrial re-
gions, of which the legal procedures still continue and have
issues by means of infrastructure and publicizing.

Certainly, as one of the most significant potentials of Trabzon,
the harbor must be resumed as a gate of foreign trade and
export, and the potential must be enhanced. We have works in
this sense with our chamber of commerce, exporters’ unions
and other institutions.




konusunda sorunlart olan Vakfikebir, Besikdizii ve Akcaabat
organize sanayi bolgelerinin sorunlarint ¢ozerek ingsallah kisa
zamanda yatirima hazir hale getirmek icin ¢alismamiz gerekiyor.

Tabi Trabzon’un en 6nemli potansiyellerinden birisi de dig ti-
caret ve limanin ihracat kapisi olarak isler halde tutulmasi ve bu
potansiyelin gelistirilmesi konusunda gerek ticaret odamiz, ge-
rek ihracatct birliklerimiz ve diger kurumlarla ¢alismalarimiz var.

Egitim de Trabzon icin ¢ok 6nemli. Belki kurulacak 2. bir dev-
let tniversitesiyle beraber Trabzonun egitim kenti hiiviyetinin
butiin okul tirleriyle beraber kalitesinin yiikseltilmesi ve giiclen-
dirilmesine ihtiyac var.

Tabii Trabzon’un bir baska potansiyeli de spor altyapisinin
gliclii oldugu bir sehrimiz. Genglik olimpiyatlart ve Karadeniz
oyunlariyla beraber glclii bir spor altyapisina sahip olan, ayni
zamanda da farkli alanlarda bagarili sporcular yetistiren sehrimi-
zi olimpiyat hazithk egitimi, kamp merkezi haline dénistirme
konusunda c¢alismalarimiz var. Bunlart da mutlaka hizlandirma-
miz gerekiyor.

Sayin Valim, BOyUksehir statisine kavusan Trabzon’da
6numuzdeki siregte bu konuyla ilgili neler yapmay he-
defliyorsunuz?

Trabzon buytiksehir statiisiine kavustu. Biytksehir yapilanma-
sinda Ortahisar adiyla yeni bir merkez ilcemiz kuruldu. Biz va-
lilik ve diger mulki birimlerle beraber yurtattigimiz hizmetler
bélgenin kalkinmastyla ilgili pek ¢ok inisiyatiflerimiz ve ¢alisma-
larimiz var. Dolayisiyla yénetim, denetim, planlama ve organi-
zasyon gerektiren alanlarda bolge ile ilgili calismalarimiz var.

Kamunun yatirimlart devam ediyor. Buyiiksehir yapilanmasiyla
birlikte tabi Il Ozel Idaresi kirsal altyapt imar gorevleri biiyiikse-
hir belediyelerine ve belediyelere devredilecek. Bu yapilanmanin
biz altyapisint hazirlamak ve gegis stirecini mutlaka diizenli bir
sckilde yonetmek icin gayret gésteriyoruz. Ancak diger taraftan
da kamu hizmetlerinin daha etkin, kamu kaynaklarinm etkin,
verimli kullanildigy, agik, seffaf, hesap verilebilir yonetim anla-
yistyla butiin kamu hizmetlerinin yiiriitilmesi icin il genelinde
koordinasyon, denetim ve yol gOsterici fonksiyonlarin kamu
hizmetinin etkin bir sekilde yurtitmeye devam edecegiz.

Trabzon, son bir ay icersinde Avrupa Birligi projele-
rine dahil olmasinda sizin yiksek lisansinizi Avrupa
Birligi Gzerine yapmanizin bir etkisi var mi?

Tabii soyle bir katkisi var. Daha 6nce bazt bakanliklarla ortak
calismanin, projelerde birlikte olmanin bu siirecte isbirliklerin-
de ve proje gelistirme konusunda daha olumlu katkilart oldu-
gunu ifade etmek gerekir. Bundan sonraki siirecte hem ulusal
hem uluslararast Avrupa Birligi ve diger uluslararasi projelerde
Trabzon ilimizin butin aktdrlerle bitlikte daha fazla yer almasin
saglayacagiz.

Education is also important for Trabzon. There is a need for

enhancing its quality with school categories, and empowering
it with another state university that might be established.

Of course, with Youth Olympics and Games of Black Sea and
its capability of raising successful sportsmen in various fields
as well, Trabzon stands out with another potential, a strong
sports infrastructure. We have endeavors to transform Trabzon
to a base for training for Olympics, a sports camp. We must
accelerate these.

Dear Governor, what are your objectives in forthcoming
continuum for Trabzon as a city promoted to a Metropolis?

Trabzon claimed the status of a Metropolis. A new central town
was established with name Ortahisar in the context of metro-
politan structuring. We have many initiatives and endeavors
related to the development of the region that we conduct with
the governorate and other civilian units. Hence, we have works
for the region in areas which necessitates administration, in-
spection, planning and organization.

The public investments continue. Certainly, upon metropolitan
structuring,  Special  Provincial ~ Administration  Rural infrastruc-
ture reconstruction duties will be handed over to metropolitan
municipalities and other municipalities. We strive to prepare
the infrastructure and manage the transitional period in an or-
ganized manner. However, on the other hand, we will continue
to conduct the public services in a more effective manner, with
coordination, inspection and instructive functions in city over-
all with an open, transparent and accountable sense of admin-
istration, where public services and resources are utilized in
more effective and productive ways.

Does your master’s degree in European Union have an in-
fluence on the part which Trabzon took in EU projects within
the recent month?

Certainly it has an influence as so. It's necessary to state that
previous joint studies in some projects with certain ministries
had constructive contribution for collaborations and  develop-
ing projects. In the following period, we will procure our Trab-
zon to take greater part both in national EU projects and other
international projects with all the actors.
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Tourism Is Key To Development

KALKINMANIN ANAHTARI TURIZM

Bolgenin tarihi ve turistik mekanlart gezerek incelemelerde bulunan Trabzon Valisi Abdil Celil Oz, Sumela
Manastir1 ve Uzungdl gibi turizmin g6zbebegi olan alanlardaki baz1 eksiklikleri gidermek i¢in radikal kararlar

hayata gegiriyor.

Having Visited and inspected historical and touristic sites of region, Governor of Trabzon, Abdil Celil Oz, actualizes radical
decisions to fulfill needs in areas such as Sumela Monastery and Uzungdl which are apples of tourism'’s eyes.

Digital Rehber Uygulamasi

Her yil milyonlarca kisinin ziyaret ettigi Sumela Manastir’n-
da digital rehber uygulamasinin baglatilmasint isteyen Vali Oz,
Magka’da bulunan turizm burolarini da gezerek gorevlilerden
bilgi ald1. Sumela’ya ulagimi1 saglayan yolda da incelemelerde bu-
lunan Oz, yolun giivenligi ve rahatligi icin de gerekenin yapil-
masint, Sumela bélgesinde hizmet veren gerek kamu ve gerekse
6zel sektor isletmelerinin temizlik konusunda ¢ok daha duyath
olmalarini istedi. Vali Oz, “Eger turizm yapacaksak, turizmden
kazanmak istiyorsak olmasi gereken kurallara uymaliy1z. Herkes
tzerine disen gorevi yapacak, herkes sorumlulugunu bilecek,
bu konuda hicbir tavizimiz olamaz. Ilimizin turizmden daha
¢ok pay alabilmesi i¢in ¢esitliliklere 6nem vererek bilinen turizm
alanlarina yenilerini eklememiz lazim” dedi.

Turizm Jandarmasi

Ozellikle Korfez iilkelerinden gelen ¢ok sayida misafiri agirlayan
g ve ylzde yliz doluluk orant ile hizmet veren tesisleriyle Uzun-
& gol’tin her acidan saglikl bir altyapiya kavusmasini isteyen Vali,
beldede saglik uygulamasindan, turizm jandarmasi uygulamasi-
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Digital Guide Implementation

Governor 0z, who demanded for the launching of digital guide
implementation in Sumela Monastery which is visited by mil-
lions every vyear, visited the tourism bureaus in Macka too, and
inquired information from the officers. 0z, who also inspect-
ed the road to Sumela, demanded for implementation of all
that is necessary for safety and comfort of the road, and for
both public entities and corporates to be much more sensitive
in sanitation issues. Abdil Oz stated, “We are obliged to obey
necessary rules if we are to operate in tourism and if we want
to earn from tourism. All shall do their parts, shall claim their
responsibilities, we cannot have any exceptions. We must add
new ones to known tourism fields by paying attention to diver-
sities for our city to attain a better share from tourism.”

Tourism Gendarme

Governor who wants for Uzungdl to acquire a healthier infra-
structure by all means with its premises hosting many guests
especially from Gulf countries, and serving with a hundred per-
cent occupancy rate, stated that necessary precautions from
healthcare to tourism gendarme would be urgently brought



na kadar gerekli tedbirlerin ivedilikle hayata gecirilecegini séy-
ledi. Vali Oz, beldenin tanitimi icin bastirlan el brosiirlerinin
daha donanimli ve zengin icerikli olmasini isteyerek, “Bélgemizi
ziyaret eden yerli ve yabanci turistler icin bastirilan el brosurleri
bélgenin tanitimt igin son derece 6nem arz ediyor. Bu brostrle-
ri yanlarina alan turistler onlart tlkelerine gétiriiyorlar. Bunlar
adeta birer rehber gibidirler. Bu yiizden icerikleri ne kadar zen-
gin ve donanimli olursa bélgemizi ziyaret etmek isteyecek turist
sayisinda da o kadar artis olacaktir” dedi.

Turizm Isletmeciligine Onemli Uyan

Ozellikle Uzungél’de bulunan konaklama tesislerinin altyapisini
inceleyen Vali, burada caliganlarin egitimleri ile yakindan ilgile-
nerek, misafirlere hizmet veren kisilerin belli araliklatla egitil-
meleri icin diizenlenen kurslarin strdurilmesini istedi. Turizm
isletmecilerine de mesaj veren Vali, “Turistlere hizmet veren
isyetlerimiz konuya sadece ekonomik acidan bakmamalidir.
Para kazanmanin yaninda turistlere verilen hizmetin kalitesi de
cok 6nemli. Bélgemizi ziyaret eden turistleri memnun ettigimiz
oranda turizmimiz gelisir ve iilke olarak kalkiniriz. Ozellikle ya-
bancilarin Trabzon’a gelmelerinden dolayt memnun olmalart ve
iyi hatiralarla tlkelerine geri dénmeleri son derece 6nemlidir.
Dolayistyla misafirlerimize ne kadar deger verirsek bu bizim icin
de o kadar faydali olacaktir. Olaya bu acidan bakip her yil ilimizi
ve bolgemizi ziyaret eden turist sayisini arttirmaltyrz” diye ko-
nustu.

into action in the resort. Governor 0Oz, who asked for print-
ed publicity flyers to be more equipped and richer in content,
said, “The printed flyers for publicity of the resort for tourists
are of great importance. Tourists who take these with them,
take them to their countries. These are merely like guides.
Therefore, the richer and more equipped their contents are,
the higher the count of tourists who would want to visit our
region.”

Important Warning for Tourism Industry

Governor, who inspected the infrastructure of the accommo-
dation facilities especially in Uzungdl, was closely concerned
about the education of the employees, and asked for resuming
of training courses in certain intervals for the ones in service.
Governor who addressed the tourism entrepreneurs as well,
stated, “Workplaces that serve the tourists must not only view
the subject financially. The quality of service paid to tourists
is also very important besides earning money. Our tourism
would develop to the extent that we please visiting tourists,
and thus we would develop as a country. It's of great impor-
tance, that the foreigners be content for their visit to Trabzon,
and return their countries with good memories. Hence, the
more we value our guests, the more beneficial it will be for us.
We must view the case in this sense and increase the count of
tourists who visit our city and region.”

Master Plani ile “Dort Mevsim Karadeniz”

oL

“Black Sea Four Seasons” With Master Plan

Trabzon Ticaret ve Sanayi Odasr’nin hazirladig:r ve Dogu Karadeniz Kalkinma Ajansr’nin destekledigi
“Her Mevsim Karadeniz” projesi kapsamindan diizenlenen Kig Turizmi Master Plan1 toplantisina Trab-

zon Valisi Abdil Celil Oz katildi.

Governor Abdil Celil 0z attended the meeting held for Winter Tourism Master Plan within the context of “Black Sea All Seasons” pro-
ject” prepared by Trabzon Chamber of Commerce and Industry, and supported by the Development Agency for Eastern Black Sea.

Kis Turizmi Master Plani ile Turizmi 12 Aya Yayacagiz

Toplantida “Her mevsim Karadeniz” Turizm Master Plant
énemine deginen Vali Abdil Celil Oz “Bu calismanin Bélge
ve Trabzon 6l¢eginde distindigimiiz zaman sadece belli bir
iki destinasyonla sinirlt kalmayip mekansal olarak yayginlas-
tirlmasinin 6nemli oldugunu distiniyoruz. Turizmin konu
anlaminda ¢esitlendirilmesinin 6nemini belirtmek istiyorum.
Bu ¢ercevede yayla turizmi, doga turizmi, inang turizmi po-

We will extend tourism to 12 months through Winter
Tourism Master Plan

Emphasizing the importance of “Black Sea All Seasons”
Tourism Master Plan in the meeting, Governor Abdil Celiz
0z stated: “In the assessment of scale of the region and
Trabzon, we consider that it's important not to be limited
to a few destinations only, but to extend it in terms of sites.
It's important to diversify tourism by means of themes. In
that respect, having the potential of plateau tourism, nature
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UZMANLAR MASTER PLANI ANLATTI. KIS TURIZMINDE SAFARI PISTI... Avusturya merkezli HIS fir-
mast sahiplerinden Nezih Isci ile Kurt Danksagmiiller planlanan mastir plan hakkinda detayh bilgilendirmede bulundu.
Ekranda animasyonlar ile projeyi tanitan Isci, 6zellikle Tiirkiye’de Uzungdl’de planlanan kis turizmi gibi bir baska mekan
bulunmadigini séyledi. Cift dag yamaclarinda, seviyelere gore pist alanlari, stirekli kar ve bir safari pisti olusturduklarini
soyledi. Bu safari parkuru ortadan Uzungdl gibi nostaljik bir tatil beldesi ile kesistigine dikkat ¢ekti. Yine Ttrkiye’de hi¢
olmayan ¢ocuk kayak merkezinin de aynt mastir plan icinde yer aldigini vurguladi.

Specialists Explained Master Plan. Safari Track For Winter Tourism... Nezih isci and Kurt Danksagmiiller as HIS
firm from Austria, informed us in detail about the master plan. Isci who introduced the project with animations,
stated that there is not another site as Uzungdl in Turkey for the planned winter tourism. He stated that they have
been building continuous snow, safari tracks and track fields for different qualifications on double mountain slopes.
He remarked on this safari route that intersects with a nostalgic holiday resort such as Uzungdl. He also emphasized

that Turkey did not have one until today, but a kids ski track was also considered within the same master plan.

tansiyeli olan bir sehrin bu potansiyelini projeler sayesinde
cesitlendirerek kullanma sanst var.

Turizmde en 6nemli stkintilarimizdan birisi bélgede turizmin
sezon olarak 6 aylik dénemlere sikismayip 12 aya yayginlag-
tirtlmasina ve cesitlendirmeye ihtiyacimiz var. Bu anlamda
Kalkinma Ajansimizin proje ¢agrisina kulak vererek Ticaret
ve Sanayi odamizin hazirladigi bu projenin bu bir bakima
bélgenin etiid ve fizibilitesinin yapilmasi, master planini ¢i-
karilmasinin ¢ok anlamli oldugunu ifade etmek istiyorum.
Ve bu projenin bir giizelligi de daha proje hazitlanma stire-
cinde bunun uygulanmasina yonelik 6zel sektérden taleple-
rin olmasi bu projenin ayaklarinin ne kadar yere bastigini ve
bélgenin ne kadar ihtiyact oldugunu gosteriyor. Bu anlamda
burada hazirlanan Master Plan programinin uygulama stire-
cinin kisa olacagini timit ediyoruz.

Bolgemizdeki turizmi belli bir sistem dahilinde egitimle, de-
netimle, bélgenin hizmet sektoriintin alt yapisin giiclendi-
rerek hep birlikte yiirttecegiz. Bu aktorlerde kamu kurum-
larimiz, yerel yonetimlerimiz,sivil toplum kuruluslarimiz var.
Ulkemizde biitiin alanlarda oldugu gibi turizm alanindaki
kalkinma ve gelismeyi hep birlikte saglayacagiz.” dedi.

Master Plani Kis Olimpiyatlarini Bélgemize Cekecek

Dogu Karadeniz Kalkinma Ajanst Genel Sekreteri Cetin Ok-
tay Kaldirim “Stratejimiz turizm sezonunun uzatilmasi, turiz-
min tim yila yayilmasi icin bu proje ¢ok 6nemli. Bu konuda
bélgedeki kayak tutizmin Uzungél'den baslayip Ovit'e kadar
uzanan bir projedir. Projenin bolgemize, 6zellikle Uzungol’e
Ovit’e ¢cok ciddi katk1 saglayacagina inantyorum. Tabii burada
hedef artik sadece kayak pistlerinin olusturulmasi olmamali
arttk kis Olimpiyatlarini hedefleyen bir altyapinin olusturula-
rak bolgeye kazandirilmast olmamalidir” dedi.
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tourism and faith tourism, it's possible for this city to make
use of its potentials by diversifying them.

We need not to stress the regional tourism in a 6 months
period which is one of our key issues in tourism, but to ex-
tend and diversify it to 12 months. In this sense, as we lend
an ear to the call of the Agency for Development, | consider
the project of commerce of Trade and Industry to be very
meaningful, because in a way, the region will be procured
a study, a feasibility and a master plan. Another beauty of
it is that since there are already demands from corporates
for the implementation when the project is yet in its prepa-
ration phase, we can tell that the project is on solid grounds
and the region does need it. In this respect we hope that the
implementation of the Master Plan Program would be short.
We will run the regional tourism all together within a certain
system, with education, monitoring and by strengthening
the infrastructure of the regional service industry. We have
public institutes, local administrations and nongovernmen-
tal organizations among the key actors. We will maintain
development in tourism all together as in all areas of our
country.”

Master Plan will appeal Winter Olympics to our Region




Master Plani amaci yatirnmaiy1 bélgeye ¢cekmek

Toplantidaki asil amaglarinin turizm yéninden bolgedeki ya-
tirtmlarin artirilmasina yonelik projeler hazirlamak, yatirim-
clarin 6ntnt agmak oldugunu belirten TTSO Bagkant Suat
Hacisalihoglu “Dogu Karadeniz Kalkinma Ajanst ile turiz-
min gelistirilmesi konusunda yapmis oldugumuz calismalar
neticesinde bu projeyi hazirladik. Projenin 6ziinde esas amag
yatirimetyt bolgeye getirip, yatirimeinin bu konuyla ilgili fi-
zibilite rapotlari olmasi icin ellerinde bir takim c¢alismalarin
bulunmastyd:. Bolgemizde bu ¢alismalarin yapilabilmesi icin
Avusturalya’dan bir teknik heyet getirildi. Bolgeyle ilgili ve-
riler toplanarak bir calisma yapildi. Bunlarin yaninda sadece
Uzungol degil genisleme kapsaminda Uzungol’den Ovit’e
kadar ileriye déniik bir proje olarak distunilda.

Yapilan bu calismalar sonucunda bélgeye oteller harig kis tu-
rizmi ile ilgili yaklasik 130 Milyon Euro’luk bir yatirim s6z
konusudur. Bolgedeki turizmin artirilmast ile ilgili 7 bin civa-
rinda bir yatak kapasitesi 6n gorilmis olup, oteller ve kayak
tesisiyle toplam da 170 milyon civarinda bir yatirimdir. Bu
tamamen Ozel sektériin yapacagt bir yatirimdir. Gelecege do-
nitk ekonomik katkisina baktigimiz zaman 5 yillik geri donis
plant olan bu yatirimda ileri vadede 8 yil olarak tanimladigi-
miz zaman 6nimizdeki 49 yilligini hesapladigimizda yaklastk
bir buguk milyar Euro’nun tizerinde ekonomik katk: saglaya-
cagi asikardir.” dedi.

Eastern Black Sea Development Agency General Secre-
tary Cetin Oktay Kaldrnm said, “Our strategy is to extend
the tourism season. It's important for this project to extend
tourism to whole of the year. It's a project that starts Ski
Tourism from Uzungdl and stretches it out to Ovit. | believe
that the project will contribute considerably to the region
and especially to Uzungdl and Ovit. Certainly, the target is
not only to build ski tracks, but to build the infrastructure for
winter Olympics and acquire it to the region.”

The aim of Master Plan is to appeal investors to region

Stating that their main purpose is to bring about projects
with regards to increasing regional tourism investments
and clear the way for investors, Trabzon Chamber of Com-
merce and Industry Chairman Suat Hacisalihoglu said, “We
prepared this project as a result of works we carried out
with Developing Agency for Eastern Black Sea for develop-
ing tourism. The core purpose of the project was to bring
the investors to the region and have them some sort of
study in hand for the feasibility works. A technical team was
brought for these studies. A survey was executed gather-
ing the regional data. Besides, it was considered within the
context of a prospective project, not only for Uzungdl, but
for an expanding context from Uzungdl to Ovit. As a result,
an investment of around 130 million Euros is at stake for the
region for winter tourism, excluding hotels. Having been
foreseen a bed capacity of 7 thousand for growth of region-
al tourism, it's an overall investment of around 170 million
with the hotels and ski facilities. This is totally a corporates
investment. Looking at its prospective contribution, it has a
5 years return investment plan and when we define 8 years
for long term investment, It's obvious that it will secure a
revenue of over one and a half billion Euros, calculated for
the forthcoming 49 years.”

<& W™
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AB STANDARTLARINI YAKALAYACAGIMIZ

| PROJELER TRABZON'DA HAYATA GEQIYOR
u Trabzon Implements Projects To Seize Eu Standards

Hep birlikte kadina siddete hayir demeliyiz...

Avrupa Birligi Bakanli1 ve Avrupa Komisyonu TAIEX bi-
rimi tarafindan ortaklaga diizenlenen “Aile I¢i Siddet ve
Kadina Yonelik Siddet” konulu seminer igin Trabzon’a ge-
len AB Bakani ve Bagmiizakereci Egemen Bagis seminer
sonrasinda Ayasofya Camii ve Gulbaharhatun Cami-T+r-
besini gezdi.

Seminerde, kadin haklart konusunda zihniyet doniisiimii
yagandigina vurgu yapan Egemen Bag1s, boylesine 6nem-
li bir konuda Tiirkiye’nin sadece AB yolunda degil kendi
standartlarini yitkseltmesi, vatandaginin daha aydinlik ya-
rinlarda yagayabilmesi i¢in atmasi gereken 6nemli adim-
lardan birinin de kadina kars: siddetin 6nlenmesini oldu-
gunu ifade etti.

Kadina yénelik siddet sadece Tirkiye'nin degil, ttm din-

= yani sorunudur...

Bu seminerleri diizenlemeyi ¢ok 6nemsediklerini belirten Bagts,

sOyle konustu: “Ciinkd, atilan her sessiz ¢iglik aslinda bizim on-
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We must say no to violence against women...

Minister for EU Membership Process and chief negotiator
Egemen Bagis who visited Trabzon for the seminar on “Vi-
olence in family and Violence towards women” held jointly
with the ministry of EU and European Commission TAIEX
unit, visited Hagias Sofia Mosque and Giilbahar Hatun mau-
soleum following the seminar.

Emphasizing that it's being lived through a mentality transforma-
tion in women'’s rights, Egemen Bagis stated in the seminar that
he was very happy to be in Trabzon for this meeting that targeted
to prevent violence against women, which was a key step need-
ed, not only for the way to EU, but also to raise its own standards
on such an important issue, and for his citizens to live in a brighter
future.

Violence against women is not only the issue of Turkey, but
whole world...

Bagis, indicating that they minded holding such seminars very



lara uzanan elimizi beklemektedir. Kadina yonelik siddet Ttr-
kiye’ye mahsus bir sorun degildir. Ulkesel hatta uluslararast bir
sorundur. Dinyanin her yerinde, tiyesi olmaya calistigimiz AB

tyesi tlkelerde ve diinyanin gelismis butin tlkelerinde de bu
sorun vardir. Bu sorunun ¢6zimi icin de topyekun bir kararlilik
ve isbitligi son derece 6nemlidir. Hep birlikte kadina siddete ha-
yir dememiz lazim. Clinkd cennet onlarin ayaklarinin altindadir”
dedi..”

Turkiye'nin en dogusundan en batisina kadar kocaman bir
aileyiz...

Bakan Bagts, “Bu toplantilari tlkemizin bazi illerinde yaptik.
Simdi de Karadeniz Bélgesi’nin Incisi Trabzon’da diizenliyoruz.
Ozellikle tarihimizdeki 6nemli padisahlarimizdan biri olan Ya-
vuz Sultan Selim’in annesi Gulbahar Hatun’un huzurunda bu
konuyu tartismak ¢ok 6énemli. Trabzon’un Osmanlr’ya ve bizim
medeniyetimize olan katkisitndan bahsetmemek miimkiin degil.
Diinya hukuk literatiiriine gecen kanun yapicilarin baslicalarin-
dan birisi olan ve diinyanin bir ¢ok farkls tlkesini yasama mec-
lisinde hala anilan ve heykeli bulunan Kanuni Sultan Stileyman
Trabzon’da dogmustur. Dtnyaya adalet dagitmis, bizim tarihi-
mizde de ilk defa kurallart ve adaleti 6nemsemis bir padisah.
Fatih Sultan Mehmet’in de ¢ok 6nemsedigi bir yerdir. Ctunki
Istanbul’dan sonra en biiyitk gururu Trabzon’u fethetmek ol-
mustur. Yavuz Sultan Selim burada sehzadelik yapmistir. Annesi
Giilbaharhatun bu topraklarda yatmaktadir. Insallah padisahlari
padisah yapan bu schir yaratilmislarin en miibaregi olan cenneti
ayaklarinin altinda aradigimiz kadinlarimizi bas tact yapan bir
schir olarak anilacaktir”

Dionyanin en giglo 10 Glkesinden biri olmak icin ka-
din-erkek birlikte calismaliyiz...

Cumbhuriyetimizin ilantyla bitlikte bir ¢cok batt iilkesinden evvel
kadinlara secme ve secilme hakk: veren Mustafa Kemal Atatirk
gibi bir vizyoner liderin bize 6grettiklerini hi¢cbir zaman akildan
ctkarmamamiz gerektigini belirten Bakan Bagis, “Nasil gecmiste
kadinlarimizla omuz omuza bu tlkeyi kurduysak bundan sonra
da Turkiye’nin o hedef koydugumuz diinyanin en glcli on l-
kesinden biri olma yolunda yine kadin erkek birlikte calisarak
bunu gerceklestirecegiz.”

Kadin haklarinin 2010’dan itibaren artik aynt zamanda Anaya-
sal glivence altinda oldugunu belirterek, 2010°da yapilan anayasa
degisikligi ile kadin-erkek esitliginin hayata gecirilmesi saglanmis
ve kadina yonelik pozitif ayrimeilik uygulamalart artik anayasal
bir dayanaga kavusmustur.

much, stated, “Because, every silent scream actually awaits
our hand that reaches out for them. Violence for women is not
an issue special to Turkey. It subsists nationwide, moreover
it is an international issue. This subsists all over the world, in
countries of EU of which we try to be a member, and in devel-
oped countries of the world. A total determination and asso-
ciation is very significant for resolving this issue. We must say
no altogether to violence against women because the heavens
are under their feet.

We are one big family, from most far east to most far west
of Turkey...

Minister Bagis said, “We held these meetings in certain cities
of our country. And now we hold it in Trabzon, which is the
pearl of Black Sea. It's very significant to discuss this before
the presence of Glilbahar Hatun, mother of Yavuz Sultan Selim,
who is one of the most important sultans of our history. It's not
possible not to mention his contribution to our civilization. Su-
leyman the Magnificent who is one of the top law makers tak-
ing part in World literature, and still referred to in parliaments
of many countries’ legislations and whose statue still stands
in many countries, was born in Trabzon. He is a sultan who
spread justice to the world, and also one who minded rules
and justice for the first time in our history. It's also a place cared
a lot by Fatih the Conqueror because his greatest honor was
to conquer Trabzon after Istanbul. Yavuz Sultan Selim served
as a Sehzade (sultan’s son) here. His mother Gulbahar Hatun
lies in this land. Hopefully, this city will be one that would treat
with great respect our women who are the most sacred of all
creatures and under whose feet we seek the heavens.”

We must work together, as women-men, to be amongst the
10 powerful countries...

Minister Bagis who indicated that we must never neglect
what we were taught by a visionary leader like Mustafa Kemal
Atatlirk who entitled women the right to elect and to be elected
with the proclamation of the republic, before many western
countries, indicated, “We will accomplish the target of becom-
ing one of the top ten most powerful countries, by working to-
gether as women and men, in the way we founded this country
together with women.”

He stated that Women's rights were also assured constitution-
ally as of 2010, equality of women-men was secured with the
constitutional amendment in 2010 and also, positive discrim-
ination implementations achieved a constitutional basis as of
then.
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AB surecinde durmak yok, reforma devam...

Seminer sonrast Ayasofya Camisine yaptigi inceleme gezisi si-
rasinda Bakan Bagis vatandaslarin yiizde 45’nin AB dyeligine
destek verdigini belirterek, “Su an yapilan anketlerde vatanda-
simiz Avrupa Birligi'ne tyelige ylzde 45 oraninda destek veri-
yor. Ancak vatandasimizin yiizde 25’ iiye olabilecegimize tye
olacagimiza inanirken yiizde 75’1 Tirkiye’nin AB yolunda attigt
reform adimlarinin bu ilkeyi daha demokratik daha mureffeh
daha seffah daha saygin bir ilke yaptigina inantyor. Onun icin
reformlara vatandasimizin ful destegi vardir. Biz de “durmak
yok reforma devam” diyoruz. Bu siirecin sonunda tye olabilirse
ise Turkiye’nin cikarlari ve Avrupa’nin cikarlart eger Ortlstirse
tabi ki dyeligi de degerlendiririz. Ama tye olup olmamaktan
daha 6nemli bir sey var ki o da AB tlkelerinin standartlarini ya-
kalamak. Atatiitk’in hedef gosterdigi cagdas seviyelerin tizerine
ctkmaktir” diye konustu.

Kadin haklar konusunda zihniyet donisiminde belli
mesafeler alindi...

Seminerde kadina yonelik siddet hakkindaki mevzuatta kamu
kurumlarinin roli ve bu alanda yapilan-yapilmast gercken calis-
malari degerlendireceklerini belirten Trabzon Valisi Abdil Ce-
lil Oz, “STK’larin bu siirecteki roliinii degerlendirecediz ve bu
alandaki iyi uygulamalarin degerlendirilmesi ile bundan sonraki
calismalara 151k tutacagiz. Yakin gegmiste mevzuat kurumsal ya-
pilanma ve zihniyet dontisimi alanlarinda belli mesafe alindi.
6284 say1h “‘Ailenin Korunmast ve Kadina Karst Siddetin Onlen-
mesi Kanunu’ hazirlanarak yirarlige girmistir. Bu mevzuat ile
hem miilki makamlara hem de kolluk birimlerimize agik ve net
gorevler verilmis ve 6nleyici tedbirlerle bu mevzuat getirilmistir.
Fakat bu alanda alinacak ¢cok mesafemiz var. Bu alanda farkin-
dalik ve zihniyet dontisiimii yasandi” ifade etti.
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There is no resting in EU Membership Process, Keep up with
the Improvements...

Minister Bagis, indicating that 45 % of citizens supported
EU membership during his inspection visit to Hagias Sofia
Mosque after the seminar, stated, “45 % of our citizens support
EU membership according to the current surveys. However,
while 25 % of our citizens trust that we would be a member, 75
% believes that the improvement steps taken for EU member-
ship make Turkey a more democratic, prosperous, transparent
and prestigious country. Thus, we have complete support of
our citizens for the improvements. And we say, “There is no
resting, keep up with the improvements.” If Turkey achieves
membership as a result, if Turkey’s interests and Europe’s in-
terests overlap, we would of course evaluate the membership.
However, there is one issue that is more important than being
a member of EU or not, and that is to achieve standards of EU
members. It is to go beyond the modernity levels Atatlrk had
pointed as targets.”

Certain mileage taken for mentality transformation on
Women Rights...

In the seminar, Governor Abdil Celil Oz who stated that they will
evaluate the actions taken and necessary actions to be taken,
and the part of public institutions play in the legislation on vio-
lence against women, said, “We will evaluate the part nongov-
ernmental public organizations play in this process and we will
shed light by the assessment of the favorable implementations
in this sense. A certain distance was taken recently in fields of
legislation, institutional structuring and mental transformation.
It was prepared and taken into effect the 6284 no. law “Law for
protecting the family and preventing violence against women”.
It was assigned open and clear duties by this legislation both
to civilian offices and police force, and this legislation was tak-
en into effect with these precautionary warnings. However we
have a great distance to cover in this area. An awareness and a
mental transformation is lived through in this area.”



AB SURECI ILE BUGUNUN TURKIYE'SI
DUNDEN DAHA IY]

Today’s Turkey Is Better With Eu Membership Process

Adalet Bakanligi, Ingiltere Biiyiikelgiligi, Barolar Birli-
gi’nin ortakliginda gergeklegtirilen “Avukatlar Icin Yargt
ve Temel Haklar Projesi’nin pilot il olarak eklenen Trab-
zon’da ilk toplant1 yapildi.

Avrupa Birligi'ne elestirilerde bulunan Adalet Bakant Sadullah
Ergin, Turkiye’de demokrasinin strdirilebilir olmast agisindan
¢ok 6nemli diizenlemeler yapildigini, milletin hukukunu hige
sayan uygulamalarin yargi 6niinde hesap vermekle mesgul ol-
dugunu séyledi. Ergin, “buna ragmen Turkiye'de yargt alaninda
gercekten bazt sikintilar var. Bunun tespiti ve ortadan kaldiril-
mast icin 6nemli adimlar da atildi.”” dedi.

Konusmasinda Ekim ayinda yaymnlanacak Ilerleme Raporu’na
da vurgu yapan Ergin, “Tlerleme Raporu’nun hukuki mesnedi
nedir? Siz bizden bir degisimi talep etmeden, ‘bunu yapmadi-
niz’ diye nasil elestirirsiniz bizi? Béyle bir sey yok. Avrupa Ko-
misyonu’nun Tirkiye hakkinda ilerleme raporu yayinlamak icin
hukuki ve etik altyapisi bulunmuyor. Ama buna ragmen biz Tir-
kiye’nin demokratiklesme stireci i¢in attigimiz adimlarin 6nemli
oldugunun farkindayiz” diye ifade etti.

AB sireci ile buginin Turkiye'si dinden daha iyi

Avrupa Birligi Bakant ve Basmiizakereci Egemen Bagts “Avrupa
Birligi standartlarint yakalamamiz aslinda Avrupa Birligi icin de-
gil kendi 6ztimiize donmemiz i¢in ¢cok 6nemli. Tirkiye’de bazt
sikintilar var. Tirkiye mitkemmel degil. Ama bugtniin Turkiye’si
dinden cok daha iyi bir noktada ve iddia ediyorum ki bugtiniin
Ttrkiye’si bir cok AB tiyesi tilkeyle kiyaslandiginda da ¢ok iyi bir
noktadadur..”

Demokrasi ve insan haklarinin gelistiriimesinde énemli
mesafeler alind

Trabzon Valisi Abdil Celil Oz,
kriterler ile siyasi kriterler agisindan tlkemizde demokrasi ve in-
san haklarinin gelistirilmesi, taninmast ve korunmast konusunda
6nemli mesafeler alindi. Bu seminerler 6ntimiizde yeni ufuklar
acacaktr.” dedi.

“AB surecinde ekonomi, mali

The initial meeting was held in Trabzon as one of the pilot cities for
“The Project for Jurisdiction and Fundamental Rights for Lawyers”
implemented in the union of the Ministry for Justice and British Em-
bassy, Bar Association.

Sadullah Ergin, who criticized EU in the meeting, stated that
considerably significant arrangements were implemented for
the sustainability of democracy in Turkey, and implementati-
ons disregarding nation’s law, accounted before jurisdiction.
Ergin also said, “In spite of this, there are certain issues in the
field of jurisdiction. Significant steps are taken to evaluate and
resolve this.”

Ergin who in his speech remarked on the Progress Report to
be published in October, stated, “What is the legal brace of the
Progress Report? How can you criticize us saying ‘you did not
accomplish this” before you demand a certain change from us?
There is no such thing. The European Commission does not
have a legal and ethical basis in order to publish a progress
report on Turkey. However, in spite of this, we are aware how
significant are the steps we take for the democratization pro-
cess of Turkey.”

Today's Turkey is better than yesterday with EU Membership
Process

Minister for EU Membership Process and chief negotiator Ege-
men Bagis stated, “Achieving EU Standards is actually very
important for us to return to our essence, not for EU. There
are certain issues in Turkey. Turkey is not perfect. But today’s
Turkey is in a good state, and | bet Turkey is in a better status
compared to many EU members.”

Significant mileage travelled for development of democracy
and human rights.

Trabzon Governor Abdil Celil Oz said, “Significant mileage is
covered for developing, acknowledging and protecting de-
mocracy and human rights in our country with regards to fi-
nancial and political criteria during EU membership process.”
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DEMOKRASISI GELISEN GUCLU BIR TURKIYE
A Strong Turkey With Evolving Democracy

I¢ Tsleri Bakanligt, Avrupa Birligi, Birlesmis milletler Kalkinma Prog-
rami tarafindan ikinci asamasi gergeklestirilen T¢ Giivenlik Sektorii-
niin Sivil G6zetiminin Gelistirilmesi’ projesine pilot il olarak eklenen
Trabzon’da bilgilendirme toplantist yapildi.

Toplantiya, Trabzon Valisi Abdil Celil Oz, Tller Tdaresi Genel Mii-
dirligh Daire Bagkant Gazi Levent, Bitlesmis Milletler Kalkinma
Programi (UNDP) Demokratik Yonetisim Program Yoneticisi Dr.
Leyla Sen, Proje Bas Teknik Danismani Prof. Dr. Sebastian Roche ile
ilce kaymakamlari, belediye baskanlart ve bazi kurum amirleri katilds.

Projenin tanitim toplantisinda Vali Abdil Celil Oz, “Bu proje aslinda
devletlerin varliginin ve demokratiklesmenin temel dayanaginin tek-
rar gézden gecirilmesi ve modern kurallarla beraber analiz edilmesi
esasina dayaniyor. Gelinen noktada 6zellikle Turkiye icin bakiddigt
zaman Avrupa Birligi siirecini de dikkate aldigimizda pek ¢ok sivil
gbzetim ve temel hak ve ézgurliklerin kullanilmasi, kollugun sivil
g6zetimi ve hukuka uymast konusunda normlar, ilkeler gelistirilmis-
tir. Tabii bu tiir projeler uzun vadeli projelerdir. Sivil g6zetim ile ilgili
sirecte aslinda Tirkiye’nin hem uluslararast hukuka uyumu hem de
Avrupa Birligi tam tyelik stirecindeki 6nemli konularindan birisi. Bu
anlamda bakildigi zaman kollugun sivil g6zetimi kapasitesinin gelis-
tirilmesi projesi Ic isleri Bakanligimiz tarafindan 2008-2010 yillart
arasinda tamamlanmis bir projedir. Hem mevzuat agisindan hem
kurumsal kapasite ve insan kaynaklari gelistirmesi, hem de sivil top-
lum ve yerel katilim agisindan 6nemli sonuglar alindi. Bugiin gelinen
noktada, ikinci agamasinda yeni bir pilot il olan Trabzon’da emniyet,
jandarma ve sahil giivenlik teskilatimiz ile birlikte tilkemizde kolluk
kuvvetlerinin bagh bulundugu i¢ isleri bakanligimiz biinyesinde bu
projeyi hep beraber yiirttecegiz. Burada temel ti¢ hedefi belirlemek
gerekiyor. Bunlardan birincisi insan haklarinin kullanilmast konusun-
da genel bir biling ve sahiplenme olusturulmastyken, ikincisi T¢isleri
Bakanligt ve milki idare amirleri, Vali ve kaymakamlarin bu anlamda
sivil gézetimi agisindan kolluk giicleri tizerindeki gozetim yetkileri-
nin tekrar degerlendirilip kapasitenin gelistirilmesidir. Ugiincii boyut
ise acik, seffaf ve hesap verilebilir bir kolluk yonetim ve denetim
mekanizmasinin olusturulmasi, kabullenilmesi konusunda ¢alisma
yapmaktir.” dedi.
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An advisory meeting was held in Trabzon which was assigned
also as the pilot city for the project ‘Developing the Civilian Mo-
nitoring of Domestic Security Industry’ of which the second
phase was held by the Ministry Of Internal Affairs.

Trabzon Governor Abdil celil Oz, Department Head of General
Directorate of Provincial Administration, Gazi Levent, United Na-
tions Development Program Democratic Governance Program
Director, Dr. Leyla Sen, Chief Project Technical Advisor, Prof. Dr.
Sebastian Roche and governor of towns, mayors and certain
superiors attended the meeting.

In the introductory meeting Governor Abdil Celil Oz said, “This
project is actually based on revisiting the basic idea of entity of
states and democratization and analizing it with modern rules.
In present situation, when especially evaluated for Turkey, consi-
dering the EU process, it has been developed many norms and
principles in civilian monitoring and use of fundamental rights
and freedom, the civilian monitoring and obeying the law of po-
lice force. Certainly such projects are long term projects. The
process with regards to the civilian monitoring is actually one
of the key issues both for Turkey’s conforming to international
law, and for the process of full membership to EU. When viewed
in this sense, the project of developing the civilian monitoring
capacity of the police force is a project accomplished by our
Ministry of Internal Affairs in 2008-2010. Many significant achie-
vements rendered both for the legislation, the development of
corporational capacity and human resources, and civil society
and local participation. As for the current status, we will condu-
ct this project together within the organization of our ministry
of internal affairs in which the police force inheres, along with
the security, gendarme and bay watch organizations in Trab-
zon that was assigned as a pilot city in secondary phase. It's
needed to determine three basic targets here. As the first one
is constituting mass awareness and appropriation for claiming
human rights, the second one is reevaluating and developing
the capacity of the surveillance power of police force for civil
surveillance, by Ministry of Internal Affairs and local authorities,
Governors and district governors. Third dimension is to perform
studies for comprising and adopting of an open, transparent
and accountable mechanism of administration and inspection
for police force.”



ENGELLILER TOPLUMA ‘BIZ DE VARIZ’ DIYOR

The Disabled tells society “Count Us In”
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Trabzon Valiligi koordinasyonunda, Trabzon Biiyiiksehir Belediyesi tarafindan yiiriitiilen “Biz de Variz” projesi engellilerin sosyal
yasama etkin katilimini, toplumdaki negatif ayrimciligin 6nlenmesini ve toplumla kaynagmasini amagliyor. Trabzonspor magt ve
yiiriiyligii ile baglayan “Biz de Variz” projesi daha sonra KTU yiiriiyiisii, konseri ve gesitli etkinliklerle 5.217 farkli engelli gruplara
ve onlarin ailelerine ulagmay1 hedefliyor. “BIZ DE VARIZ” projesi ile gerceklestirilen faaliyetler sayesinde engellilerin kendilerine
olan 6zgivenlerini gelistirdiklerini belirten proje koordinatoriit Cemile Mollamehmetoglu “Bu proje ile onlarin toplumda daha
saglam ve kalic1 kopriiler kurmalarini hedefledik. Engelli bireyletimizi topluma kazandirmak, hayatlarini kolaylagtirmak igin inan
ki herkesin yapabilecegi kiigiik, biiyiik pek ¢ok sey var. Onlarinda bu toplumun bir vatandas1 oldugunu unutmayalim. Bir nebzede
olsa hayatlarini kolaylagtirmak igin bir adimda bizler atalim.” diyor.

I's aimed by the project “Count Us In” in coordination of Trabzon Governorate, for the disabled to actively participate in social life, blend with it,
and prevent negative distinction in society. The project “Count Us In” thereafter targets with marching and concert of Technical University of
Black Sea, and various events, in order to reach 5217 different groups and their families. Stating that disabled enhances self-confidence within
the context of project “Count Us In”, project coordinator Cemile Mollamehmetoglu said “We aimed for them to build stronger and enduring
bridges in society. Believe me, there are many things, little or more, to be done by everybody for acquiring the disabled to be acquired to society
and facilitating their lives. Let us not forget that they are citizens of this society too. Let us also take a step to ease their lives the slightest.”

Kucik bir dokunus ile degisen hayat hikayeleri

Proje koordinatérii Mollamehmetoglu projeden faydalanan ¢o-
cuklarin ve genclerin yasadigi dontstmleri séyle anlatiyor; Pro-
jemizde sonradan gérme engelli, sosyal aktivitelerden fazlasiyla
memnun olacak 18 yasinda bir gen¢ katilimeimiz vardiBu gen-
cimiz ailesi tarafindan hicbir sosyal aktiviteye gétiriilmeyen atil
bir durumda birakilmusti. Bélgesinde bulunan belediye baskant
bizlerle iletisime gegerek bu gencin proje kapsamin-
da yapilan faaliyetlerden yararlanmasint istedi. Bu
gencimiz projede yapilan bitin faaliyetlere katildr.
Faaliyetin sonunda gézlerinde olusan o mutlulugu
sizlere nasil anlatacagimi bilemiyorum.

Yine Trabzon’un bir ilcesinde yasayan bir annemiz
cocugunun otistik oldugunu, evladinin hayattaki en
buyik zevkinin resim yapmak oldugunu séyledi.
Ancak cocugunun yiiksek seslere karst inanilmaz
tepkili oldugunu, yiiksek sesli miiziklere tahammiil
edemedigini ifade etti. Bu gencimiz annesi ile birlik-
te gelmis oldugu konser etkinliklerinde genc bir kiz
arkadasimiz ile birlikte yiiksek sesli miizik esliginde
saatlerce dans etti. Konserin sonunda annesi yani-
muza gelip” ilk kez cocugum yiiksek sesli bir miizik
esliginde saatlerce dans ettigini ve bu durumdan
dolayt tesekkirlerini iletmek istedigini sGyledi.

Stories of Lives changed with a little touch

Project Coordinator Mollamehmetoglu explains the transfor-
mation of children and youngsters who benefitted from the
program: we had an 18 years old young sight disabled in our
project who would savor very much the social activities. This
youngster was left aside without being brought to any social
activity. The mayor of the region in which he resides called us
and asked for this youngster to benefit from the activities held
within the context of this project. This
youngster participated in all the activities
held in the project. | cannot find words
to define the happiness | saw in his eyes
after the activities were finished.

Another mother who lived in one of the
towns of Trabzon told us that her child
was autistic and he loved to paint pic-
tures. But she also added that her child
was oversensitive to loud voices and
could not bear loud music. This youn-
gster danced with a young girl friend of
ours in loud music for hours in a concert
held by us. At the end of the concert, the
mother came to us and told us that her
child danced for hours with loud music
for the first time, and she conveyed us
her gratitude.
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ANTIKCAG'DAN GUNUMUZE
TRABZON'UN TARIHI YOLLARI

Historical Roads From
Archaic Age Till Today

Trabzon’dan Gegen Tarihi Yollar

Trabzon 4000 yillik ge¢misi ve tarihi ticaret yollariyla pek ¢ok
medeniyetin ve farklt kiltirtin bulustugu ve kaynastigt bir liman

S kentidir. Trabzon’un kadim geemisinde Tpekyolu ve ona baglan-
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tilt olan kervan yollarinin olmasi kentin kilttrel zenginliginin de
bir kaynagidir. Ipekyolu'nun en énemli kentlerinden biri olan
Trabzon bir cok gezgin, ressam ve edebiyatcinin ilham kaynagi
olmustur. Ticari mallar yaninda, insanlar ve kilttrlerin de, deniz-
ciler araciligt ile Karadeniz’den Avrupa’ya agilan 6nemli bir gecis
kapist olmustur Trabzon.

ipekyolu

Ipekyolu Cin’'de Dogu Asya'da iiretilen Ipek, baharat ve diger
drinlerin Asya kitasindan gegirilerek Roma’ya tasindig, adini
ipek tastmaciligindan alan antik ¢agin en 6nemli ticaret yolu idi.
Avrupa dogunun kaliteli ipek ve baharati ile tanistiktan sonra bu
riinlere buyik bir talep dogdu. Yeni yollarin kesfedilmesiyle birt-
likte Baharat yolu 6nemini yitirirken Ipek Yolwnun ticaret baki-
mindan 6nemi iyice artmistir. Cin’in en u¢ noktasindan baslayip
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The roads crossing Trabzon

Trabzon, with its 4000 years history and historical trade ways, is
a seaport where many civilizations and different cultures unite
and blend. Having Silk Road and thus caravan paths In Trab-
zon's primeval history, renders a source for the city’s cultural
abundance as well. Being one of the key cities of Silk Road,
Trabzon was an inspirer for many travelers, artists and men
of letters. Besides commercial goods, a passage gate Trabzon
was, from the Black Sea to Europe through the intervention of
seamen.

Silk Road

Silk Road, having taken its name from transportation of silk,
was one of the most significant trade ways of the ancient era
where silk, spices and other goods manufactured in China in
eastern Asia were transported to Rome over the continent of
Asia. Great demand arouse for these goods after Europe met
the quality silk and spice of the east. While the spice way lost



Anadolu’nun gesitli yerlerinden gegerek Istanbul’da birlesen ve
oradan da Avrupa’nin iclerine kadar giden bu yol boyunca yiikleri
tastyan kervanlar sadece ticaretin gelismesini degil Asya ile Av-
rupa arasinda ginimizdede izleri gbrillen kultir alisverisini de
saglamistir. Ortacag’da Ipekyolu’nu takip eden kervanlar Afganis-
tan’in kuzeyinde Pamir Ovasr’'ndan Iran’a ve Iran tizerinden Ana-
doluya girerek Fge kiyilarinda Izmir, Karadeniz’de Trabzon ve
Sinop, Akdeniz'de ise Gaziantep’ten gecerek Antakya, Alanya ve
Antalya gibi 6nemli liman kentler tizerinden Avrupa’ya ulasirdr.

Ipekyolu’nun Anadolu’dan gecen ve denize ulasan en kisa rota-
st Trabzon giizergahidir. Bu ipekyolu’nun Trabzon’a yiikledigi
misyonun en belirgin géstergesi 20.yiizyila kadar Trabzon’da bu-
lunan 6-7 konsoloslugun varligidir. Avrupa ve Asya tlkelerinin
konsolosluklarinin varligi Trabzon’un ticati ve stratejik 6nemini
gbstermektedir.

Kervan Yolu

Cinden baslayip, Iran in Tebriz kenti ve Erzurum, Bayburt ve
Gumighane tzerinden gegerek Trabzon’da denize ulasan tarihi

its significance as new ways were explored, the significance of
Silk Road increased considerably due to trade purposes. Along
this road, which begins from the furthest edge of China, inter-
secting in Istanbul after passing various spots of Anatolia, and
from thereon penetrating into deep Europe; the caravans car-
rying these loads, secured not only the development of trade,
but also the interchange of cultural activities, of which the
traces are still visible today. Silk Road in middle ages, crossed
to Iran over Pamir plain, north of Afghanistan, entered Anato-
lia over Iran and reached |zmir at Aegean cost, and Trabzon
and Sinop in Black Sea, and passed through Gaziantep, and
reached Europe over key seaports such as Antakya, Alanya
and Antalya in Mediterranean.

The shortest route of Silk Road crossing Anatolia and merging
with waters, is the route of Trabzon. The most obvious sign of
the mission Silk Road assigned Trabzon was the existence of
6-7 consulates in Trabzon up until 20" century. And this fact
points at the commercial and strategic significance of Trabzon.
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Ipek yolunun en 6nemli kollarindan birisi de Bayburt-Siirmene
Kervan Yoludur (Bayburt-Aydintepe-Kopriibasi-Stirmene-Arak-
11) 90 km. uzunluktaki Kervan Yolu, giizergah tizerindeki zengin
dogal, tarihi ve kiiltirel degetle fotografeilart, kus gézlemcileri ve
doga ve tarih gezginlerinin gegis giizergahinda bulunuyor. Antik
Roma’dan glintimiize aktif olarak kullanilmaya devam edilen ve
Strmene (Arakli)’dan Bayburt’a uzanan tarihi kervan yolu dogal
guizelliklerinin yanisira bir ¢ok tarihi miras, kiiltarel degerleri geg-
misten gliniimiize tastyor.

Kervanlarin tzerinden yiridagt kismen tas doseli tarihi yol,
muhtesem manzaralt rotasiyla yayla gezisi, doga yiriyist yap-
mak isteyenleri daglarin zirvesine ulastirtyor. Yol giizerhahinda
mevcut bulunan tarihi yedi handan birisi olan Kahve Duzii (Ka-
va-Kavga Diizi) Haninin kahvesinde duraklayip tarihi han kimli-
gini koruyan mekani gezdikten sonra yorenin, tadi damaginizda
kalacak dogal gida triinlerini (bal, kaymak, yogurt, kavurma) tad-
mak ve tizerine kilde pisirilmis geleneksel Osmanli Kahvesini
icmek mimkin.. Hele bir de sis ¢iktiysa disarida, sisin icinde
kaybolan ahsap evleri, insan sliietlerini fotograflamak cok keyifli...
Strmene (Arakl)-Képriibasi-Agacbasi-Madur Dagi-Bayburt ara-
sinda mevcut antik kervan yolunun taninir kilarak eko turizme
kazandirilmast icin Dogal ve tarihi Degerleri Koruma Dernegi
tarafindan hazirlanan ve Kopribasi Kaymakamhgt sahipligi,
Strmene Kaymakamligi ve Belediye Baskanligi, Trabzon Valili-
g1 Kaltir Madurlagi ortakliginda DOKA detegi ile yuritilmiis
olan KERVAN YOLU Projesi ile bélgenin turizm anlaminda ta-
nittlmast ve Trabzon Turizmi’ne yeni bir destinasyon kazandiril-
mast amaglaniyor.

Proje Dogal ve Tarihi Degerleri Koruma Dernegi ve proje ortak-

larinin, basta Trkiye’nin en biyiik ve 6zelliklerini koruyabilen
yitksek rakim (2000 m.) batakligi olan, 9000 yilllk EKOLOJIK
HAZINE AGAGBASI TURBA BATAKLIG'nin, tas déseli ta-
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The Caravan Way

The most significant branches of the historical Silk Road
which begins from China and crosses Tabriz of Iran and Er-
zurum, Bayburt and Gumusane, and reaches the waters in
Trabzon, is Bayburt — Siirmene Caravan Way (Bayburt-Ay-
dintepe-Képriibasi-Stirmene-Arikl). The 90 km. long Caravan
way, stands with the historical and cultural values, on the pas-
sage of the photographers, bird watchers and nature and his-
tory travelers. The historical caravan way that is being actively
utilized since the ancient Rome until today, and stretches out
from Sirmene (Arakl) to Bayburt; besides natural beauties,
carries from the past to present great deal of historical cultural
heritage.

The partially rockery historical road, over which the caravans
rode, conveys the ones who wish to have a plateau trip or go
on trekking with a magnificent view, to mountain summits. Af-
ter visiting the Kahve Diizli (Kava-Kavga DizU) Inn which is one
of the seven inns on the route, and still keeps the identity of an
historical inn, it is possible to taste the ever lingering local nat-
ural flavors (honey, Turkish cream, yogurt, roasting) and drink
the traditional Ottoman coffee cooked on ash as you take a
break at the café of the inn. Top it all, if the fog comes along,
it is pleasurable to photograph the frame houses and human
phantoms blurring in the mist...

Prepared by the Association for Preserving Natural and Histor-
ical Values in order to render publicity of the ancient caravan
route at Sirmene (Arakli)-Képribasi-Agagbasi-Madur Moun-
tain-Bayburt, and add it to eco-tourism through CARAVAN
WAY Project which is run by DOKA's support, with the master-
ship of Képrlbasi governorship, Siirmene governorship and
municipality, and partnership of Trabzon Governorship and
Directorate of Culture; it's aimed to promote the region for
tourism purposes and qualify a new destination for Trabzon's
tourism.

The project, having been started and mastered by the Associa-
tion of Preserving the Historical and Natural Values and project
partners, with the priority of preservation, through protecting
the natural, historical and historical values and protecting the
region itself; targets to acquire to eco-tourism and secure
income for the local public, the rockery historical caravan
way route and the natural and historical values at Stirmene —
Kdpribasi river basins of the 9000 years ECOLOGICAL TREAS-
URE AGAGBASI TURBA SWAMP which is foremost the highest
altitude swamp (2000m) and the largest and most self-preserv-
ing of all others.

It was carried out endeavors by the association for raising
awareness and developing the understanding of preserva-




rihi kervan yolu glizergahint ve Stirmene-Képritbast havzalarin-
daki dogal, tarihi ve kiltiirel degerleri, bolgeyi koruyarak, koruma
6ncelikli ekoturizm araciligy ile yerel halkin gelir elde etmesini
maglayan ekoturizme kazandirma projesidir. .

Dernek tarafindan bolgenin 9000 yillik ekolojik ge¢misini biin-
yesinde saklayan batakligin korunmasi igin 2007 yilinda bataklik
cevresindeki yaylalarda yasayan halkta ve Strmene-Képriibast
ilcelerinde bilinclendirme ve koruma anlayisinin gelistirilmesi
calismalart ile baslayan ¢alismalar, 2008 de WWE-Ttrkiye, 2010
yilinda Bitlesmis milletler GEF-SGP destegi ile, bolgeyi tanitan
brostiir, kitapeik ve afislerle bilgi ve bilinglendirme calismalart yii-
rittildii. KERVAN YOLU PROJEST ile bataklikla birlikte bolge-
nin ekoturizme kazandirilarak havzada bitincil tespit, pilanla-
ma ve koruma asamasina gelinmistir.

Kervan Yolu’nun ortasindan gectigi 2000 m. ytkseklikte bulunan
Agacbast Turba Batakligy; tarihi 6nemi kadar barindirdigr ende-
mik bitki ve hayvanlarla da ekolojik agidan mutlaka korunmasi
gereken bir alandir. Ayrica havza Tirkiye’nin 6nemli kus gog yol-
larindan birisi olan Stirmene-Karadere Havzast {izerinde olmast
dolayst ile her yil, basta yirticdlar olmak tizere yuzlerce tir kusun
gecis yaptgi bir bolgedir.

Antik kervan yollarindan Karadeniz e ulagan ve 70’ li yillara kadar
aktif olarak kullanildigs bilinen Bayburt- Stirmene (Arakl)) KER-
VAN YOLU havzasinda bilinen degerler yaninda bilinmeyen pek
cok dogal ve kiiltirel-tarihi degeri de biinyesinde barindirmak-
tadir. Havzanin en 6nemli dogal ve tarihi degeri olan Agacbasi
Turba Batakligi Kervan Yolu hattinin Gzerindedir ve tinli seyyah
Evliya Celebi seyahat namesinde (1630 yilinda) batakliktan gecen
tehlikeli yoldan bahsetmektedir. Ayn1 sekilde Dede Korkut hika-
yelerinde gegen, Bayburt’ta yasayan Oguz Beyinin oglu Bamsi
Beyrek’in Trabzon Tekfuru’nun kizini almak icin ge¢mek zorun-
da oldugu tehlikeli bataklikta Agacbast Batakligs idi.

Kervan Yolu Giizergahinin en yiiksek noktasi, efsanelere, soy-

42,

tion in public working at plateaus around the swamps in 2007
in Sirmene-Kopriibasi towns for preservation of the swamp
that secures the 9000 years ecological history of the region,
by WWEF- Turkey in 2008, and was continued with the sup-
port of United Nations GEF-SGP in 2010 through brochures,
booklets and posters for purposes of information and raising
awareness. By the CARAVAN WAY PROJECT, it was reached
to a phase of an overall evaluation, planning and preservation
through acquiring the region to eco-tourism with the swamp.

The Agagbasi Turbo Swamp at the 2000 altitude which the
Caravan Way crosses, is a must be preserved area due to en-
demic herbs and animals it nestles as well as its historical sig-
nificance. Besides, since the river basin is on the Stirmene-Ka-
radere river basin which is one of Turkey’s bird immigration
routes, is foremost an annual crossing region for hundreds of
species of wild birds.

The river basin of Bayburt — Siirmene (Arakli) CARAVAN WAY
which reaches the Black Sea through ancient caravan ways
and is known to be actively used until 70s, incorporates in its
system many natural and cultural historical unknown values
as well as known ones. The most natural and historical treas-
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lence ve turkilere konu olmus Ulu Madur Dagrdir (2670 m).
Madurun eteklerinden, yaylalardan ve Agacbasi Bataklikligin-

dan gecerek muhtesem manzarali sirtlardan Kopritbagt ve Str-
mene’ye inen eski kervan yolunun Madur-Soguksu hattinda 1.
Diinya savasinda verilen ¢etin muicadelede can veren 156 sehitin
mezart ve bir sehitlik (Harmantepe) mevcuttur. Yine giizergah
tzerinde 19. Yizyil ve 6ncesinden giinimiize dogal ve tarihi
kimligini bozulmadan koruyan tarihi kervan hanlart (Limonsuyu,
Tasl, Kosk, Seslikaya, Agacbasi, Ebeler, Soguksu, Kahvediizi,
Avulot) ve eski kervan konaklama noktalari (IKaymakam( Arap
Kaymakam) diizi, Seslikaya, Kavga Diizi, Kirt Diizi..) bulun-
maktadir. Ginimuzde de ¢agdas gezginler, doga sever ve tarih
meraklilarinin gezdigi meveut KERVAN YOLU Hatti Gizerinde
120 yillik kervan hanint barindiran KAHVE DUZU yerlesimi ve
diger han yerlesimleri, tarihi anitsal tag cesmeler, mitolojik hika-
yeleri olan tepeler, anitsal agaclart barindiran ormanlar, patikalar
ve kayaliklar mevcuttur.

Madur, Seslikaya-Agacbagi-Kavga diizi-Avulot hattt Dogu Ka-
radeniz de vadiler ve denizin muhtesem gtizelliklerini izleyerek
seyahat edilebilen, Stirmene ve Kiictikdere vadilerinin ortasin-
dan gecen sirt tizerindeki glizergaht ile bolgenin en glizel doga
ve deniz manzarast izleme ve fotograf cekim glizergahlarindan
birisidir.

KERVAN YOLU hattinin tizerindeki tarihi kdylerden IKKARA-
CAKAYA Koy Karadeniz mimarisinin en glizel 6rneklerinden
olan tarihi konaklar, cami, serander, cesme, mezarlk vd. kiltir
esetlerini bozulmadan bir arada bulunduran muhtesem bir kdy
yerlesimidir.

Havzada bulunan Dirlik (Cida) Kéyu Karadenizin kirsal kesim-
de tim Ozellikleri ile korunmus en biiytik kiliselerinden birisini
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ure Adacbasi Turba Swamp is on the Caravan Way route and
the famous traveler Evliya Celebi talks in his travel notes (in
1630) about a dangerous event on the swamp. Similarly, it was
Agacbasi Swamp in Dede Korkut stories, which Bamsi Beyrek,
the sun of Oguz Bey living in Bayburt had to cross in order to
marry the daughter of Trabzon's feudal landlord.

The summit of Caravan Way Route, is the Ulu Madur Mountain
(2670 m.) which was subject to legends, myths and ballads.
There exists a graveyard of 156 soldiers who died in World
War 1 and a soldier graveyard on the Madur-Soguksu line of
the old caravan way (Harmantepe) that passes from Madur’s
skirts, plateaus and Adagbasi Swamp and marvelous viewed
crests and runs down to Képribasi and Stirmene. Also, there
are caravan inns on the route (Limonsuyu, Tasl, Késk, Ses-
likaya, Agacbasi, Ebeler, Soguksu, Kahveduci, Avulot) and old
caravan accommodation spots (Kaymakam - Arap Kaymakam)
dlzu, Seslikaya, Kavga Dizl, Kirt Diz(h..) from 19th century
and before until present that preserved their natural and his-
torical identity. Still today, there is KAHVE DUZU location con-
taining a 120 years caravan inn, and are other inn locations,
historical monumental rock fountains, hills with mythological
stories, forests nestling monumental trees, paths and rocky
hills on the present caravan way, where modern travelers, na-
ture and history lovers visit.

As it can be travelled by watching the magnificent beauties of
the plateaus and waters, with its route on the hill that crosses
the center of the Siirmene and Kuglkdere plateaus; Madur,
Seslikaya-Agagbasi-Kavga dizli Avulot line is one of the best
routes in Eastern Black Sea for watching the view of nature and
sea, and taking photographs in the region.




saglam olarak (cami olarak kullanildigindan) biinyesinde barin-
dirmakta.

Benzer sekilde dretilen keten iplik ve dokumalart Kafkaslar ve
Balkanlara ihra¢ eden Kefeli aileleri ve diger ticaret erbabr ailele-
rin muhtesem konaklari (en ¢ok bilineni 99 pencereli-Hasimaga
konag) ve 3 adet kalem isi ve kakmalari ile tinlii camiyi biinyesin-
de barindiran tarihi dokumact kéyti Gultepe KERVAN YOLU
havzasinda bulunmakta.

Kervan Yolu havzast yore mimarisinin 6zgtin eserleri olan 200’tin
uzerinde tarihi konak, 10’un tzerinde tarihi cami, tg kilise, onlar-
ca tarihi cesme, serander, tas firinlar, tas yollar vb. pekcok tarihi
degeri biinyesinde barindirmaktadir. Tarihi yapilardan en bilinen
eserler Balikli-Kastel sahilinde, Rize yolu tizerinde bulunan Me-
mis Aga ve Yakup Aga konaklart Trabzon turizmine kazandiril-
mustir. Havzadaki diger tarihi eserler, tespit, tescil ve restore edi-
lerek turizme kazandirilmay1 beklemektedir.

Kisaca belirtilen dogal ve tarihi eserlerden ¢ok daha fazlasini
bunyesinde barindiran KERVAN YOLU havzasinda koruma ve
strdirilebilir kullanima dayali ekoturizm baslatmak ve Trabzon
turizmine Sumela (tarih) ve Uzungél (doga) akst disinda tGgtinci
bir turizm akst (hem doga ve hem de tarih-kiltiir) kazandirmak
amact ile baglatilan proje ile saglanan bilgiler ve farkindalik 15131n-
da dogru planlama ve yatirimlarla, turizm potyansiyele yiiksek
yeni turizm destinasyonu kazanilmis olacaktir... Bu kapsamda
KERVAN YOLU havzast ve gliniimiizde ara¢ yolu olarak kul-
lanilan tarihi Kervan Yolu glzergahi, rehabilite edilerek Dogu
Karadeniz’de doga-yayla turizmini gelistirmek amacilt ile planla-
nan Yesil Yol Projesi ne dahil edilmesi Trabzon turizmine 6nemli

katk1 saglayacaktir.

o ;

KARACAKAYA Village as one of the historical villages on CAR-
AVAN WAY, is a magnificent village location that preserves all
together the mansions, mosques, seranders, fountains, grave-
yards etc. cultural works as the most beautiful examples of the
Black Sea architecture.

Dirlik Village (Cida) in river basin shelters one of the greatest
churches preserved with all features as undamaged (since be-
ing used as a mosque) in country side of Black Sea.

In a similar manner, the historical village Giiltepe, a village of
weaving, sheltering the marvelous mansions (the most well-
known has 99 windows - Hasimaga Mansion) of the Kefeli
families who exported the manufactured linen threads and
weavings to Caucasus and the Balkans and families of trades-
men, and the famous mosque with its hand-carved and nailing
works, is at the CARAVAN WAY river basin.

The river basin of the Caravan Way, hosts many historical
values such as mansions over 200 as the authentic works
of the region architecture, historical mosques over 10, three
churches, tens of historical fountains, serander, stone ovens,
rockery ways, etc. Memis Aga and Yakup Aga mansions at the
Balikli-Kastel coast, Rize highway are acquired to tourism as
the most well-known historical works. Other historical works
in the basin are awaiting to be acquired to tourism as well by
being evaluated, registered and restored.

In summary, with the right planning and investments, it will
be acquired a new tourism destination with high potential, un-
der the light of the information and awareness, secured by the
project which was launched in order to start ecotourism that is
based on preservation and sustainable utilization over CARA-
VAN WAY river basin, nestling much more than the identified
natural and historical works; and add a third tourism shaft to
Trabzon tourism (both nature and historical and cultural) other
than Stimela (history) and Uzungdl (nature) shafts. In this con-
text, the CARAVAN WAY and the historical Caravan Way cur-
rently being used as a vehicle road, will be rehabilitated, and
thus it will be contributed to Trabzon tourism considerably by
including it to the Green Way project planned for developing
the nature-plateau tourism in Eastern Black Sea.
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VESILIN BIFBIR TONL

H AIV\S | KOY A Thousand Shades of Green

= Trabzon’un gériilmeye ve yaganmaya deger pek ¢ok yoresi vardir. Her biri de kendi iginde bambagka giizellik-
= leri, dogayn, tatlari, insanlar1 barindirir. Trabzon’a geldiginiz andan itibaren gehrin biitiin dogal giizellikleri de
g pesiniz sira gelir. Trabzon deyince akla ilk olarak y6resel tatlarinin diginda koyler ve yaylalar da gelir. Bunlardan
g biri de Dogu Karadeniz Bolgesinde, Trabzon’un Magka ilgesine bagli, Giimiishane il sinirina yakin bir dag
koyii olan Hamsikoy’ diir.

Yot

A

There are many vicinities of Trabzon worth seeing and living. Each features utterly different beauties, nature, flavors and people. All the
beauties of the city follow you as you arrive Trabzon. When the subject is Trabzon, villages and plateaus initially come to mind other than
local flavors. One of these is Hamsikdy in Black Sea, which is a mountain village close to Giimiighane city border, from Macka town.

Icinde yesilin her tonu bulunan bu giizide kéy, isminin icinde
her ne kadar Karadeniz denince akla ilk gelen hamsiyi barindirsa
da aslint Arapca “hamse” den almistir. Cevresindeki dort kéy de
Hamsikéy ile birlikte anildigt i¢in, daha 6nce “Ciharl” olan ads,
“bes kéy” anlamina gelen Hamsekdy iken Hamsikdy olmustur.

Kervanlarin Konaklama Noktasi Hamsikéy

Hamsikéy’un tarihi oldukea eskidir. Cok eskiden Cin ve Hindis-
tan’dan Avrupa’ya giden Ipek Yolunun kuzey giizergahi tizerin-
de bulunan bir konaklama yeriymis. Deve kervanlari Trabzon
tarafindan giderken en son Hamsikéy’de duraklayip dinlendik-
ten sonra zorlu bir gegiti gegmeye caligirlarmis. Erzurum’dan
gelenler de zorlu gecidi astiktan sonra Hamsikéy’de dinlenirler-
mis. Hamsik6éy'tin ilk g6riindiigis Nara burnuna gelen kervanin
ilk kisisi nara atarmis. Arkadakilere” Hamsikéy gorindd” mij-
desini verilirmis. Hamsikéy, Cumhuriyet déneminde arabalarla
nakliye isleti yapilmaya calisildigt donemlerde de ayni islevine
devam etmis. Kéytin iginde bes ayri yerlesim yeri vardir. Simdi o
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Although this eximious village with all shades of green, reminds
anchovy (Hamsi in Turkish) when Black Sea is the subject, has
taken its origin from the Arabic word “hamse”. Since the four of
the villages in vicinity are also referred with Hamsikdy, the former
name “Ciharl” (means with four) has been altered to Hamsekdy
which means “five villages”.

Hamsikdy, The Accommodation Spot For Caravans

The history of Hamsikdy is considerably old. It was an accommo-
dation spot on the northern route of the Silk Road that stretched
from China and India to Europe in very old days. As the Camel car-
avans travelld from Trabzon, they tried to cross a hard passage
after they stopped and rested for the last time in Hamsikdy. The
ones coming from Erzurum rested in Hamsikdy after they crossed
this hard passage. The first person who reached the Nara (means
yell) cape, let out a yell, when Hamsikdy was on the horizon for the
initial time. With this sign, followers behind were given the good
news that Hamsikdy was on the horizon. Hamsikdy sustained its
function in the Republic period as well when transportation was



yerlesim yerlerinin hepsi birer koydiir.

Gelenek ve Géreneklerini Yasatan Bir Koy

Hamsikéy cevresiyle etkilesim ve gelisim ¢abalarini stirdtriirken
adet ve geleneklerini de yasatmasint bilmis ender kéylerden bi-
ridir. Karadeniz’e has lahana ile yapilan ¢orbalari, yigma, huliya,
sarma, miusir unundan yapilan yaglas, hosmeli, kuymak, kazkal-
diran, mihlama gibi yemekleri koyiin her yerinde kolaylikla bula-
bilirsiniz. Hamsikdy denilince akla bir de tinli stitlact gelir. Yolu
buraya disen herkes siitlacindan da tatmadan gitmez. Yiyen her-
kesin hafizasindan kolay kolay silinmeyen sttla¢c Hamsikdy’tin
adeta simgesidir. Giyim olarak kéyde cogunlukla yoresel giyim
vardir. Bayanlar kusak ve pestamal giyerler. Baz1 6zel glinlerde
etekleri firfirh entari yelek giyip aksesuar olarak da sirta cente
alirlar. Son yillarda ise pek tabii egitim ve 6gretimin etkisinde
kalinmis modern kiyafetler agir basmustir. Erkeklerde simgeles-
mis bir yoresel giyim yoktur modern giyinirler. Hamsikoyli’ler
gelenck ve goreneklerine de oldukc¢a bagldir. Mert, sevecen ve
misafirperverlerdir. Onlarin yaninda elini clizdanina uzataman
bile saygsizlik sayilirmis. Imece (meci) usulii kéyde cok yay-
gindir. Tarla belleme, misir soyma, patates ¢ikarma, cayir bicme
imecesiz olmazmis. Olsa bile tadi olmazmis.

Bayram Havasinda Gecen Hamsikdy Senlikleri

Hamsikéy senlikleri de siitlact kadar tnliidar. Yaylalara ayni ta-
rihte kemenge ve horonla eglenerek cikilir, hayvanlar stslenir,
poyalt sepetler hazirlanir. En yeni ve en temiz giysiler giyilir. O
ginlerde Hamsikoy’de adeta bayram havasi vardir sanki. Kéy-
de mezar ziyaretleri bayram sabahi yapilirmis. Hamsikéy’li olan
herkes kéytini kolay kolay unutmaz. Her yaz, tim Hamsikoyli-
ler igin bulusma yeridir. Insanlar bayramlarda, diigiinlerde gelip
cay icip Ustline bir de meshur Hamsikéy stitlact yiyip festival
yaparlar.

Hamsikéy, Karadeniz’in lezzet duraklarindan, dogal giizellikle-
rinden sadece bir tanesidir. Misafirperverligini ve etkileyiciligini
hi¢bir zaman kaybetmeyen bu y6reye gelip sakaci, sicakkanli in-
sanlartyla bitlikte dogalligt kesfe cikmak, temiz havayt solumak
yolu Trabzon’a disen herkese rahatlikla tavsiye edilebilecek bir
gizellik...

tried to be carried out by cars. There are five separate settlements
in the village. Now each of those settlements are villages.

A Village Keeping the Traditions and Customs Alive

Hamsikdy is one of the rare villages that was eligible to endure
the customs and traditions while it maintained its endeavors of
interaction and development with its environment. You can easily
find everywhere in the village the cabbage soups, yigma, huliya,
sarma, yaglas made of corn flour, hosmeli, kuymak, kazkaldiran,
mihlama which are dishes special to Black Sea. The famous rice
pudding comes to mind when Hamsikdy is pronounced. Everyone
who passes by, does not leave the location without tasting the rice
pudding. The rice pudding which cannot easily be erased from
minds of the ones who taste it, is merely the symbol of Hamsikdy.
There is mostly local dresses in the village. Ladies wear girdles
and waistcloths. On some special days, they wear dresses with
ruffled skirts and take cente as an accessory on their backs. In re-
cent years, certainly modern outwear dominates due to the -effects
of education and training. In men there aren't any local dresses as
a symbol, they dress in a modern manner. The Hamsikdy people
are considerably devoted to their customs and traditions. They are
trustworthy, loving and hospitable. It's even disrespectful to reach
out for your wallet when you are with them. Collective work is
wide spread in the village. Digging the fields, peeling corns, taking
out potatoes, mowing the lawn could not be done without collec-
tive work. It wouldn't be fun even if it could be done.

Hamsikdy Festivities Passing In A Joyous Atmosphere

The festivities of Hamsikdy are as famous as its rice pudding. On
same dates, plateaus are visited with kemancha and circle danc-
ing, the animals are ornamented, and baskets with poya are pre-
pared. The newest and cleanest cloths are worn. It's as if there is
merely an atmosphere of holiday on those days. The graveyard
visits were paid on the morming of the holidays. Everyone who is
from Hamsikdy, does not forget his village. Every summer, it's a
meeting place for all from Hamsikdy. People come on holidays and
wedding ceremonies, drink tea and eat the famous rice pudding as
they join the festival.

Hamsikéy is only one of the flavor stops and natural beauties. It's a
beauty that could be confidently recommended to everyone who
passes by Trabzon, for exploring the naturalness, and breathe in
the clean air along with its playful and warm people, and thus vis-
iting the region which never loses its hospitality and impressive-
ness.
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TRABZONUN KALKINMASINDAKI DINAMIK GUC KT U
A Dynamic Power For Development of Trabzon
(Technical University of Black Sea)

& Karadeniz Teknik Universitesi 4 bin kisilik egitimci kadrosu ve 55 bini agan 6grencisiyle Trabzon’un, bélgenin
S gelismesi ve kalkinmasinda lokomotif rol oynuyor. Trabzon’a gegen yil 30-40 trilyonluk dis hastanesi kazandi-
= ran KTU bu yilda devletten aldig1 biitgelerle 60 trilyonluk devlet hastanesini agmay1 planliyor. Ayrica Trabzon
Valiliginin destegiyle Biyoteknoloji merkezi kurmak i¢in Teknoloji bakanligina bagvurduklarini belirten KTU
Rektorii Silleyman Baykal ile Karadeniz Teknik Universitesi’nin Trabzon’un kalkinmasindaki déniigtiiriicii gii-
ciinii konustuk.

# (A

KTU plays a leading role for the development and progressing of Trabzon and the region, with an educator team of 4 thousand and stu-
dents over 55 thousand. KTU that acquired Trabzon a dental hospital worth 30-40 trillion, plans to open a state hospital worth 60 trillion
with the budgets granted by the state. We talked about the transformative power of KTU for progressing of Trabzon with University Pre-
sident who stated that they had also applied the Ministry of Technology to establish a Biotechnology center with the support of Trabzon
Governorate.

Universities transform the cities in which they are located. In
what manner do you think Technical University of Black Sea

Universiteler bulunduklar sehirleri dénisturirler.
Sizce Karadeniz Teknik Universitesi Trabzon’a nasil

bir dénisim saghyor?

Karadeniz Teknik Universitesi Of ilcesinden Besikdiizi’ne ka-
dar olan kiy1 seridinde bulunan ilgelerinin yaninda i¢ kesimdeki
ilgeleriyle birlikte bir ¢ok yitksek okulu ve 55 bin dgrencisi ile
biiyiik bir tiniversitedir. Universite 55 bin égrencisiyle, merkez
niufusun 5te biri demektit. Bu da bir sehrin dontisimu icin
énemli bir rakamdir. Universitemizin yiizde 30’unu Trabzon,

transforms Trabzon?

Technical University of Black Sea is a great university with a
lot of academies and 55 thousand students along with interior
towns besides other towns on the coastal line from Of to Besik-
dizt. The university, with its 55 thousand population, means
one fifth of the central population. This is a significant figure for
the transformation of a city. The participating student shares

are, 30 % from Trabzon, 20 % from cities in vicinity of Trabzon
and the rest is from various cities of the country. Apart from
these figures, we have a thousand students from abroad. This

-, yuzde 20’sini Trabzon ¢evresindeki iller ve geri kalan miktarlart
S da iilkenin degisik sehitlerinden gelen gengler olusturmakta-

o
|

dir. Bu rakamlarin disinda yaklagik bin civarinda yurt disindan
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gelen 6grencilerimiz de bulunmaktadir. Bu seneki 6gretim yili-
mizda kontenjanlarimizi arttirdigimiz icin bu rakam 1300-1400
civarina cikacaktir. Dolayistyla tiniversitemiz lokal bir iniversite
konumunda degil uluslararast yapist, gelenekleri, kaliteli 6gretim
kadrosu, laboratuar alt yapisi, sosyal imkanlari ve ulasim kolay-
lig1 (Gniversitemiz havalimanina yiriime mesafesi uzakliginda)
olmasi bakimindan farklt bir yere sahiptir.

Sorunuzda dediginiz gibi Universiteler sehri ekonomik ve sos-
yal anlamda déndstiiriiyorlar. Ornek vermek gerekirse; bizim
genclik yillarimizdaki Trabzonun sehir yapistyla simdiki sehir
yapisinda buytik farklar bulunmaktadir. Sehrin yapisinda olumlu
sekilde olusan bu degisikligin biytik ¢ogunlugunu tniversite-
mize gelen 6rgencilerin gelip gidisleri ile birlikte elde ettigimiz
kilttrel etkilesimlerden dogmaktadir.

Universitenin ekonomik anlamda giinliik olarak 1 milyon civa-
rinda girdisi var. Bu miktart bir 6grenci bazinda hesapliyorsunuz.
Bir de devletin size vermis oldugu bir yatirim miktart bulunuyor.
Bu yatirimlar sonucta bélgeye déniiyor. Universitenin 1 milyon-
la bir milyon 200 arasinda ekonomiye katkist bulunmaktadir.

Universitenin Trabzon’a
ekonomik acidan ginlik
1 milyon © girdisi vat...

Lisans yerlesimlerinde Karadeniz Teknik Universi-
tesi'nin ve Trabzon sehrinin égrenciler tarafindan
yUksek oranlarda tercih edilmesini nasil degerlen-
diriyorsunuz?

Karadeniz Teknik Universitesi Tiirkiye'nin dérdincii biyiik
ve kokli Universitesi olma 6zelligine sahip bir egitim kurumu-
dur. Bu 6zelliklerinin yansira bir ¢cok medeniyetlere ev sahipligi
yapmis olan Trabzon, tarihi ve kiltiri ile bir cazibe merkezi
konumundadir. Bu tarz 6zelliklerden 6tirt Karadeniz Teknik
Universitesi 6grenciler tarafindan tercih edilen bir iiniversite
statiisiine sahiptir. Universitemiz 6grenci sayist agisindan hicbir
zaman sikint yasamamugtir. Karadeniz teknik Gniversitesi giin-
diz ve gece (2.6gretim) bélumleriyle cok sayida Ggrenciyi biin-
yesinde barindirmaktadir. Ancak ilke genelinde is bulma im-
kanlart kisitlt oldugu icin fen fakultesinin programlarindan fizik,
kimya ve biyoloji bélimlerine tercihler oldukga az durumadir.
Bu sorunlarin akabinde bu boliimlerde yapilan iyilestirilmelerle
birlikte buradan mezun olan 6grencilere 6gretmenlik yapabil-
meleri i¢in formasyon hakk: tanindi. Yapilan iyilestirmelerinin
sonucunda bu sene fizik, kimya ve biyoloji bélimlerini segen
dgrencilerin tercihlerinde artis gozlendi. Ogrenci bakimindan
bu bélimlerimiz diginda diger hicbir programlarimizda sikin-
t1 yasamamakla birlikte geri kalan programlarimizda ful dolu-
luk orant yasamaktayiz. Ulkemizde bazi mesleklerin cazip hale
gelmesiyle birlikte bazi meslekler cazipligini yitiriyor. Bizlerde
tniversite olarak bu faktérlerin getirisinde 6grenci yogunlugunu
g6z Ontine alarak yeni bélimler actigimiz gibi bazi bélumleri
kapatabiliyoruz.

Karadeniz Teknik Universitesi'ne devletin ne gibi
katkilar bulunuyor?

Devletin tniversitelere hem yatirim hem de okuyan 6grenciye
destek anlaminda katkilart bulunmaktadir. Universite olarak her
yil bizlere ayrilan genel biit¢eden 40 trilyonun tzerinde bir mik-
tarda para aliyoruz. Ancak almis oldugumuz bu butgedeki mik-

figure will rise up to 1300-1400 since we have increased our
placements of this academic year. Therefore, our university is
not a local one, but have a different statue due to its inter-
national structure, traditions, quality teaching staff, laboratory
infrastructure, social facilities and accessibility (our university
is at walking distance from the airport).

The University has a daily financial
revenue of 1 million ™ for Trabzon...

As you mentioned in your question, universities transform a
city economically and socially. For instance, there are grand
differences between the current city structure of Trabzon and
the structure back in our days. The great share of this positive
change in the city structure rises from the cultural interactions
we attain by student check ins and outs.

The university has a daily income of around 1 million in eco-
nomic terms. This is calculated on student basis. There is also
an investment amount you are granted by the state. These
investments finally return to the region. The university has a
financial contribution of 1 million to 1 million 2 hundred.

Why do you think Technical University of Black Sea and the
city of Trabzon are highly preferable by the students for
bachelor’s degree placements?

Technical University of Black Sea is the fourth greatest and
deep-rooted educational institution in Turkey. Besides, Trab-
zon being a host for many civilizations, is an attraction center
with its history and culture. These features makes Technical
University of Black sea preferable by the students. Our univer-
sity never encountered a lack of students. It incorporates many
students with day and night (secondary education) divisions.
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tarin icerisinde maaslar ve 6grenci harglart bulunmamaktadir.
Bizlerde Karadeniz Teknik Universitesi olarak almis oldugumuz
butce dogrultusunda bir takim yatirimlar yapmaktayiz. Gegen
sene 30-40 trilyonluk bir yatirim olan dis hastanesini biinyemize
aldik. Bu zaman zarfi icerisinde dis hekimligi faktltemiz hizla
buytiyen bir fakilte olup binamiz yetmedigi icin yeni bir fakilte
binast yapma asamasindayiz. Bunun devaminda bu sene iceri-
sinde bizler icin 6nemli bir yeri olan ve nerdeyse 60 trilyonluk
bir yatirima sahip olan cocuk hastanesi acacagiz. Bu tir yatirim-
lar Trabzon icin ciddi yatirimlardir. Sunun bilinmesini isterim
ki Karadeniz Teknik Universitesi olarak yapmis oldugumuz her
yatirimlardan cevre ilerdeki insanlarimizda yaralanmaktadir.

Trabzon’da ikinci bir devlet Universitesini nasil kar-
siliyorsunuz? Sizce Trabzon sehri ikinci Universiteyi
kaldirabilecek konumda mi?

Bizler ikinci bir tiniversite agilmast konusunda herhangi bir adim
atma yetkisine sahip degiliz. Bu konu siyasi iradenin (YOK) ve
meclisin kararina kalmis bir konudur. Sorunuza dénecek olut-
sam evet Trabzon sehri ikinci bir Gniversiteyi kaldirabilecek
bir konumdadir. Burada 6nemli olan faktér modelleyeceginiz
Giniversitenin yapisidir. Acmak istenilen iiniversite KTU’niin
vermis oldugu egitim roliint tstlenecekse bu ¢ok saglam bir
model olugturamaz. A¢mak istenilen ikinci bir Giniversite diger
Giniversiteyi tamamlayict nitelikte olmalidir. Ornegin; yeni kurul-
mak istenilen ikinci Gniversiteyi akademik personel yetistirmek
amacli kurmak diger Gniversiteyle tamamlayici 6zellik tagimasi-
na olanak saglayacak ve basta dedigim gibi o zaman saglam bir
model olma 6zelligine sahip olma imkant bulacaktir. Trabzon’da
bu anlamda yapilanma olursa sehir olarak bundan fayda gérme-
miz kacinilmaz olut.

Biinyesinden Yeni
Universiteler Cikaran Koklii
bir Egitim Kurumu

Universite ve Sanayi Odasi tarafindan Trabzon’da
kurulan Teknokent hangi alanlarda faaliyet géster-
mektedir?

Teknokent Universite ile 6zel sektériin bulusma noktasidir. Bu-
rada yapilan faaliyetler sehrin sahip oldugu sanayi ve sanayiciyle
dogru orantilidir. Ancak Trabzon sehti sanayisi bakimindan ¢ok
buyiik bir il konumunda bulunmamaktadir. Bu demek degildir
ki bunun sonucunda Teknokent faaliyetlerini sirdiiremeyecek.
Bugiin geldigimiz yer itibariyle ilk 10’un icerisinde bir yere sahi-

biz. Su anda agithkli olarak sanayi alaninda ¢ok buyiik yatirim-
lar gerektirmeyen bilisim sektorii 6n plandadir.Bununla birlik-
te son dénemlerde Trabzon Valiligi ve Teknoloji Bakanliginin
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However, there is a low rate of inclination for the faculties of
physics, chemistry and biology since there are limited oppor-
tunities for employment nation-wide. Subsequently, eligibility
of formation was entitled for graduates of these faculties along
with procured improvements. It was determined a rise in the
rate of preference of these faculties this year. We don’t encoun-
ter such issues in other faculties, in fact, we seize fulfillment in
rest of our programs. While some professions become attrac-
tive, some professions lose trend. In the light of these factors,
considering student intensiveness, we can close some facul-
ties as well as we open new ones.

How does state contribute to Technical University of Black
Sea?

State has contributions to universities both as investments and
to students. As a university, every year we are granted over
40 trillion from the general budget spared for us. However
wages and tuitions are not included in these budgets. We, as
Technical University of Black Sea, render investments with the
budgets granted for us. Last year we incorporated the Dental
Hospital as a 30-40 trillion investment. Meanwhile the dental
hospital became a fast growing faculty and so currently we are
building a new faculty building. Subsequently this year, we will
open a children’s hospital which is important to us and is an
investment of 60 trillion. These are significant investments for
Trabzon. | would like share hereby that people from the cities in
the vicinity benefit from our university investments.

A deep-routed Education Institute
that brings out New Universities
from its Texture

How do you take the idea of a second university in Trabzon?
Do you think Trabzon can take a second university?

We don't have the authorization to take a step to open a sec-
ond university. This is up to the political authority (YOK: High-
er Education Institute) and parliament. As for your question,
yes, Trabzon can handle a second university. The key factor
here is the structure of the university. If the new university is
to take part of Technical University of Black Sea, this cannot
form a strong model. The new university should feature as a
supplement. For example; setting up the new one for raising
academic personnel would entitle it a supplementary feature
and thus it would be possible for it to be a strong model. This
structuring would benefit the city.

Technocity was built in Trabzon by the University and the
Chamber of Commerce. In which fields does it operate?

Techno city is a meeting point for the University and the corpo-
rations. Operations are directly proportional with the industry
and industrialists of the city. However, Trabzon is not a city with
great industry. This does not mean Technocity cannot operate.
We are among the top ten today. Currently information tech-
nologies are up front and it does not need great investments.
Besides, recently we applied for opening a biotechnology
center in the light of the support Trabzon governorship and
the ministry of technology pronounced to grant us. After it's
opened, Development Agency of Eastern Black Sea will also
contribute for enlarging the biotechnology center. Our only will
and target is to bring Techno City to better positions.



da vermeyi sOyledikleri destekleri dogrultusunda biyoteknoloji
merkezi agma bagvurularimizda olmustur. Bu merkez acildiktan
sonra Dogu Karadeniz Kalkinma Ajans’nin da biyoteknoloji
merkezini biylitme asamasinda katkilari olacaktir. Bittn iste-
gimiz ve hedefimiz Teknokent’in daha iyi yerlerde bir konuma
gelmesidir.

KTUden Biyoteknoloji Merkezi
I¢in Teknoloji Bakanligr’na
Resmi Basvuru Yapild:...

Teknokent’te suanda yapilmakta olan 6zel bir ¢alis-
ma bulunuyor mu?

Teknokent’te daha ziyade bilgi teknolojileri tizerine duruluyor.
Bu gibi ¢alismalar bir anda olabilecek ¢alismalar degildir. Bu gibi
calismalar icin zaman gerekmektedir.

TUBITAK'in KTU binyesinde destekledigi projeler-
de bulunuyor mu?

Bu sene TUBITAK projelerinde ciddi artislar olmustur. Pro-
je sayist agisindan ilk 11 Gniversite arasina girmis olmak buyiik
bir basari olarak gorilmelidir. Tk yarida sunmus oldugumuz 55
projenin 12’si destek almistir. Suana kadar bir tniversite 22-23
civarinda proje gecirtip destek almugtir. Bu da bizim tniversite-
mizin proje kabul ve destegi konusunda basarisini gostermekte-
dir. Gegen yillara gére destek sundugumuz ve destek aldigimiz
proje sayimiz bes kat artis gostermistir. Akademik yiikselmeler-
de TUBITAK, SENTEZ ya da AVRUPA BIRLIGI projesi alma
zorunlulugu getirdik. Bu dogrultuda projelerimizi her yil daha
da fazla artirmayr hedefliyoruz. Bilimsel arastirma projesi anla-
mina gelen BAP projesi sayisint yavas yavas azaltmaya bagladik.
TUBITAK projesine miiracaat etmeyen kisilere BAP projesi de
vermiyoruz.

Artik sunu unutmayalim ki tGniversiteler arasinda biyik bir ya-
r1s sOz konusu, bu tiir projeler bu yarista bizleri bir adim 6ne
ctkartmayi ve Universitelere ekonomik anlamda girdi saglama
imkant sagliyorlar.

Il‘ te

oy
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Are there any studies carried out in Techno City?

Information technologies are currently being dwelled on in
Technocity. Such studies are not done at the blink of an eye.
Time is needed for such works.

KTU Renders Official Application
to Ministry of Technology for a
Biotechnology Center....

Are there projects that TUBITAK (Scientific and Technological
Research Council of Turkey) supports under Technical Uni-
versity of Black Sea?

There are serious increases in TUBITAK projects. It is a great
accomplishment to be among top 11 universities by means
of project numbers. 12 of the 55 projects are supported we
presented in first half. A university has passed and received
support for around 22-23 projects until now. This indicates the
success of our university in acceptance and support of pro-
jects. Compared to past years, we have increased by five the
number of projects we presented and received support for.
We assigned the imperative of claiming a project of TUBITAK,
SENTEZ or EU for scholar promotions. In this respect we tar-
get increasing our projects annually. We started decreasing the
count of scientific study projects. We do not assign scientific
study projects to ones who do not apply for TUBITAK projects.

Let's not forget that there is a great deal of competition be-
tween universities. These projects allow us to stand out and
secure financial income to universities.

'l
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TRABZON BARIS ELCILERINE

EV SARIPLIGI YAPTI

Trabzon Hosted Messengers of Peace

S Kiiresel Barig ve Genglik Calistayr’na katilmak igin

z 47 farkli iilkeden Trabzon’a gelen 80 yiiksek lisans

= ogrencisi Karadeniz Teknik Universitesi’nin Osman

- Turan Kiiltiir Merkezi’nde diinya barisina katkida
bulunmak igin biraraya geldi. Karadeniz Teknik Uni-
versitesi, Coventery Universitesi ve Cesran Interna-
tional tarafindan ilk kez Trabzon’da organize edilen
Kiiresel Barig ve Genglik Caligtay’’nin mimarlarindan
Alparslan Ozerdem ile diinya barigini saglamak igin
yaptiklar1 ¢aligmalar1 ve Tiirkiye’nin dis politikasini
konugtuk.

80 master’s degree students from 47 different countries who arrived Trabzon for participating in Global Peace and Youth
Workshop, gathered in Osman Turan Cultural Center of Technical University of Black Sea, in order to contribute to world
peace. We discussed their endeavors for securing world peace, and Turkey’s external policy with Alparslan Ozerdem, one of
the architects of the Global Peace and Youth-\Workshop held in Trabzon for the first time by Technical University of the Black
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Sea, Coventery University and Cesran International.

Prof. Dr Alparslan Ozerdem Kimdir?

Ingiltere’de Coventery Universitesi'nde Barts ve Toplumsal Uz-
lasma Merkezi’nin direktérayim. Dinyanin pek cok yerinde
catismadan etkilenmis tlkelerin baris insaas: Uzerine galistyoruz.
Afganistan’dan Irak’a, Asya ve Turkiye’ye dinyanin pek cok ye-
rinde bu ¢alismalar yurttiyoruz. Ayni zamanda bir digtince ku-
rulusu olan Cesran International kurucusuyum. Merkezimizde 15
kisi calistyor. Ingiltere merkezli bir diisiince kurulusu. Diinyanin
pekgok yerinde hizmet veriyoruz. Cin, Avrupa ve Kuzey Amerika
masamiz var. Ama Tirkiye bizim i¢in ayri bir 6nem arz ediyor.
Cesran International icindeki ¢alisanlarin gogunu Tiirkler olustu-
ruyor. Su anda yaptgimiz ¢alismalar bilgiyi toplamak ve yaymak.
Asil amacimiz ileriki dénemlerde ulusal ve uluslararast kuruluglar-
la ortaklaga uzmanlik projeleri gelistirmektir .

Kiresel Baris ve Genglik Calistayinin amaci nedir?
Diinyada barts icin ugrasan insanlar biraraya getirebilmeyi amag-
liyor. Buraya gelen geng insanlar ya genclik projeleri tizerine ¢ali-
san insanlar ya da hem geng olup bu alanda akademik calismalar
gergeklestiriyorlar. Kiresel Baris ve Genglik Calistaylari ile bir ag
olusturmak istiyoruz. Genis bir ailemiz olsun, bu insanlar baris
icin caligsinlar. Birbirleriyle olan iletisimlerinden dolay1 giicler:
artsin, kenetlensinler. Savasanlara catismaya yaratanlara birbitle-
rini 6ldiirmekten hi¢ ¢ekinmeyenlere karst bir glic olusturuyoruz.
Bu giicle bir aklimiz bir de kalbimiz var.

Kuresel barisin insaasinda gencler nasil rol Ustlene-
bilir? Siz nasil uygulamalar dosiniUyorsunuz?

insanoglu catisma ve savas citkarmakta ¢ok basarill. Diinyanin her
yerinde bu sorunlari yastyoruz. Bunun Afrikasi, Asyast ve Or-
tadogusu var. Boyle bir ortamda barist icin ne yapariz? Kimler
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Who is Prof. Dr. Alparslan Ozerdem?

I'am'the director of Peace and Social Reconciling Center at Co-
ventery University in England. In many locations, we are wor-
king on building peace for countries who have been impacted
from conflicts. We run these endeavors in many places, from
Afghanistan.tolrak, to Asia andTurkey. | am also the founder of
Cesran International which is a think tank. We have 15 workers.
It's an England based think tank. We serve in many parts of
the world. We also have Chinese, Europe and North America
desks. But Turkey has particular significance for us. Most of the
workers in Cesran International are Turkish. The current ende-
avors are to collect and spread knowledge. Our main target is
to develop know how projects.in partnership with.national and
international institutions.

What is the purpose of the Global Peace and Youth Work-
shop?

It aims to be able to bringstogether the people who strive for
peace in the world. Fhe young people who come here are eit-
her young people 0r people who work for peace, or they are
both young and ecercising scholar studies in this manner. We
want to form a network with Global Peace and Youth Works-
hops. Let us have a wide family, and these people shall work
forspeace Let their power increase due to their communicati-
ons-with each other, let them clamp together. We are genera-
ting a power against the ones who fight, create conflict, and
feel free to kill each other. We have a mind and a heart along
with this power.

What kind of a pait canithe youngsters take over for consti-
tuting. global peace? What applications do you plan?

Mankind is very suecessful increating conflict and wars. We
encounterstich issues everywhere in the world. There is Afri-



barist insa edebilir? Sorusunu sordugumuzda buna herkesin bir
sekilde katki vermesi lazim. Bu sadece genglerin isi degil, yetis-
kinlerin isi degil. Herkesin bir sekilde katki sunmast gerekiyor.
Sadece genclerin soyle bir avantaji var. Buglin geng diye tabir et-
tigimiz insanlar 5-10 yil sonra yonetimde olacaklar. Onlara baris
mefhumunu iyice yetlestirirseniz, 6zimsemesini saglarsaniz baris
ingaast konusunda ¢ok biyiik avantajlar saglyorsunuz. Biz din-
yanin farkli yerlerinde bu tiir etkinlikler dizenliyoruz. Gengler bu
tur etkinliklere katildiklarinda iletisimle kaynagarak baris ortamint
ogrensinler. Sadece bu konulari ders kitaplarindan okuyarak degil
baris icin kendileri de ¢aba harcamalarini istiyoruz.

Trabzon’da Calistaya Katilan
Gengler Diinya Barist Icin Aktif
Rol Ustlencekler...

Kiresel Baris ve Genclik Calistayi'na 47 farkh Glke-
den katilan gengler Catisma ve Uzlasma ile ilgili su-
numlar yaptilar. Bu ¢alismalar genclere neler katti?

Bu calistaya katilmak 47 farkli tilkeden 82 gen¢ Trabzon’a geldi.
Hepsi kendi toplumunda sivil toplum kuruluslarinda barts icin
bir seyler tretmeye calisan ilgili kisiler. Belitli bir noktadan sonra
onlara yeni ufuklar agabilmek ¢ok 6nemli. Ne kadar baris pro-
jelerinde ilgilenirseniz ilgilenin insanoglunda diger tilkelere karsi
bazen 6nyargilar olabiliyor. Bizim bu etkinligimizde 6rnegin Filis-
tinli ve Tsrailli katilimctlarimiz sunumlarini yaparken ikisi sahnede
elele tutusup biz Filistin-Israil barisint gerceklestirdik diyebildiler.
Barist bu sekilde makro seviyeden ¢ok mikro seviyeye dustindi-
guntizde dalga olay1 gibi iki Ug kisiyi biraraya getirdiginizde genis-
lemesi gerekiyor. Barts cok ciddi bir olay sadece politikacilara bi-
rakilmamalidir. Insanlar bilfiil icinde olmalr.... Bu nedenle israillli
ve filistinli katthlmcinin elele tutusmast hem kendileri ve hem de
diger katilimeilar icin gok 6nemli. Bu farkls kiilttrlere sahip iki kisi
iletisimlerinden dolay1 ortak paydayi yaratabildiler. Onlar varolan
algiyr degistirdiler. Bence 82 yabanci 6grencimiz evlerine batisa
cok daha pozitif bakar bir sekilde dondiler. Bunu gerceklestirdi-
ler. Bu kadar ¢atisma 6limiin sonu var mi1? Bu diinyanin gercegi
savag ve ¢atisma mi? Bu olmamali. Bunun alternatifini yaratabil-
mak i¢cin bu tir etkinlikler diizenlemek gerekiyor.

B e R
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ca, Asia and Middle East. What do we do in such an environ-
ment? Who can build peace? When we ask these questions,
everyone must contribute in some way. This is not only the
job of the youngsters or the adults. Everyone somehow offer
a contribution. Only, the young has such an advantage. The
current ones we define as young will be in administration in
5-10 years. If you implant the concept of peace well enough
and have them digest it, you maintain real great advantages for
building world peace. We hold such events in various locations
of the globe. Let the young ones find out about the atmosphe-
re of peace as they blend with communication when they par-
ticipate in such events. We want them not only to learn these
subjects from school books but to strive for peace themselves.

The Youngsters Participating The
Workshop Will Assume an Active part
for World Peace...

The youngsters who participated in Global Peace and Youth
Workshop from 47 different countries, performed a presen-
tation about Conflict and Reconciliation. In what way these
studies added to youngster?

82 youngsters from 47 different countries came to Trabzon to
participate in this workshop. All of them are concerned ones
who endeavor to produce something for peace in their own
non-governmental organizations. It's very important to expand
horizons for them. No matter how much you deal with peace
projects, mankind may have prejudice to other countries. In
this event for instance, our Palestinian and Israeli participants
held hands during their presentation and could say that they
secured Palestine-Israel peace. When you think about peace in
such a way from macro level to micro, like a wave, must bro-
aden as two three people come together. Peace is a very seri-
ous phenomenon and should not be left to politicians. People
must be actively be in it... That's why Israeli and Palestinian
participants’ holding eachother’s hands is very important both
for them and other participants. These two individuals from
two different cultures could create a common ground because
of their communication. They altered the existing perception.
| think our 82 foreign students went back home with a more
positive sense of peace. They actualized this. Is there an end to
such conflict and killing? Is war and conflict the reality of this
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Trazon’un stratejik konumundan dolayi lojistik Mer-
kez kurulmasi planlaniyor. Trabzon’un konumunu
uluslararasi iliskiler alaninda calisan birisi olarak
nasil degerlendirirsiniz?

Konumu itibariyle Karadeniz’e bakmak lazim. Karadeniz’in 6ne-
mi gittikce artiyor. Hem Kafkaslardaki dogal kaynaklar nedeniy-
le hem de Rusya’nin bolge tizerindeki etkisi ve ilgisi nedeniyle...
Turkiye gelisen bir tlke olarak sadece kendi sinirlart icersinde
politika yapan bir tlke degil. Eger siz Kafkaslar da politika tret-
mek istiyorsaniz bu bélgede sizin i¢in 6nemli bir limaninizin ve
lojistik merkezinizin olmasi gerekiyor. Tirkiye icin Trabzon’un
lojistik Merkez olmast ¢ok avantajlt bir durum.. Daha genis agi-
dan bakarsak bir Afganistan 6rnegi var. Cemberi biraz genisletin,
Trabzon’a pergeli koyun bir ¢cember ¢izin son zamanlarda Al-
manlarin Afganistan ¢elilme strecinde Trabzon’u lojistik merkezi
olarak kullanilmasinda bunu etkisi var. Aslinda Tirkiye bu lojistik
merkezleri ve diger konularda Ankara, Istanbul, Izmir licgenin-
den ¢tkabalmeli. Ve Anadolu kaplanlart olarak sanayi bakimindan
bu tiggeni disina ¢ikldi. Kayseri, Trabzon, Antep yerlerini aldilar.
Lojistik Merkez olarak giineyde diyelim Adana var. Ama kuzey de
Karadeniz de béyle bir lojistik merkezi yok. Trabzon bunun icin
gtizel bir aday, konumu olarak ¢ok stratejik bir sehir.

Siz bir think thank kurulusunun baskani olarak di-
saridan Torkiye'nin dig politikasini nasil gériyorsu-
nuz? Uluslararasi alanda Tirkiye dis politikasinin
nasil yoritoyor?

Herkes 2002 referansint veriyor. Ama dogru bir referans. 2004
den sonra Tirkiye dis politikast agisindan ¢ok biiyiik bir degisim
yasadt. Turkiye 2002 yilindan itibaren Ak Parti yonetimi altinda
Tiirkiye kendine daha ¢ok giivenir bir hale geldi. Istikrarli, eko-
nomisi gelisiyor, uluslararast ortamda sayginhigt arttr. S6z4 daha
bir dinlenilir oldu. 2000’li yillara kadar Tirkiyenin dis plolitikasi
bana dokunmayan yilan bin yasasin mantig ile yurttiliyordu.
Mesela diinyada iklim sorunu varken Tirkiyenin bir politikasi
yoktu, Afrika’da ne olup bitiyor Tirkiye bu sorunlarla pek ilgi-
lenmiyordu. sadece yakin ¢evresi ve sinir tlkelerin sorunlariyla
ilgileniyordu. Bir ¢ok tiniversitede uluslararasi iligkiler 6gretilirken
hep sinir tlkeleri ¢ercevesinde tretiliyordu. Simdi bu bile degis-
ti. Insanlar Cin, Afrika gibi iilkelerle ilgilenmeye basladilar. Dis
politika acisindan o degisimi yastyoruz. Artik Turkiye kendi ka-
buguna sigmayan bir iilke ve sigmayacak da... Bu bolgede Ttrkiye
gibi biiytk abi roliint oynayacak birilerinin olmast gerekiyor. Ttir-
kiye’nin boyle bir potansiyeli de var.

Bir de Tirkiye’nin en bitytik potansiyeli yetiskin insan kaynagt var.
Uluslararasi anlamda isler yapabilmek icin insan kaynaginin olma-
st gerekiyor. 90’ yillarin Tirkiyesi’ne baktigimda bunu oturtmaya
basladt. Biraz da vizyon oldugunda baz1 seyler degisiyor. Ozellikle
90’l1 yillarin Tiirkiyesi’ne baktigimda bugiiniin Turkiyesi cok fark-
It bir noktada duruyor. Demokrasi kiltiirii, eckonomisi ile ulus-
lararasi platformdaki yeri ile Tturkiye ¢ok farkli devamli seyahat

TRABZON 34

world? It mustn’t be. It's needed to organize such events to
create an alternative to this.

It's planned to institute a logistic center in Trabzon due its
strategic position. As an individual operating in field of in-
ternational relations, what's your take on Trabzon’s positi-
on?

It's necessary to look at Black Sea due to its position. Its sig-
nificance is rising. Both because of the natural resources in
Caucasus and the impact and interest of Russia in the region.
Turkey, as a developing country, is not only making internal
policy. You must have a key seaport and a logistic center in
Caucasus if you want to make policy in that region. It's very
advantageous to have Trabzon as a logistic center... There is
the example of Afghanistan if we look at in a broader perspe-
ctive. Enlarge the circle, place the compass on Trabzon and
draw a circle. Trabzon’s being a logistic center has an effect
on Germany’s drawing back from Afghanistan. As a matter of
fact Turkey must come out of the triangle of Ankara, Istanbul,
Izmir in matters of logistic centers and others. It's come out in
terms of industry by the Tigers of Anatolia. Kayseri, Trabzon
and Antep superseded. Let's say there is Adana as a logistic
center in south. But there isn’t such a center in north in Black
Sea. Trabzon is a good candidate for this, it's a strategic city
due to its location.

Being the Chairman of a think tank institute, how do you
overlook at Turkey’s foreign policy? How does Turkey ope-
rate on the international field?

Every one gives 2002 as an example. But it's a correct refe-
rence. Turkey went through a great transformation in terms of
foreign policy after 2004. Turkey became more confident as
of 2002 under AK Party government. Consistent, developing
economy, and its prestige increased internationally. It became
more respected. Until 2000's Turkey’s foreign policy was ope-
rated with a sense of “let the sleeping dogs die.” For instance,
Turkey did not have a policy when world faced climate issue.
Turkey wasn't interested what went on in Africa. It was just
interested with its near perimeter and border country issues.
While it was taught international relations in many universities,
it was produced within the context of border countries. This
also changed now. People started to pay attention to countries
as China and Africa. We are having such a transformation. Tur-
key is now a country who cannot fit in its shell, and it will not
fit. There must be someone who would play the part of a big
brother in this region. Turkey has this potential.

Turkey, on the other hand, has a resource of adults as its grea-
test potential. It's needed human resources in order to operate
internationally. | can see that this is being settled as | look back
at 90s in Turkey. When there is a vision as well, some things
start changing. Especially when | look at the 90s, Turkey stands
on a very different position. Turkey is now very different with
its culture of democracy, economy and its position on interna-
tional platform. | am a steady traveler and can say that Turkey
did not have such a prestige. One Minute outburst was a key
turning point for Middle Easterns. In fact it was important sym-
bolically that Turkey prime minister could do it while western
prime ministers couldn’t. It was a magnificent event especially
for ordinary people in the Arab world. They heard from Tur-
key’s prime minister what they expected to hear for years from
their own presidents. It was a genuine turning point.

What are the prime issues of the youngsters who participa-
ted in the Global Peace and Youth Workshop?

When we look at what the youngsters say during the work-
shop, the first common denominator is an uncertain future,



eden bir insan olarak yakin zamanlara kadar Ttrkiye’nin sayginlig
pek yoktu. Ortadogulular icin One Minute ¢ikist cok 6nemli bir
dénim noktast oldu. Aslinda bunu batili ilkelerin bagkanlar ya-
pamazken Tirkiye Basbakaninin tepki koymasi sembolik olarak
cok 6nemliydi. Ozellikle Arap diinyasinda siradan insanlar igin bu
muhtesem bir seydi. Yillardir kendi bagbakanlarindan bekledikle-
ri tepkiyi Tirkiye basbakanindan duydular. O gergek bir dontim
noktast oldu.

Kiresel Baris ve Genglik calistayina katilan Dinya
genclerinin éncelikli sorunlari neler?

Atolye galismalari sirasinda genglerin soylediklerine baktigimizda
birinci ortak payda gelecegin ¢ok net olmamast, muglaklik, be-
lirsizlik, var. Ornegin Ikinci diinya savast sonrast jenerasyonuna
baktigimizda modern diinya onlara net bir ¢izgi ¢izmisti. Belli bir
yasa kadar egitim goreceklerini, eviniz, arabaniz ve ¢ocuklariniz
olacagini séyliiyordu. Ama Artik yeni diinyada boyle bir ¢izgi yok.
Bugtin dogan birisi 90 yasina gelene kadar 4-5 tane farklt is yapa-
cagi soyliyor. Insanlar daha farkli yasamaya baslayacaklar. Daha
tretken ve yeteneklerini gostermeleri gerekecekler. Postmodern
dinyada gengler de ne olacak sorusu?

Bize gelen 6grencilerin cogu savas ve catismada etkilenmis tlke-
lerden geldikleri icin tilkeme baris gelecek mi? Benim tikemdeki
insanlarin gelecegi ne olacak? Diinyadaki ekonomik krizden do-
lay1 igsizlik 6nemli sorunlardan bir tanesi. Bizim genglerimiz barts
ile ilgilendigi icin ana nokta Baris icinde yagayan bir dinyay: nasil
olusturabilecegz. Baris Calistayinda sunu gérdim. Atatirk geng-
lere giivenmekte ¢ok hakli. Belirli bir katkiy, kattlimeiligr sagla-
diktan sonra gencler bire ti¢ veriyorlar.

Rezika Jemal Ahmed-Habesistan/Etiyopya

abstruseness and uncertainty. For example, when we look at
the post world war two generation, modern world had drawn
them a clear line. It said that they will have education until a
certain age, and they will have a home, a car and children.
However, there isn't such a line in the new world. A new born
today says that it will work in 4 — 5 different jobs until age 90.
People will start living differently. They will have to be more
productive and need to use their skills. There is a question as
to what will happen to youngsters in post-modern world. Since
most of the applying students are from countries who were
effected in war and conflicts, they ask “Will | have peace in
my country” and “What will be the future of the people in my
country”. Unemployment is one of the important issues since
there is economic crisis in the world. The main point is how we
can reform a world that lives in peace because our youngsters
care about peace. What | saw in the Peace workshop is that
Ataturk was very right to trust in the young. The youngsters
pay 3 to 1 when you contribute and attend to it in a certain way.

Hacettepe Universitesi'nin master programinda barts ve catisma tizetine yiiksek lisans yapmalktayim. Afrika’dan gelen biri olarak en
énemli sorunumuzu politik sorunlar olusturuyor. Ulkemizde biiyiik ve ciddi problemler yasantyor. Burada temsili bir sistem s6z ko-
nusu degil. Politik sorunun disinda issizlikte 6nemli sorunlardan birisi. Buraya gelmemdeki ilk amacim kendi i¢cimde
bildigim ve sahip oldugum baris ve ¢atisma konusundaki kavramlari gelistirmek ve bunun bagka sekillerde anlagilma-
sina katkida bulunmakti. Bu platformun 6zellikle genglik tizerine yogunlasmast daha ¢ok ilgimi ¢ekmisti. Benim icin
en 6nemli firsatlardan bir tanesi de 47 ayr1 tilkeden gelen genclerle tanismak oldu. Bu sayede bagka tilkelerin tarihini,
kultirand yakindan tanima imkant elde ettim.

| study master on war and conflict in the master program of Hacettepe University. Political matters are our most
significant issues, as | am from Africa. There are great and serious problems in our country. There isn't a rep-
resentational system there. Apart from political issues, unemployment is also one of the important problems.
My primary aim in coming here is to develop my concepts on war and conflict, and contribute for those to be
perceived in different ways. | was more appealed to it since this platform was intensified especially on youth.
One of the significant opportunities for me was to meet the youngsters who are from 47 different countries. This
way, | had the chance of getting to know better the history and culture of other countries.

Mahmoud Aboutaka —Filistin

Libnan milteci kampinda uzun bir stire yasadim. Suanda Malezya’da yiiksek lisans yapmaktayim. Bu konferansin Trabzon’ da di-
zenlenmesinden biiytk bir seving duyuyorum. Buraya gelip bu calismalara katildigim icin kendimi ¢ok sansh hissedi-
yorum. Bizler buradaki platformda birbirimizin kiiltiirleri hakkinda énemli bilgi alisverislerimiz bulunduk. Onceden
edinilmis olan kiltirlerimiz hakkindaki 6n yargilarimizt bu sayede geride birakmis oluyoruz. 47 farkl tlkeden gelmis
gengler olarak her birimiz degisik algilara sahip olmamiza ragmen Trabzon'da son derece saygt gordiik. Burada her
birimize son derece anlayish ve 6zverili davrandilar.

| lived in Lebanon refugee camp for a long time. Currently | study master in Malaysia. | am very joyful that this
conference was held in Trabzon. | feel very lucky to attend these workshops. We had important information
exchanges about our cultures on this platform. Thanks to this workshop, we left behind the prejudices formerly
attained about our cultures. Although each of us had different perceptions as young ones from 47 different
countries, we were only respected in Trabzon. They all treated us very understandingly and devotedly.
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Anna Van Nitelroog-Hollanda

Tirkiye'ye ilk gelisim. Tlk olarak sunu séylemek isterim. Tiirk insaninin misafirperverliginden gok memnun kaldim. Bélgenin ye-
mekleri, danslari, ktltirleri hakkinda ¢ok ciddi karsilikli etkilesimlerimiz oldu. Bitin bunlar muhtesemdi. Ayni zamanda bélgedeki
tarihi ve giizel mekanlart gérme firsatini da bulduk. Genglik meselesine gelince marjinallesmis ve marjinal kalmis
gruplar tizerine daha ¢ok yogunlastik. Gengligin buiyiik bir kismi1 kendini topluma ait gérmuyor olmasi toplumdan
farkli gérmesi s6z konusu. Bir takim yasal meselelerden ,imkansizlilardan dolayr kendilerini toplumdan dislanmis
olarak goren arkadaglar bulunuyor. Bu platformda bahsettigimiz bu gruplarin toplum icerisine nasil ¢ekilecegi ko-
nusunu tartistik ve bu konu tizerinde bilgi aligverisinde bulunduk. Edindigim bu bilgileri tilkeme déndigim zaman
tasarlay1p uygulamay1 distiintiyorum.

It's my first time in Turkey. First of all | would like to tell you this. | was very pleased with the hospitality of the
Turkish people. We had significant interactions with the local foods, dances and cultures. All of those were
> magnificent. At the same time, we had the chance to see the historical and beautiful sites in the region. As for
the youth problem, we focused more on marginalized groups and groups that are left marginal. It's a point of
question that majority of youth does not feel that it belongs in the society and it sees itself different then society. There are
friends who feel themselves left out from society due to legal issues or impossibilities. We debated and exchanged knowledge
on the platform as to how these groups could be drawn into society. | think about designing and applying these knowledge
when | return to my country.

Monjur-A-Morished-Banglades

Turkiye’ye ilk gelisim. Trabzon ilk adim attigimda g6ziime ilk carpan insanlarin misafir severligi oldu. Trabzon Valisi Dr. Recep
Kiziletk’da son derece kibar davrandi. Bize degerli oldugumuzu hissettirdi. Kendisi bizimle ayni yemege katildi. Kendilerine bundan
dolay1 ¢ok tesekkiir ediyoruz. Insanlarin bize yaklagimlart ve misafir severliginden dolayt mutluluk duydum. Bence gengligin esas
problemi platform eksikligi yastyor olmalari. Aslinda diinyanin her tarafinda gencler tlkeleri icin bir seyler yapma meraki icindeler.
Bu platformda ilk defa 47 farkli tilkeden gelen genglerin bir araya gelip goriis bildirmesi s6z konusu oldu. Buradaki
platformun ne kadar 6nemli bir yere sahip oldugunu dénem icerisinde birbirimizle karsiliklt paylastigimiz bilgilerle
anladik. Gengligin hangi sorunu yasadigini barisin insa edilmesinde 6n plana ¢ikarilmasi gerektiginden edindigim
tecriibelerimi ilkeme déndigiimde meslegimde uygulamayi tasarliyorum. Ayni zamanda UNESCO’da calistyorum.
Orda batssla ilgili faaliyetler icersinde yer aliyorum. Trabzon’daki bu platformdaki edindigim bilgimi, gérgiimii din-
yanin biittn tlkelerine tastyacagim.

This is my first time in Turkey. When | first stepped in Trabzon, the first thing that caught my eye was the hospi-
tality of the people. Governor of Trabzon Dr. Recep Kizilcik treated us very politely. He made us feel ourselves
precious. He attended to our dinner. We thank him very much for this. | was very happy about how people ap-
proached us and their hospitality. In my opinion, the main problem of youth is that they encounter a lack of plat-
form. In fact, young ones all around the world are interested in doing some things. Young ones from 47 different
countries happened to come together and express an opinion on this platform. We realized how important this platform was
through the information we shared with each other. | plan to apply the experience | had from matters that had to be brought
into forefront for certain issues that youngsters are living for constituting peace. | also work in UNESCO. | take part in activities
for peace there. | will convey the knowledge | attained on this platform in Trabzon to all countries of the world.

Khalid Bayasy

Yemen'den geliyorum. Birlesmis Milletlerin gelisme ile ilgili programinda gérev aliyorum. Buradaki izlenimim hakkinda ilk 6nce
sunu ifade etmek isterim. Trabzon Valisi Dr. Recep Kizilcik’a gstermis oldugu misafir severlikten dolayi tesekkiir ediyorum. Trab-
zon’da son derece kibar ve hos insanlarla karsilastik. Genglikle ilgili sorunlara gelince geldigim tilke cok cesitli catismalarin oldugu
bir iilkedir. Yemen'de en 6nemli sorun kusak catigmalaridir. Diger taraftan tlkemde sosyal ve dinsel acidan da buna
benzer bir cok sorun yasantyor. Su bir gercektir ki dinyanin biitin her yerinde hikiimetler gencleri ciddi bir sekilde
ihmal ediyor. Trabzon ilindeki bu tniversitede yapilan workshop bu acidan cok énemli bir yere sahiptir. Sahsim
adina sunu soylemek isterim ki burada edindigim bilgileri Yemen gibi catismalarin oldugu bir tilkede barisin insast
stirecinde kullanacagim. Son olarak Trabzon Valisi Dr. Recep Kizicik’a, Karadeniz Teknik Universitesi’ne ve Trabzon
halkina tesekkitlerimi sunarim.

| come from Yemen. | take part in United Nations’s program for development. | would like to express this about
my experience here first of all. | thank the Governor of Trabzon Dr. Recep Kizilcik for the hospitality he presented
us. We met very polite and nice people in Trabzon. As for the matters of the youth, my country is where there
are all kinds of conflicts. The greatest issue in Yemen is the conflict of generations. On the other hand, many
problems are encountered in social and religious terms. It's a fact that governments all around the world are
neglecting the youngsters. The workshop in Trabzon was very significant in this sense. | would like to tell you personally that
| will use the knowledge | acquired here, in the process of constituting peace in a country such as Yemen in which there are
conflicts. Finally, | thank the governor of Trabzon Dr. Recep Kizilcik, Technical University of Black Sea and people of Trabzon.
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Dar gelirli kadinlarin ekonomik tiretime katilmalarini tegvik etmek amaciyla tilke genelinde Ekonomiye Kadin
Giicii adiyla gergeklestirilen Mikro Kredi projesi kadinlarin sosyal ve ekonomik olarak giiglenmelerini, kendi
igyerlerini kurmalarini sagliyor.

Tiirkiye’de 2003 yilinda Hindistanli Prof. Muhammet Yunus’un girigimleriyle Grameen Trust ve Tiirkiye Israfi
Onleme Vakfi (TISVA) tarafindan dar gelirli kadinlarin kendilerine gelir getirici faaliyetlerde bulunarak hayal-
lerini gerceklestirmesine destek olan bu proje 2010 yilindan itibaren Trabzon’da da yuritiiliiyor.

Micro Loan Project, started country wide for the purpose of encouraging low income women to participate in economic
production, under the name Adding Woman Power to Economy, enables women to empower socially and financially, and
start their own businesses.

The project, started in 2003 in Turkey by Grameen Trust and Turkish Foundation for Waste Reduction, through the endeavors
of Indian Prof. Muhammet Yunus, to support women for realizing their dreams by practicing activities to generate self-inco-

me, is being operated in Trabzon since 2010.

Mikro Kredi Projesi'nden Trabzon’da 1274 kadin fayda-
land..

Trabzon Valiligi ve Trabzon Biiyiik Sehir Belediyesi’nin destek-
leriyle Mikro Kredi Projesi Trabzon’da 700 ile 1274 civarinda
aktif Uyesine destek veriyor. Ayrica kendi isyeri olan 15 kadin
girisimci isini buyiitmek icin ve 685 ev kadint da evde gelir sag-
mak amaciyla bu projeden faydalaniyor. Mikro Kredi Projesi
Karadeniz temsilcisi Emel Kuk ile Trabzon’da kredi alan kadin-

larin basarisini konustuk.
Mikro Kredi Uygulamasi bir kentte nasil basliyor?
Valilik ve Belediyenin bagvurulari ile biz bu projeyi ilimizde isti-

yoruz derlerse mikrokredi o ilde faaliyete geciyor. Trabzon’daki
calismamizt Valilik (11 Ozel Idare) ve Belediye tarafindan ortak-

1274 women benefited from Micro Loan Project in Trabzon

Micro Loan Project supports active members around 700 to
1274 in Trabzon, with the support of Trabzon Governorship
and Trabzon metropolitan municipality. Besides, 15 women
entrepreneurs receives the support for developing their busi-
nesses and 685 house wives receives it for generating income
at home. We talked about women’s accomplishments with Bla-
ck Sea representative of Micro Loan

How do you start a Micro Loan Application in a city?

If governorship and municipality demands the project for their
province and apply for it, then Micro Loan launches in subject
province. We run our operation as a project co-organized by
governorship (special provincial administration) and municipa-
lity. There is fund support of our government, and cash sup-
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lasa diizenlenen bir proje olarak yuritiyoruz. Projemize Valili-
gimizin fon destegi belediyemizin ise ayni (nakit) yardimlari olu-
yor. Bununla bitlikte personelini secip alan calismasi yapiyoruz.
Mikro Kredi nedir diye tanittmlarina baslayip tiye kazanarak bu
projeyi hayata geciriyoruz.

Mikro Kredi Uygulamasinin isleyisinden bize biraz bah-
seder misiniz?

Mikro Kredi Projesini dar gelirli insanlara gelir getirici faaliyet-
te bulunmak isteyen, bankalardan para ¢ekemeyen ve kimseye
muhtag olmak istemeyen bayanlara verilen destek kredisi olarak
adlandirabiliriz. Bu krediyi almanin sartlarindan bazdart sun-
lardir: Krediyi alacak kisinin bayan olmasi, ayni mahallede 5
kigilik bir grup olusturmasi, bizlere bir is yaptigini géstermesi
veya yapacagini sOylemesi, akrabalik iligkilerinin bozulmamast
acisindan olusturulacak grupta birinci dereceden akrabanin ol-
mamast, olusturulmus olan grubun disiplin ve merkez sistemiy-
le olusturulmast ve bunun gibi sartlar araniyor.

Bu krediyi alan kadinlarin sosyal hayatlarinda nasil bir
degisim oluyor?

Sube midarligi dénemimde gerceklestirdigimiz bir toplantida
tyemizin telefonu ¢aldt. Toplantidaki tiyemiz hemen telefonunu
mesgule distrdi. Herkesin arasinda tam o anda bir gilisme
oldu. Kendisine nigin giilditklerini sordugumda; ‘Esim artyordu.
Her seferinde kendisini aradigimda toplantidayim deyip telefo-
nu kapattyordu. $Simdi de ben toplantidayim. Bu seferde ben ka-
pattim’ ifadesini kulland.

Diger illere bakhgimiz da Trabzon bu proje uygulama-
sinda ne durumda?

Trabzon’da giizel bir sekilde ilerliyoruz. Sistemde diger iller ol-
dugu gibi siire¢ yavas yavas ilerliyor. Birden biytime degil yavas
yavas, saglam, amaca uygun bir biiytime sekli gerceklestiriyoruz.
Eylil ay1 icerisinde iki ilcede daha sube agacagiz.

Trabzon’daki subenizden ilcelerden gelen kadinlar ya-
rarlanabiliyor mu?

Uye saytlarimiz fazla oldugu icin ilgelerden gelen bayanlara bu-
rada yardimct olamiyoruz. Bu amagcla iki farkli ilcemizde bayan-
lara hizmet etmesi icin sube agmayi dustintyoruz. Bizim icin tye
yapmak 6nemli degil tyeyi dinlemek, onun sikintisint bilmek,
onu tanimak daha 6nemli.

TEYNEP OCAK / TERZI - TAILOR

5 yildir kendi ditkkanimda bu isi yaptyorum. Ancak 18 yillik bir ¢alis-
ma ge¢misim var. Arkadasim sayesinde bu projeyi 6grendim. Bu kre-
diye bagsvurmamdaki en biyiik etken givenilit ve 6deme kosullarinin
bizleri yormayacak sekilde olmasi oldu. Mikro Krediyi alalt 3-4 aylik
bir zaman oldu. Almis oldugum krediyi ditkkanima kumas alimi icin
kullandim. Tleriye déniik en bityiik hedefim bir sene gectikten sonra
girisimcilik kredisi alma hakkina sahip olup is yerimi buyttmek. Cali-
san bayanlar olarak toplumdaki yerimize baktigimda artik daha fazla

56z hakkina sahibiz.

port from our municipality. Also we choose the staff and run a
field survey. We start the promotions as to what the Micro Loan
is and launch the project with acquiring memberships.

Can you talk about the functioning of Micro Loan Applica-
tion?

We may name Micro Loan Project as a financial support for
individuals with low-income, who wish to run income gene-
rating activities, who cannot loan money from banks, and for
ladies who wants to be self-sufficient. Some of the require-
ments for receiving this loan are: The borrower must be a lady,
must form a group of 5, must prove that she runs a business
or will run a business, must not have an immediate family in
the group to maintain family relations, form the group with a
discipline and a centeral system and etc.

What sort of changes happen in lives of ladies who receive
this loan?

One of our member’s phone rang during a meeting held, du-
ring which | was the branch manager. Our member in the me-
eting suspended the call. Giggles went on among all attendees
at that moment. When | asked her why they laughed, she said
“It was my husband. Each time | called him, he told me he was
busy and hung up the phone. And now | am in the meeting. |
hung up this time”.

How does Trabzon do when we look at other provinces?

We progress well in Trabzon. In this system, the process runs
slowly as in other provinces. We are progressing in a slow but
sound and up to the mark manner, not at once. We will open
branches in two more towns.

Can ladies from towns in vicinity benefit from your branch
in Trabzon?

Since we have a lot of members, we cannot help ladies from
other towns. That's why we plan opening branches in two of
our towns. It is not important to register members, but it's
more important to listen to the members, to find out about her
encounters, and to know her.

Can you receive the necessary care and support from the
governorship (special administration) and municipality?

Our governorship and municipality have presented us all the
support we needed endlessly until now. This project is under
the name of the Turkish Foundation for Waste Reduction. We
always mention in our promotions that our project is sponso-
red by Governorship and Municipality.

| have been working for five years in my shop. But | have 18 years of experience. | found about the project from my friend.
The greatest factor in my applying for this project is that it's credible and payment terms are not heavy for us. It has been 3-4
months since | received the Micro Loan. | used the loan to buy fabric for my shop. My greatest future target is to be eligible to
receive the entrepreneur loan after one year, scale up my business. | see that we have more rights to speak when | look at our

position in society as working ladies.
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BURCU OFLU / KONFEKSIYONCU - READY MADE SELLER

Mikro Kredi uygulamasint annemin arkadast vasitasty-
la duydum. Projenin beni ¢eken yani bayanlara sunu-
lan 6zel bir proje olmasi ve 6deme kosullarini cazipligi
oldu. 10 yillik esnafim. Tkinci ditkkanim1 9 ay 6nce ag-

tim. 2 yildir Mikro Kredi Projesi i¢erisinde yer altyorum.
Bu projeden ditkkanima mal alimi icin kredi kullandim.
Uretmek, calismak cok giizel bir duygu ve bu duyguda
biz ¢alisan kadinlari toplumda daha saglam bir konuma
getiriyor. Maddi ve manevi olarak daha saygin bir ko-
numda oluyoruz. Devletin bize boyle giizel bir imkan
sunmasindan dolayt cok memnunum.

| heard about the Micro Loan from a friend of my mother. The most attractive part for me is that it is a project for ladies and the
appeal of the payment terms. | am a shopkeeper for 10 years. | opened my second shop 9 months ago. | have been in the pro-
ject for 2 years. | used loan from this project for buying goods for my shop. It feels good to produce and work and this feeling
brings us, working ladies, to better positions in society. We become more respectable both materially and morally. | am very
pleased that state has offered us such a chance.

HULYA USTA / BALIKCI - FISHERWOMAN

Gegimimizi esimle birlikte balik tutarak sagliyoruz.
Mikro Kredi Projesini almadan 6nce esimle birlikte ba-
liga cikiyordum. Bu projeden sonra kendime daha ¢ok
giivenmeye basladim. Artik kayigimi tek basima calisti-
rarak rizkimi kazantyorum. Tleriye doniik en biiyik he-
defim tuttugum baliklart satabilecegim bir isyeri agmak.
Bunu da Mikro Krediden alacagim girisimcilik kredisiy-
le yapmak istiyorum.

We make a living by fishing with my husband. | used to go fishing with my husband before | received the Micro Loan. | became
more self-confident after this project. Now | operate my own boat and earn my living. My greatest future target is to start my
own business to sell the fish | catch. And | want to do this with the entrepreneur loan from Micro Loan.

SAADET BILICI / TERZI - TAILOR

15 yillik bir calisma hayatim var. Adapazari depremin-

den sonra Trabzon’a geldim. Daha 6nceleri evde bilezik
yaparak kazang elde ediyordum. Odeme kosullarinin ca-
zip olmasi bu projeye basvurmamdaki en buyik etken
oldu. Mikro Kredi Projesi i¢erisinde 3 yildir bulunuyo-
rum. Siirem geregi girisimcilik kredim bulunuyor. Tleri-
de gocuklarim ve gevremdeki bayanlarin bu projeden
yararlanip is hayatina atilmalarini istiyorum. Bu proje sa-

yesinde artik kimsenin eline bakmadan kendi yagimizla
kavrulmamiz bizler i¢in en buyiik 6zgtiven diyebilirim.

| have a working experience of 15 years. | came to Trabzon after Adapazari earthquake. | used it to earn my living by making
bracelets at home. The appealing payment terms was the factor for my applying for this project. | have been in Micro Loan
project for 3 years. | have an entrepreneur’s loan because of my length of time. | want my children and the ladies | acquainted
with to benefit from this project and start their businesses. | can say that it’s great to be self-confidence, and stand on our own
feet, and not depend on anybody.
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' T{OYNAR MISIN‘? PROJESI

GEZICI OYUN OTOBUSU

(COCUKLARI OKULONCESI EGITIME TESVIK EDIYOR

Travelling Play Bus Encourages Children for Preschool Education

Trabzon Belediyesi tarafindan okul 6ncesi egitimin giiclendirilmesi hibe programi kapsaminda nisan ayinda
baglamig ve 6 ay siireyle devam etmis olan “BENIMLE OYNAR MISIN? projesi ¢ocuklarini krege yollayamaya
ailelere kres ortami1 hazirliyor. Proje 500 ile 800 aras1 gocugun faydalanabilecegi “Gezici Mobil Evi” ile birlikte
belirlenen 9 pilot mahallede oyun oynama imkani sunuyor. Belediyenin kendi imkanlari ile siirdiiriilebilirligi
saglanan Benimle Oynar misin? Projesi’nin “Gezici Mobil Evi” hakkinda proje koordinatérii Bahar Ayvazoglu
ile gorustiik.

“PLAY WITH ME" project, started in April and continued for 6 months within the context of the program for financial grant for
the empowerment of pre-school education by Trabzon Municipality, offers the chance to play for children, in determined 9
pilot neighborhoods, with the “Travelling Mobile House” from which 500-800 children can benefit, in order to present a kids
school for families who will never send their children to kids school. We talked with the project coordinator Bahar Ayvazoglu
on the ongoing operating Traveling Mobile House, and the project “Play with me”.

Bizlere “Benimle Oynar misin?” projesinden kisaca bah- Can you briefly talk about “Play with me” project?

seder misiniz? Having 5 seminars and 6 family group studies during the 6

6 aylik egitim siirecinde 5 seminer ve 6 aile grup calismast yapi-
larak normal bir kres ve Gezici Mobil Evi olusturduk. Buradaki
cocuklarimiza proje boyunca, tiniversitelerde okul 6ncesi 6rgen-
cisi olan genglerimizle birlikte Montessori egitimi, klasik egitim
teknikleri ve drama calismalart verildi. Velilerimizle birlikte yap-
mus oldugumuz grup c¢alismalarina beklenen tizerinde bir katilim
gergeklestirildi. Seminerler sonunda anketler gergeklestirildi. Bu
anketlere verilen cevaplar sayesinde egitimlerimizin verimliligini
Slgmiis olduk. Son olarak da egitim déneminin sonunda diizenle-
digimiz karne toreniyle ¢cocuklarimizin mutluluguna sahitlik ettik.
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months education period, we formed a regular kids school and
Traveling Mobile House. During the project, our children here
were given Montessori training, classical training techniques
and drama exercises, along with the students of preschool
teaching in universities. The group exercises carried out with
our parents were over-attended. Surveys were filled out after
the seminars. We measured the productivity of our trainings.
Finally we witnessed the happiness of our kids with a gradua-
tion ceremony.



Gezici Oyun OtobUsinden kag ¢ocuk faydalanma imkani
bulmustur?

Gezici Oyun otobustimiizden 500-800 arast cocugun faydalana-
cagl 6ngorilmis ancak pilot mahallerin bir ¢ogunda egitim d6-
nemine denk gelen kentsel déntisim projesi geregi Mobil Oyun
Otobiisiinin gidecegi 9 pilot mahalleden 1 nolu Erdogdu, Orta-
hisar, Yenicuma, Bahcecik ve Zafer Mahalleleri’nde yikimlar ya-
pilmis ve hedef kitlenin biiyiik cogunlugu bu mahallelerden ta-
stnmistir. Bu olumsuz gelismeye ragmen hedef rakama ulasilmis
olup oyun otobiisiimutiz 700 ¢ocuga ulasma imkani bulmustur.

“Benimle Oynar misin?"/projesi sonundaki kazanimlar ne-
ler oldu?

Oyun evinde egitim alan ¢ocuklarimizin % 50’sinin ticretsiz ola-
rak devlet anaokullarinda egitimin devami saglandi. Bunun igin
1l Milli Egitim Midirligi'nden destek alindi. Cocuklarimizin
% 10’u yaslari geregi ilkogretime basladi. % 30’lik kismi ise ai-
lelerinin kendi imkanlari ile anaokullarina yazdirildr. Bu sonuglar
projemiz icin buyiik bir basari ifade etmektedir. Oyun Evimizde
egitim alan ¢ocuklarimizin % 90’1 proje bitmis olmasina ragmen
egitimlerine devam etmekteditler. Boylelikle projemizin strdiiri-
lebilirlik hedefine de ulastlmis olunmaktadir.

How many children had the chance to benefit from the Tra-
veling Play Bus?

It was forecasted 500-800 children to benefit from the Trave-
ling Play Bus, however because there was demolition because
of urban transformation projects in Erdogdu, Ortahisar, Yeni-
cuma, Bahgecik ve Zafer neighborhoods which is one of the 9
pilot destinations, and target group was moved from these ne-
ighborhoods. In spite of this negative progress, it has been re-
ached the target count and our bus has reached 700 children.

What were the attainments of “Play with Me” Project?

It was secured the continuation of education free of charge
in state kids schools for 50 % of our kids who received edu-
cation in the Play House. It was received support from Pro-
vincial Administration of Education. 10 % of our kids started
elementary school because of their ages. 30 % were registered
to kids schools by their families. These results identify a great
accomplishment of our Project. 90 % of our kids continue with
their education although the project is finalized. Thus we have
achieved the target of sustainability.
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uzey Express, Catching

Digital Era In Trabzon Press

i
L

i

Trabzon’un yerel basininda giindem yaratan koklii ga-
zetelerden biri olan Kuzey Ekspres gazetesinin kuru-
cusu, sahibi ve bagyazar1 Hasan Kurt, 1970 yillarinin
ortalarinda, {iniversite yillarinda yerel Ileri gazetesinde
meslege ilk adimini att1. Sonra Tirksesi, Hizmet, Turk
Haberler Ajansi, Akajans ve Terciiman gazetelerinde
muhabirlik ve bolge temsilciligi yapti. Bagbakanlik
BYEGM tarafindan yurtdigina gonderilen gazeteciler
arasinda yer aldi. Hasan Kurt, 1994 yilinda haftalik
Trabzon Ekspres’i, 2004 yilinda Kuzey Ekspres Ga-
zetesini kurdu. Siirekli basin kart1 sahibi olan Hasan
Kurt, Trabzon Gazeteciler Cemiyeti’nde de iki donem
bagkanlik yapti.

Hasan kurt being the founder, owner and editorial writer of Kuzey Ekspres which is a deep rooted newspaper that makes
the agenda in Trabzon press, took his first step into his profession at local lleri newspaper during university years in midst
of 1970. Then he served as a reporter and regional representative at Tiirksesi, Hizmet, Tiirk Haberler Ajansi, Akajans and
Terciiman newspapers. He was sent abroad by prime ministry BYEGM as one of the journalists. Hasan Kurt founded weekly
Trabzon Ekspres in 1994, and Kuzey Ekspres in 2004. Hasan Kurt who has a perminant press card, served as a chairman in

Trabzon Journalists Community for two periods.

HASAN KURT / KUZEY EKSPRES GAZETESI SAHIBI - THE OWNER OF NORTH EXPRESS FROM BLACK SEA

Gazetecilik ilkeleriniz nelerdir?

Gazetecilik meslegi bir sevgidir, asktir. Gazeteciligi seviyorsan
bu meslegi yapabilirsin. Basinin temel almasi gereken ilkeler ara-
sinda haber toplayip insanlara haber verme, kamu oyu olugtur-
ma, objektif olma, kamuoyu adina yapmis oldugu habetleri de-
netlemeli, haberi irdeleme ve hakli gézle bakma anlamina gelen
(muhaliflik) gelmektedir. Gintimiizde basinimiz bu temel 6geler
cercevesinde yayin yapabiliyotlar mi? diye bir soru sorsak hayir
yapamiyor cevabint verebilirim. Cinki bu ilkeler dogrultusunda
davranabilmek icin basinin 6zgiir olmast gerekiyor.

Basin ve gazetecilik meslegi toplumda 4.gi¢ olarak bili-
niyor. Bu dogrultuda neler séylemek istersiniz?

Gazetecilik meslegi ve basin kamu gorevi gérmektedir. Top-
lumda yasama, yluriitme ve yargidan sonra 4.glic olarak gorilir.
Butiin siyasi giicler alternatif basin araclarindan ¢ok basin yayin
organlarina sahip olmak isterler. Bunun sonucunda da gazete-
ciligin 4. glic olmasi bir ¢ok gliciin 6niine gegmesine sebebiyet
vermektedir.

Gumizde basin organlarinin yayin hayatlarina devam
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What are your principles for journalism?

Journalism is love and passion. You can practice this
profession only if you enjoy it. Among the basic princi-
ples of the press are collecting information and passing
it on to people, molding public opinion, being objective,
monitoring the news produced on behalf of the public
opinion, probing the news, and dissenting which means
viewing with a righteous eye. If we ask if our press can
publish within the context of these basic elements? |
could say no because the press must be free in order to
act in line with these principles.

Press and journalism is known as the fourth power in
society. What would you say about this?

Journalism and press serves for the public. It's consid-
ered as the fourth power following law making, legis-
lation, execution and jurisdiction. All political powers
would like to own press organs rather than alternative
press media. This ensures journalism to lead as the
fourth power.



edebilmeleri igin bir takim desteklere ihtiyaclari oluyor.
Yerel gazetelerin ve ulusal gazetelerin yayin hayatlari-
na devam edebilmeleri icin ne tiUr desteklere ihtiyaclari
vardir?

Mlimizdeki yerel gazetelerin baski giderleri ok fazladir. Ne ka-
dar iyi gazetecilik yaparsan yap hayatta kalabilmek i¢in mutlaka
maddi bir destegin olmast gerekmektedir. Giderlerin bu kadar
fazla olmasi gazetelerin can kurtarict olan resmi ilanlarin yanin-
da yil igerisinde 6zel ilan almalarini gerektirmektedir. Gintimiiz-
deki gazetelerin ve diger basin organlarinin hepsi 6zel sektérden
sponsor destegi almaktadirlar. Ancak su bir gergektir ki gazete
ve televizyon sayilarinin fazla olmast basindaki ilan pastasindan
alinan payin azalmasina sebebiyet vermektedir.

Eskiden gazeteler gazetecilerindi ancak ginimiizde bu olgu de-
gisti. Artik gazeteler is adamlarinin tekeli altinda olmaya basladi.
Bunun nedeni ise gazetelerin ekonomik olarak daha fazla girdiye
ihtiya¢ duymalarindan kaynaklaniyor. Bugtin diinyada ve Tir-
kiye'de gazetecilerin yoneticileri finansman ve reklam saglayan

kesimler konumundadir.

Son zamanlarda basinda buyik degisimler yasaniyor.
Analok ¢agdan dijital caga gecisler yasandigi dénemde
internet haberciligi 6n plana gikiyor. Trabzon’un yerel
basini olarak sizler bu degisimleri yakalaya biliyor mu-
sunuz?

Giunimuzde teknoloji her an degisim gostermektedir. Degisen
teknolojiye ayak uydurmak icin bizlerde gazetemizde bir takim
yenilikler yaptyoruz. Bizim gazetemizde internet sitesinin yant
sira 4 seneden beri devam eden e-gazete sistemi de bulunmak-
tadir. E-gazete sistemine giren vatandaslarimiz bu uygulamadan
ticretsiz olarak yararlanabiliyorlar. Bu da bizi diger gazeteler-
den ayiran en 6nemli 6zelligimiz oluyor. Sayfalarini ¢evirerek
okudugumuz gazetelerden aldigimiz tadin yeri her zaman ayri
olacaktir. Ancak sunu dijital caga geciste internet gazeteciliginin
basinin gelismesinde alternatif olarak yararlh olacagint distni-
yorum.

Sosyal medyanin gazetecilige getirdigi donisimler var mi?
Sosyal medya her gecen glin katlanarak degisim yastyor. Buyiik
yayin kuruluslari sosyal medyay1 olusturabilmek icin biyiik yati-
rimlar yapiyorlar. Ancak Sosyal medya deyince aklimiza sadece
gazeteler gelmesin. Gazetelerin yaninda facebook-twitter gibi
sosyal medya araglart da bulunmaktadir. Bahsettigimiz sosyal
aglar topumun % 30’luk kismint etkisi altina aliyor. Ancak unut-
mayalim ki toplumun % 50’lik kismint olugturan diger kesimler
bu tarz sosyal aglardan yararlanmiyorlar. % 50’ye yakin kesim
gindemle ilgili haberleri televizyon ve gazetelerden almayr ter-
cih ediyor.Ancak bu demek degil ki gecen zaman icerisinde bu
kesim sosyal aglari kullanmayacak. Su bir ger¢ek ki giinimiizde
sosyal medya toplumun tiim katmanlarina ulagmis durumda de-
gil.Buyiik yayin kuruluslar sosyal medyay1 olusturabilmek icin
buyiik yatirimlar yapiyorlar. Trabzon’da da yeni internet siteleri
yavas yavas olusuyor.Tabi ki bunlar icin de ciddi ¢alismalar ge-
rekiyor.

Gunlik satig miktariniz ne kadardir? Kag kisilik bir ekiple
calisiyorsunuz?

Bizim giinlik satis miktarimiz 1200 civarinda abone olarak bu
miktar 1500 civarini bulmaktadir.Burada amag gazetenin satiglari
degil vatandasa gazeteyi ulastirabilmek ve onlara okutabilmektir.
Trabzon’da en ¢ok ilan alan gazetelerden biriyiz. 22 kisilik bir kad-
romuz var. Aktif olarak gazete icerisinde 14 kisi calismaktayiz..

Press organs needs certain sponsorships in order to
resume their publishing lives today. What kind of
sponsorships do local and regional newspapers need
in order to resume their publishing lives?

The printing costs of the local papers in our province
are pretty gross. You must have financial support no
matter how good you are as a journalist. It's required to
have corporate ads besides state ads that are lifesaving.
All the papers and other press organs receive financial
support from corporates. However it’s a fact that the ad
share of press decreases due to the excess numbers
newspapers and TVs.

In the old days the papers belonged to journalists. Today
this phenomenon is changed. Now the papers are un-
der the monopoly of businessmen. The reason for this
is that the papers began to need more financial income.
Today in globe and Turkey, the directors of newspapers
are financial sponsors and ad providers.

Great changes are being encountered nowadays in
press. Journalism in Internet comes forth during this
passage from analog era to digital era. Can you catch
up with these changes as local press of Trabzon?

Technology changes every moment today. We are hav-
ing certain innovations in our newspaper to keep up
with the changing technology. We have an e-newspaper
system since four years apart from the website in our
newspaper. Citizens who enter our e-newspaper system
may benefit from it free of charge. And this is one of the
distinctive features of our newspaper. The taste we ex-
tract by turning the pages of a newspaper would always
be different. But | think web journalism is an alternative
for the growth in press during passage to digital era.

Have social media transformed journalism in any
way?

Social media changes exponentially every day. Huge
publishers invests great amounts in social media. How-
ever, do not only think of newspapers when it comes to
social media. There are also social media tools such as
Facebook and twitter. These social networks impact 3 %
of society. However, let’s not forget that other parts that
frame 50 % of society are not such social media follow-
ers. A mass nearly around 50 % prefers following the
news from TV or press. None the less, this doesn’t mean
that these fractions will not follow social media as time
passes. It's a fact that social media have not penetrated
to all layers of the society. Great publishers invest big
time to generate social media. Web sites are gradually
developing in Trabzon as well. Of course, considerable
efforts are necessary to accomplish these.

What is your daily sales figures? What size is your
staff?

Our daily sales figure is around 1200. It sums up to
around 1500 when you consider subscribers. Ou
pose is not paper sales but to convey the p
reader and have him/her read it. We are
pers that get the most of ads. We h
ers. We are 14 people who ac§
office.




EI ele.../ Hand in hand. . . ESMA ALA TORKMEN

- Benim ¢ocuklugumda bu bina Saglik Muzesi idi, dedi yasl adam.

Elinden tuttugu 13-14 yaslarindaki ¢ocukla kapidan igeri girerken. Cocugun gozleri merakla parliyordu. Ah,
dedesi su elini bir biraksal

- Inanamiyorum Dede! Hangi devirden kalma bunlar?
Fotograflar, Osmanlica ve bilmez ki hangi dilde yazilmis
afisler, fotograf makineleri, eski kitaplar -cok cok eski ki-
taplar- ahgap raflar ve tezgahlar... Tezgahin tizerinde duran
en yeni tarihli olana uzandi ¢ocuk. En renkli olana!l Dedest,
isaret parmagi ile kapaktaki bir yazinin tizerine birkag¢ kez
dokunarak:

- A¢! dedi.

Kuse kapakli derginin sayfalarini ¢eviren ¢ocuk, dedesinin
isaret ettigi konu basliklt yaziyt bulmustu.

- Iste, arkadasim benim! diyerek, titrek parmagini bu defa
bir isim tizerinde gezdirdi yasl adam. Ismin tizerindeki ya-
z1y1 okudu ¢ocuk:

- This building was a Health Museum in my childhood, said the old man.

As he was entering through the door with a child of 13-14 whose hands he was holding, the child’s eyes glowed with curiosity.
Oh, grandpa let go of the kid’s hands!

- | cannot believe this grandpa! How old are these?
Photographs, Posters written in Ottoman and some language he didn't’ know, cameras, old books -so very old books- wooden

racks and counters... For the one with the newest date reached the kid. The most colorful one! Grandpa, touching the writing
on the cover a couple of times with his forefinger, said:

- Open it!

Turning the pages of the glossy cover of the magazine, the boy found the article his grandpa pointed at.
On some name did he move his trembling finger this time, saying:

- Here it is, friend of mine! The article above the name read the boy:

TRABZONUN ILK YAYINCISI KITAB-I HAMDI BEY

Kitab-i Hamdi Bey, the First Publisher of Trabzon

& Trabzon’un yakin tarihinin izlerini We can only pass in our dreams, through
S tastyan, schrin ilk yayincist, kitapgi- e research notes, newspapers and novels,
into the first book store of Kitab-i Ham-
di Bey, who was a publisher, bookseller
and photo editor of the city. The book-
store, carrying traces of the late history
of Trabzon, served in Uzunsokak until a
century ago. Murat Basman introduces
in his book “Uzunsokak” this historical

‘2 tiir ve sanat hayatinda énemli yeri - bookstore that had a significant place in
olan bu tarihi dikkini ve Kitab-i Trabzon's culture and art life, and Kitab-i
. . . Hamdi Bey. P [ t Id

Hamdi Bey’t Murat Bagman, “Uzunsokak” adli kitabinda amer sey. Treserving @ cently o

) - ) .. o - property in Istanbul, Basman's greatest dream is to turn Kitab-i
tanitiyor. Kitab-i Hamdi Bey’in tarihi 6neme sahip astrlik Hamdi Bey's shop into a museum. Kitab-i Hamdi Bey is the father

= st ve fotograf editérii olan Kitab-i
; Hamdi Bey’in bir asir 6ncesinde
= Uzunsokak’ta hizmet veren diikka-
= nina hayali gecisi ancak arastirma
= kitaplarindan, gazete ve romanlar-
g dan yapabiliyoruz. Trabzon’un kiil-

- esyalarini Istanbul’da koruyan Basman’in en biiyitk hayali of his grandfather...

& dedesinin babast olan Kitab-i Hamdi Bey’in diikkdninin e interviewed Basman who strives for turning Kitab-i Hamdi
% mizeye dontstirilmesi... Bey’s a century old bookstore with its property (books, cameras,
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Kitab-i Hamdi Bey’in asirlar 6ncesine ait ditkkant egyalarla
birlikte (kitaplar, fotograf makineleri v.s.) miizeye déniis-
tirtlmesi icin ugrasan Basman ile gériiserek Kitab-i Ham-
di Bey’i gelecek nesillerine tanitmak istedik.

—_—a

Bize Kitab-i Hamdi Bey’i anlatir misiniz?

Kitabi Hamdi Efendi’yi en kisa sekilde anlatmak istersek, Trab-
zon’ da yasayan modern Miisliman entelektiiel bir portre ol-
dugunu soyleyebilitiz. Yasadigi yillarda onu sahafliktan Gte bir
yayinci yapmaya iten o giiclii diirtii, isminin basina ‘Kitabi” 6n
adini cklemeyi gerektirmisti. Kitab-i Hamdi Efendi (Basman)
hakkindaki yazili olan bilgiler onun daha ¢ok “kitap¢i-yayimct”
yontini ortaya koysa da bugtin bile iilke genelinde sayilar1 on-
lar1 bulmayacak biiytiklikteki magazasinda ¢ok ¢esitli fotograf
malzemesi, iki karanlik odasi ve stiidyosuyla ayni zamanda Trab-
zon'da hizmet yoluna girmis ¢agimizin fotograf editoriydii de.

Bildigim kadariyla dedenizin babasi olan Kitab-i Hamdi
Bey’in Trabzon icin 6nemini anlatir misiniz?

Kitabi Hamdi Efendi’nin Trabzon i¢in 6nemini bugiin bizim
anlatmamizdan ¢ok onun O6ldigi tarihte yazilanlara bakarak
anlamak daha kolay. Ornegin o giinlerde Trabzon'da yayimlan-
makta olan 28 Ocak 1948 tarihli Yeniyol gazetesinde, Kitapgt
Hamdi Bey’in élimii tizerine su gorislere yer veriliyordu: “Ki-
tab-i Hamdi Bagsman, ¢evremiz irfan hayatina uzun yillar hizmet
etmis, altmis sene evvel kurdugu ve bugiin ogullarinin devam
ettirdigi miiessese icinde kirk sene ¢alismus, bircok eserler bas-
tirmak ve yayimlamak suretiyle, o zamamn énemli ihtiyaglarin:
karsilamis; arastiran, distinceyle hareket eden, memleketi ¢ok
seven, Trabzon’u ilgilendiren konularda ileri diisiincelere sahip,
memleket islerini adim adim izleyen, hayatinin sonuna kadar ka-
fasi, cevresi ve memleketi icin durmadan isleyen, hiirmete layik
bir kisiydi. Bu bakimdan 6limii ¢evremiz igin bir kayiptir”.

Kitabi Hamdi Bey’in dukkénindaki esyalari sakliyor mu-
sunuz? Bunlari nasil degerlendireceksiniz?

Babam Hamit Basman, Kitabi Hamdi Efendi’nin en biiyiik
torunu oldugu ve yine Trabzon’da uzun yillar onun meslegini
devam ettirdigi icin, ondan kalan bircok esya ve evrak bende
mevcut. Ailede ge¢misle ilgili detaylart glindemde tutmaya ¢ali-
san neredeyse tek torun benim. Bir de Prf. Dr. Ender Kiigtiker-
man var. Su siralarda Kitab-i Hamdi Efendi ile ilgili ¢cok genis
bir ¢calismast yayinlanma asamasinda. Bu esere katki sunmaktan
Kitabi Hamdi Efendi adina onur duyartim.

Trabzon’da Kitab-i Hamdi Bey’in anisini yasatmak icin
bir mekdn, mize agma fikriniz oldugunu duyduk. Bize
bundan bahseder misiniz?

Uzunsokak’ta yillarca hizmet veren eski Adliye Binast simdi Ida-
re Mahkemesi olarak kullaniliyor. Bu bina ve yanindaki Saglik
Miizesi, biiyiik dedem Kitab-i Hamdi Efendi’nin Kristal olarak
bilinen yerdeki kendi miilkiine gegmeden 6nceki magazasiydi.
Bu magazada kitap, kirtasiye satist yaninda fotograf malzeme-

s dANTAE e b i e Ll
Kitabi Hamdi & Fils - Tréblzonde

etc.) into a museum, and wants to introduce Kitab-i Hamdi bey to
future generations.

Would you tell us about Kitab-i Hamdi Bey?

If we try to identify him in the shortest way, we can say that he
was a modern Muslim intellectual portrait who lived in Trabzon.
This strong motive which encouraged him to be a publisher be-
yond second hand book trader, necessitated adding “Kitab-i” (of
books) before his name. Although the written information about
Kitab-i Hamdi Efendi (Bagman) put forth mostly his side of a
“bookseller-publisher”, he was at the same time the photo editor
of our times, served in Trabzon with many kinds of photography
materials, two dark rooms and a studio in his shop, at a size of
which there are not more than tens today.

Could you tell us about how important Kitab-i Hamid Bey was
for Trabzon? He is the father of your grandfather as far as |
know.

It's easier to understand the importance by what was written on
the date he died. For instance in 28 January 1948 dated Yeniyol
newspaper, published then in Trabzon, these insights were cov-
ered upon Bookseller Hamdi Bey's passing away: “Kitab-i Hamdi
Basman was a respectable person, who served many years to
the society’s education life, worked for forty years in the insti-
tute which he established and his sons run today, met the im-
portant needs of the time through publishing many works; was a
researching, acted with thoughts, had sophisticated ideas about
Trabzon, followed country matters step by step. His mind oper-
ated for his society and country in a nonstopping manner. In this
sense, his passing away is a loss for our society.”

Do you preserve the goods from Kitab-i Hamdi Bey’s book-
store? How will you make use of them?

Since my father Hamdi Bagsman was the eldest grandson of Kitab-i
Hamdi bey and sustained his job for many years in Trabzon, | have
many of his goods and documents. | am merely the only grand-
son who is trying to keep the family details on the agenda. There
is also Prof. Ender Kiglkerman. Nowadays, it's in its publishing
stage his very thorough work for Kitab-i Hamdi Bey. | would be
honored to contribute to this work on behalf of Kitab-i Hamdi Bey.

We heard that you have an idea of opening a site, a museum
in Trabzon to keep Kitab-i Hamdi Bey's values alive. Could you
talk about that for us?

The former courthouse served for many years in Uzunsokak, is
now being used as an Administrative Court. This building and the
Health Museum next-door was his shop before he moved to his
own place. There, it was sold books, stationary and photography
materials too, and it had dark rooms in it. This building is still be-
ing preserved. A part of the building served as a Health Museum
during our childhood. | could not succeed although | struggled
to turn it into a museum. But | still long for the day that | would
turn this building into a museum with the same desire and en-
thusiasm.
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leri satisi da yapiliyor ve iginde karanlik odalar da bulunuyordu.
Bu bina halen korunmaktadir. Magazanin bir bélimii ise bizim
cocukluk yullarimizda Saglik Miizesi olarak hizmet gérmekteydi.
Bu binanmn bir miize haline getirilmesi i¢in ¢aba sarf etsem de
bir sonu¢ alamadim. Fakat ayni diistince ve hevesim ile bu binay1
miize haline getirecegim giinii 6zlemle beklemekteyim.”

Isimden, kapisinin 6niinde bir adamin durdugu ditkkan
fotografina uzandi isaret parmagt. Torunun bakisini da
beraberinde striklemisti:

- Iste, Murat’in dedesinin babasinindi bu diikkan. Yil-
larca kéhne durdu.

- Kéhne ne demek Dede?

- Atl!

- O ne demek ki?

- Ise yaramayan demek ama galiba yanlis kelime kullandim! Aslinda ici adliye binasi-mahkeme binast olarak kul-
lanilmis. Ama evlat, benim géziime “atil” gelen asil neydi biliyor musun?

- Ne?

- Su cephe! Oldugu yerde donerek, Uzunsokagt gésteren camlarina uzatti elini bu defa yash adam.

- Yillar yili suralarda isportacilar, tirlar kuruldu oturdular! Simdi ne gtizel oldu degil mi? Beni bile sasirtiyor bu-
rada duran malzemeler... Trabzon’un ilk yayinevi “bu’ iste! Sanki o devirde gibisin! Mize iste “bu” demek! Bu
esyalart baska bir yerde sergileyebilitlerdi belki ama tipkisinin aynist mekant yapabilitler miydi? Uzun bir sokak
insa edeceksin 6nce v.s v.s... Mimkiin mi? Veya Topkapt Sarayi’ndaki ya da Dolmabahge’deki esyalari alip bizim
eve gotirip odalarimiza yerlestirelim!

Cocuk guldi.

- ...Oraya da “Topkap: Miizesi” diyelim!

Cocuk gilmeye devam etti.

- Gegen yil bitlikte gezdik Saray’i! Orada hissettigin gorkemi, evine koydugun esyalar sana hissettirebilir mi? Iste,
Murat bunu dedi aslinda yillarca. Bina da 6nemli, esyadal Birbirlerini tamamladilar. Simdi esyalar mutlu, yerlerine

geldikleri i¢in. Murat mutlu, dedesinin mekanint yasattigt icin; ama asil mutlu olan kim biliyor musun?

- Kim Dede?

- Senin cocuklarin.

- Dedeee, cocuk olan benim!

- Baba olmayacak misin oglum, zamani geldiginde?

Omuz silkti cocuk:

- Ooo0 Dede!

- Iste, ben Topkapt Sarayr’na ilk dedemle gitmistim. Simdi torunumla sehrimin miizelerini geziyorum.

- Onun icin mi “Mizeler Haftasindayiz, hadi seninle muzeleri gezelim,” dedin?

- Ha sunu bileydin! Bana dedem sevdirdi miizeleri, ben de sana sevdirmeliyim. Gel-bak; ne ilging fotograt ma-
kinesi! Benim ¢ocuklugumda bile yoktu béylesi!

Ilgiyle bakinirlarken sordu dede:

- Strada hangi muze var?

Cocuk elini cebine atti. Eline aldigt kagittan dedi:

- Trabzon Miizesi’ne gittiiik, simdi Kitab-i Hamdi Basman Mizesiii... Sonraaa, Kent Miizesi... Orda ne var?
-Gidince gériirsiin evlat. Once su kiyafetine bak Kitab-i Hamdi Efendi’nin. Gézligiine bak! Bak, orada karanlik
oda var. O zamanlar fotograflar karanlikta c¢tkarilirmis makineden. Cam baski nedir biliyor musun? Gel, cam
baski bunlar iste, bak!

Cocuk elindeki dergiyi tezgahin tzerine birakti. Gorevli giiliimsedi.

- Alabilirsiniz! Trabzon Valiligi’nin misafitrlerimiz i¢in hediyesi. “Trabzon Dergisi”’nin 2013 yilinda yayimlanan
sayisinin ornegi.

Yash adam tesekkiir etti ve almast i¢in torununa bastyla onay verdi.

Onay aldig1 ve restore edildigi gunleri din gibi hatitliyorum kizim, dedi.

Kent Miizesi’'ne gitmek tizere
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Hatirasi olan anilarla;

ant olacak hatiralara,
Uzunsokakla Kahraman Maras’in
bileskesinde

Yol aldi dede-torun

el ele...

By its name, for a shop photo reached his forefinger, on which a man stood in front of its door. He dragged his grandson’s glance
too along with it:

- Here, Murat’s grandfather’s shop this was. It stood fustily for many years.
- What does fustily mean?

- Stagnant!

- And what does that mean?

- Means good-for-nothing, but | guess | used the wrong words! In fact, it was internally used as a courthouse. But boy, do you know
what actually did appear “stagnant” for my eyes?

- What?
- That side! As he turned around on his feet, the old man pointed his hand this time towards the glasses that reflected Uzunsokak.

- Pedlars and trucks were set about for many years! And now how good it is, isn't it? These materials even amaze me... Here you
go, “this” is the first publisher of Trabzon! It seems as if you are in this era! “That’s” what means a “museum”! They could have
exhibited these goods somewhere else but could they make exactly the same venue? You will build a long street first etc. etc. Is it
possible? Or let’s take the goods in Topkapi Palace and Dolmabahge and put them in our rooms!

The boy laughed.
- ... And let’s call it “Topkapi Museum”!
The boy kept on laughing.

Together did we visit the palace last year! Could any goods you put in your house make you feel that glory you felt there? You see,
that’s what Murat said for many years. Important is the building, and so are the goods! Now the goods are happy, for they are put
into where they belonged. Murat is happy because he could keep the venue alive; do you know, who is happy foremost?

- Who grandpa?

- Your kids.

- Grandpaaaa, It's me who is the kid!

- Will you not become a father when it's time?

The boy shrugged his shoulders:

- Oooooh grandpa!

- You see, | went to Topkapi Palace first with my grandpa. Now | visit the museums of my city with my grandson.
- Is that why you said “This is the week of museums, let’s visit the museum with you"?

- Now you're talking! My grandpa endeared the museums to me, and now | must endear them to you too. Come, look; what an
interesting camera! There wasn't as such even in my childhood!

Grandfather asked, as they looked around with attention:
- Which museum is next?
The boy reached for his pocket. As he looked at the paper he took in his hands, said:

- We went to Trabzon Museummmmm, and now the Museum of Kitab-l Hamdi Bagsmaaaaan... And theeeen, the city museum...
What's there?

- You will see when we go there boy. First, look at Kitab-l Hamdi Efendi’s outwear. Look at his glasses! There is a dark room there.
In the dark were the photos printed then. Do you know what a glass print is? Come, here you are, these are glass prints, look!

The boy left the magazine he held in his hands on the counter. The officer smiled.

- You can take it! It's a gift from our governorship. It's the sample of the “Magazine of Trabzon” published in 2013.
The old man thanked and nodded to his son for the magazine.

- Young lady, | remember as yesterday the days it was approved and restored, he said.

To visit the City Museum

With memories that have relics;

To relics to be memories,

In the intersection of Uzunsokak and Kahraman Maras
Proceeded the grandpa-grandson

Hand in hand...
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(OCUKLUGUMUN TRABZON'U
Trabzon Of My Childhood

“We talked about present and past of Trabzon with Sunay Akin who said, “Being born in Trabzon and being
a child raised by that culture, was a gift presented to our lives. Trabzon of my childhood was the Trabzon of

literature, theaters, paintings, magazines and concerts.”

We talked about the present and past of Trabzon with Sunay Akin who stated, “Being born in Trabzon,
being the child of that city of culture was a gift presented to our lives. Trabzon of my childhood was the
Trabzon of literature, theaters, paintings, magazines and concerts.”

S Trabzon’daki ¢ocukluk ginlerinizi ve anilarinizi bizimle
E paylasir misiniz? Trabzon’a geldiginizde geg¢mis ile bu-
= gUn arasinda neler degisti?

L

= Ttlay hanim haftada bir gin en gtizel elbisesini giyer ve iki co-
= cugunun okuldan gelmesini beklerdi. Cocuklarinin da tstindeki
E kara 6nlikleri ¢tkaran Tilay hanim, onlara da en giizel elbisele-
~ rini giydirir ve Uzun Sokaga dogru yola ¢ikardi... Pencerede onu

Ew

E gbren komsulari, iki cocuguna kitap almaya gittigini bilitlerdi.
:g Cocuklarina kitap sevgisini agtlamak isteyen ve bu yiizden ki-
= tapgtya gitmeyi 6zel bir térene donustiren Tilay hanim Trab-
zonlw’dur ve benin annemdir! Terzi Tuncay, ¢cocuklart daha iyi
bir egitim alsin diye Trabzon'daki huzurunu bozmus Istanbul’a
gelmistir... Ama, ¢ocuklart sudan ¢ikmis baliga donmesin, yasa-
yacaklart yeni kenti gérstinler diye ailesini gb¢ ettirmeden once
iki yaz mevsiminde onlari Istanbul’u tanisinlar diye gezdirmistir.
Terzi Tuncay’in Istanbul'daki ilk giinlerinde esini ve iki cocugu-
nu goturdugu ilk yer Arkeoloji Miizesi’dit! Sorarim size, bugiin
birakin Trabzon’u, Anadolu’dan Istanbul’a gezmeye giden kac
ailenin ziyaret ettigi ilk yer Arkeoloji Muzesi'dir? Terzi Tuncay
Trabzonludur ve benim babamdir! Cocuklarina bilginin 6ne-
mini ve degerini 6gretmeye calisan bu iki Trabzonlu da ilkokul
mezunudur ve Cumhuriyet 1s1ginda ylirtyen insanlardir. Cocuk-
lugumun Trabzon’u edebiyatin, tiyatronun, resimin, dergilerin,
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Could you share with us your childhood days and memories
in Trabzon? What has changed since the day you came to
Trabzon?

MMrs. Tllay used to wear her most beautiful dress and wai-
ted for her two kids back from school. Mrs. Tllay, as she took
off the black school uniforms from her kids, put on them their
best clothes as well and set forth for Uzun Sokak... The nei-
ghbors at their windows knew that she went for buying books
for her kids. Mrs. Tiilay who wanted to endear books to her
children and thus turned book shopping into a ceremony, is
from Trabzon, and she is my mother! Tailor Tuncay has sacri-
ficed his peace and came to Istanbul from Trabzon for his kids
to have better education... But before immigrating for good,
he has showed them around in Istanbul in summertime, for
preventing his kids from being like fish out of water, and get
to know the city that they would live in. The first place he has
taken his kids in their early days in Istanbul was the Archeology
Museum! May | ask you, how many people from Anatolia, not
to mention Trabzon, would first visit Archeology museum as
they arrive at Istanbul? Tailor Tuncay is from Trabzon and he is
my father! These two from Trabzon who strived to teach the-
ir children the importance and value of knowledge, were ele-
mentary school graduates, and they were people who walked
under the light of the Republic. The Trabzon of my childhood
was the Trabzon of literature, theaters, paintings, magazines



konserlerin Trabzon’uydu. Istanbul’daki kitap dagitimcilariyla
sohbetlerimizde Trabzon’un en ¢ok kitap talep eden kentler ara-
sinda bir zamanlar ilk siralarda geldigini, ama ginimizde alt
siralara dustigini soyliyorlar. Her seyden once ¢ocuklugumun
Trabzonlularint sokaklarda, meydanlarda ¢ok stk géremiyorum.
Arada bir rastliyorum onlara, yirtyusleriyle, duruslariyla, bakis-
lartyla kendilerini belli ediyorlar. Insan erozyonundan sonra en
cok yadirgadigim kentin denize kiiskiinligt oluyor. Ailece gidi-
len plajlar ve caybahgeleri yok edildi anladik, ama denize neden
sirt cevirdik? Kentin her semtinde gérdugtimiiz bahgeli evler
nereye gitti? Kimse kusura bakmasin ama yanls imar ve ula-
sim planlartyla giizelliklerin arasira rastlandigi bir kente dontsti
Trabzon. Cocuklugumun Trabzon’uyla, tarih kokan Italyan’in
kiyt kentlerinde daha ¢ok karsilasiyorum. O yillarda farkinda de-
gildik ama ne giizel bir kentimiz varmis bizim; Trabzon’da dog-
mak, o kiltir kentinin yetistirdigi bir cocuk olmak hayatimiza
sunulan ne buytk bir armaganmus.

Trabzon’un gundemini takip ediyor musunuz?

Trabzonspor'un demek istiyorsunuz, herhalde? Cunki, Trab-
zon denilince konusulan tek konu futbol oldu! Kuruldugu ilk
gunden beri Trabzonspor’luyum; ikinci ligden ¢ikmanin mut-
lulugu daha sirerken, Turkiye sampiyonu olmamiz yasadigim
en buyiik coskulardan biridir. Futbolun sahada oynandigy yillar-
da Trabzonspor’un tstinligint goriyoruz. Sonra mi? Sonrasi
hile, hurdal.. En Gztct olan da, adaletin hayatin tim alaninda
zedelendigi tlkemizde, futbol konusunda rekabetin ve Baris or-
taminin yitirilmesidir. Sike tartismalart baslamadan, o sezon oy-
nanan magclarin gaibeli oldugunu bir réportajimda sGylemigtim.
Trabzon’un giindemi, sike davasindan sonra dogal olarak adalet
arayisi olmustur. Ben bir spor adami degilim. Bir futbol prog-
ramina konuk olarak katildiktan sonra, ¢cok gariptir ki, pek cok
hemserim beni futbol yorumcusu santyor ve Trabzonspor’un

calinan sampiyonlugundan programlarda neden bahsetmedigim

and concerts. In our talks with the book wholesalers, they say
that Trabzon was among the top cities that demanded books,
but descended way down to lower ranks today. Foremost, |
cannot see much of the people of Trabzon from my childhood
on streets and squares anymore. | pass them by every now
and then, they make themselves noticeable by the way they
walk, stand and look. Apart from human erosion, the thing |
find odd is people’s turning their backs to the sea. We get that
the beaches and tea houses are destroyed, but why did we
turn our backs to the sea? Where have the garden houses we
used to see in every locality? No one should be offended but,
Trabzon is transformed into a city where beauties are occa-
sionally come across, due to wrong zoning, and planning of
transportation. | come across more of my childhood’s Trabzon
in coastal cities of Italy. We weren't aware of it then, but what a
beautiful city we had? Being born in Trabzon and being a child
raised by that culture, was a gift presented to our lives.

Do you follow Trabzon’s agenda?

You meant to say Trabzonspor perhaps because football be-
came all that's talked about when it comes to Trabzon! | have
been a Trabzonspor’s fan since the day | was born. Just as
we were content to have come out of minor league, Trabzon
was crowned as the champion of Turkey, and that is one of the
greatest joy | have ever lived. We see Trabzonspor’s mastery
when football was played on the fields. Afterwards? Afterwar-
ds, it's cheat and scrap!.. What is most saddening is that com-
petition and the atmosphere of peace are lost in our country
where justice is damaged in all fields. | told in one of my inter-
views that the games played were shady in that season right
before the cheating arguments started. Trabzon's agenda had
been the demand of justice after the cheating case. | am not
a sportsman. It's very strange that many of my fellow towns-
men think that | am a football commentator after | was a guest
in a football program, and are mad at me because | did not
talk about the stolen championship of Trabzonspor in those
programs! Whenas | organize programs of culture and arts!!!
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icin kiztyor! Oysa ben, kiiltir ve sanat programi yaptyorum!!!
Kald: ki, bu programda dahi, sike konusuna géndermeler ya-
piyorum ama sagolsunlar, bizimkiler sanat programiyla pek il-
gilenmiyorlar! Oyle ki, Senol Giineg’i konuk ettigim bir prog-
ramda bile bu konuyu konustuk. Tyi de, kac kisi izledi? Ben, hi¢
bir kultip taraftarinin, takiminin sikeyle sampiyon olmasint iste-
yecegine inanmiyorum. Burada kisisel sapmalardan degil, toplu
fotograftan séz ediyorum. Bu ylzden, karst takim taraftarini
kendilerine yoneticilerinin ugurumun kenarindaki dal gibi uzat-
g1 sézlere tutunmalarini anhyor ve onlarin kalbini kirmadan,
daha dogrusu futbolun bir oyun oldugunu unutmadan hakki-
miz1 arayacak bir dili olusturmanin dogrulugunu ve de Trabzon
kultartne yakisanin da bu oldugunu savunuyorum...

Tek kisilik oyunlarinizda tarihi olaylari canlandiryor-
sunuz. Mesela 40 paralik adamlar gibi...Bu tek kisilik
oyunlarda Trabzon’un tarihi bir olay ile ilgili yaptiginiz
bir canlandirma var mi? Yoksa neler olabilir?

Trabzonlu terzi Tucay’in 6ykusint anlattyorum... Sonra, Trab-
zon'un denize dogru inen yokuslarini, teraslarini... Ayasofya
Miizesi'nin duvarindaki gemi Gyktlerini, Bedri Rahmi Eyubog-
Iv’nu... Ertugrul’un Trabzonlu kaptani Ali Bey’i... Sahne oyunla-
rimda Trabzon’a ait Gykiiler yer aliyor ama kent olarak Tstanbul
cogunlukta... Bunun da nedeni, Istanbul’un degil ilkemiz, din-
ya tarihindeki egsiz zenginligidir.

Bilgi kpU derler ya hani sizin bilgiye doskinliginiz ne-
reden kaynaklaniyor?

Trabzon’da gecen c¢ocukluk yillarimda ansiklopediler fasikiil
halinde, yani 16 sayfa olarak haftada bir kente gelirdi. Babam
biitiin ansiklopedileri biriktirirdi. Tste ben, her hafta o fasikiil-
leri okur, yenisinin gelmesini sabirsizlikla beklerdim. 1960’1arin
Trabzon’unda bilgiye egemen olmak, bilgi toplumuna dénts-
mek tiim kentin ¢abastydi. Ornegin, ben ilk sinema gésterisini
Lumierre kardeslerin 1895 yilinda, Paris’deki Grand Café’nin
bodrum katinda yaptigini 8 yasinda 6grenmistim! O yillarda
Trabzon’da “Amator Sinema Kulubt” vardi; burada haftasonlart
cocuklara sinemanin tarihi anlatilir ve filmler gosterilirdi. Yanlis
animsamiyorsam, Ahmet Recep Pirselimoglu kurmustul?. Ars-
lan Pulathaneli, Kunduracilar Carsist’'ndaki magazasindan kirta-
siye alirken masal kitaplarindan s6z acardi. Dis doktoru Niza-
mettin Algan’in bekleme salonunda, kardesi Celalettin Algan’in
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Moreover, | allude to cheating issue even in these programs,
but never mind, our guys do not care about art programs! So
much so that, we talked about this issue in a program which
| invited Senol Gunes. Very well, but how many watched it? |
don't think any sports fans would want their teams cheat their
way to championship. | don’t mention personal declinations,
but the group photo here. Therefore, | understand the fans of
the opposing team'’s holding on to words of their administra-
tors as someone grabs a branch on the edge of an abyss; and
without breaking their hearts and remembering football is a
game; assert foremost the rightness of forming the correct lan-
guage to demand our justice, and that this is what would be
noble for the culture of Trabzon. ?

You act out historical events in your solo plays. For example,
like 40 cents men... In these solos, is there an acting out
related to a historical event of Trabzon? If not, what could
it be?

[ tell the story of Tailor Tuncay from Trabzon... Then, Trabzon's
slopes descending to sea and the terraces of Trabzon... The
ship tails on walls of Hagia Sophia and Bedri Rahmi Eylibog-
lu... Ertugrul’s Ali Bey, Captain of Trabzon... There are stories
related to Trabzon in our scene plays but Istanbul predomi-
nates as a city is .... The reason is the unique abundance of
Istanbul not only in the history of our country, but the history
of the world.

Some are called a treasure of knowledge like yourself.
What's the source of your passion for knowledge?

In my days of childhood in Trabzon, encyclopedias would
come in booklets, in other words as 16 pages, weekly to Trab-
zon. My father would save all the encyclopedias. You see, |
read those booklets every week, and waited for the new ones
to come. It was the strive of all the city to dominate knowledge
in Trabzon of the 1960s and turn into a society of knowledge.
For instance, | learned when | was 8 that the Lumierre brothers
showed their first movie in the basement floor of Grand Café in
Paris in 1895! There was an “Amateur Movie Club” in Trabzon
in those days; the history of the cinema was told to children
at the weekends, and movies were shown. If | do remember
correctly, Ahmet Recep Pirselimoglu started it!?. Arslan Pulat-
haneli would talk about fairy tail books as we shopped from his
stationary store in Kunduracilar (Shoemakers) market. It was



Afrika’dan gonderdigi Afrika masklart ve esyalart sergilenirdi.
Ben daha ¢ocukken onlara bakar, bir Trabzonlu’nun kimsenin
gitmeye cesaret edemedigi, en kanlt catismalarin yasandigi Afri-
ka’da Birlesmis Milletler hekimi olarak gbrev yapmasindan gu-
rur duyardim! Bir giin 6gretmenimiz, diinya haritasinda Afrika
kitasindan s6z ederken, Celalettin Algan’t anlatmis ve sesimizi
duysun diye tim sinif, Trabzonlu cocuklar olarak alkislamistik.
Kitap okursak, bizim de dinyanin diger kdselerinde bir Trab-
zonlu olarak insanliga hizmet edecegimizi bize 6gretmenimiz
Nermin Tezel astlamistir. Trabzon’un bu aydin yiizii olmasaydi,
ben olamayacaktim.

Turkiye’de bir ilk olan Oyuncak Mizesi'ni istanbul’da
actiniz? Sizin oyun ve oyuncak ile kurdugunuz iliski ne-
dir? Sizce oyuncaklar ve oyuncak mizesi toplumlarin ge-
lismislik gostergeleri midir?

Kesinlikle gelismislik gostergesidir! Uygar tlkelerde oyuncak
cocuklara hayalleri gliclensin diye alinirken, geri kalan tlkeler-
de oyalansin diye alinir. Oyuncaklari ¢ocuklarini daha ¢ok ve
daha giizel hayaller kursun diye alan tlkeler diinyay1 yonetirken,
oyuncaklari ¢cocuklarina oyalansin diye alan toplumlar onlarin
kapilarinda oyalanmaya mahkiimdur. Biz biytkler, birbirimizi
kirmak ya da asagilamak icin stirekli olarak “cocukluk yapma”,
“cocuk gibi giilme”, “o dedigin ¢ocuk oyuncagl” s6zlerini kul-
laniriz. Cocugu ve ¢ocukluk degerlerini asagilayan toplumlarin
gelecegi aydinlik olamaz. Oyuncak miizeleri iste bu gergegin so-
mut 6rneklerini ve bilgilerini sunar. Ne mutlu bana ki, Istanbul
Oyuncak Miizesi 2011 yilinda, Avrupa Muzeler Forumu (EMF))
tarafindan verilen 6diilde, yiizlerce miize arasindan finale kalan
22 miizeden biri olmayi basardi. 2012 yilinda ise Avrupa Miize
Akademisi (EMA) tarafindan ¢ocuk konulu miizeler arasinda en
basarilt 9 tlke arasina Tirkiye’yi de katmistir.

Oyuncak mizesini gezdikiten sonra her sehirde bir sube-
si olsa dedirtiyor. Trabzon’da bir oyuncak mizesi agmak
ister miydiniz?

Bir kentin ve tlkenin gelismigligi miizelerinin sayisiyla dogru
orantilidir. Ulkemiz bu konuda ne yazik ki hak ettigi konuma he-
niz gelememistir. Oyuncak miizeleri aileye deger veren kentler
tarafindan talep ediliyor. Clinkii oyuncak miizeleri ¢ocuklarin,
anne, babalarin ve biyikbaba, biiyiikannelerin yani ti¢ kusagin
bir arada ayni duygulart yasadigy, ilgi gosterdigi ve nese icinde
gezdikleri mekanlardir. Ug kusagin birarada mutlu oldugu ye-
gane mekan oyuncak miizeleridir. Birlesik Arap Emirlikleri’n-
de, Abudabi’de Louvre ve Guggenheim’in yer alacagi miize
ada projesinde bizimle de oyuncak miizesi konusunda gérisme
surdurtyorlar. Ordu Belediyebaskani Seyit Torun da, kentinde
bir miize kurmak i¢in yakindan
ilgileniyor. Trabzon'da da, Magka
belediye Bagkani Ertugrul Geng
bir oyuncak miizesi kurmak icin
elinden gelen gayreti gosteriyor.
Umarim basarili olur ve sadece
Trabzon degil, tim bdlgeye hiz-
met eden, aile degerlerine bilgiyi
katan ve misafirlerin de konak-
lama strelerini uzatacak olan
bir oyuncak miuzesini kentimize
kazandiririz. Benim Trabzonum
her seyin en iyisine ve en giizeline
layiktir. Yapacagim bir sey varsa
davet etmesi yetet!

exhibited in Dentist Nizamettin Algan’s waiting room the Afri-
can Masks and goods, his brother Celalettin Algan sent from
Africa. | looked at them when | was a kid, and was proud that
someone from Trabzon was serving as a doctor of United Na-
tions in Africa where most bloody conflicts were happening
and no one dared to go! One day, we started applauding to
make ourselves heard when our teacher skipped to talk about
Celalettin Algan as he talked about the continent of Africa. Our
teacher Nermin Tezel indoctrinated us that we would serve hu-
manity as an individual from Trabzon in other corners of the
world should we read books. | would not be if it wasn't for
Trabzon's bright face.

As a pioneer in Turkey, you opened the first Toy Museum in
Istanbul. What is your relationship with games and toys? Do
you think toys and games are the signs of the degree of the
development in a country?

Absolutely they are the signs of evolution! In civilized countries
toys are bought for kids for empowering their dreams, while it
is for passing time in the rest of the countries. While the count-
ries who buy their children toys for having better dreams, rule
the world, the countries who buy toys for their children to pass
the time, are bound to pass time at the doors of the others. We
as adults use words such as “don’t be a child”, “don’t laugh like
a child” and “that’s a child's game” in order to break each ot-
her’s hearts, or to humiliate each other. The future of societies
who scorn children and values of children cannot be bright.
Toy museums present the concrete examples and information
of this fact, you see. How happy | am that while the Toy of Mu-
seum accomplished in 2011 to be among the 22 museums that
made it to the finals out of hundreds of museums for the award
given by European Museum Forum (EMF), and added Turkey
among the most successful 9 countries for the award of child
themed museums organized by European Museum Academy
(EMA) in 2012.

After you visit the Toy Museum, it makes you wish for one
in every city. Would you like to open a toy museum in Trab-
zon?

The degree of civilization of a city and a country are direct-
ly proportional with the count of its museums. Our country
unfortunately hasn't yet reached its worthy position. Toy Mu-
seums are demanded by cities that value families because
they are venues where children, mothers, fathers, grandfat-
hers and grandmothers, in other words three generations sei-
ze the same feelings, show interest and visit with joy simulta-
neously. The one and only site where all generations are happy
together are toy museums. United Arab Emirates carry on their
conversations with us for the island museum project, planned
to be realized in Abu dhabi, where Louvre and Guggenheim
will also take place. Ordu Mayor Seyit Torun is also interested
to establish a museum in his city.
In Trabzon, Magka mayor uses
his best endeavors to establish a
toy museum. | hope he succeeds
and we can attain a toy museum
that serves not only our city, but
the whole region, adds knowled-
ge to family values and extends
the accommodation of the visi-
ting guests as well. My Trabzon
deserves the best and most favo-
rable of all. An invitation is enou-
gh if anything needs to be done!
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AMERIKALI UNLU FOTOGRAF(

GILBERT TRABZON'DA

Famous American photographer Gilbert in Trabzon

Amerikal: iinlii fotograf¢i Lynn Gilbert “Ipek-
yolu: Once ve Simdi” adli projesi igin Ipekyolu
giizergahindaki gehirleri gezerek yagsam alan-
larim1 (evler, miizeler..) ve kiiltiirel dokusunu
fotografliyor. Bu proje kapsaminda Trabzon’a
da gelen Lynn Gilbert Atatiirk Kogkii, Trabzon
Miizesi, Ortamahalle’de ki yagsam alanlarin1 da
gezerek fotografladi. Diinyay:
Degistiren 100 Kadin adli ¢a-
Iigmasiyla da taninan fotog-
raf¢t Ipekyolu giizergahinda
bulunan gehirlerden Eskise-
hir, Kastamonu ve Urgiip’teki
¢alismalarina Trabzon’u da
ekledi. Trabzon’da sergi ag-
may1 planlayan Lynn Gilbert
ile Ipekyolu ve Trabzon iizeri-
ne konustuk.

ipekyolu gizergahina neden ilgi duydunuz?

Tiam diinyayt dolastim. Tpekyoluna ilgim hig oraya gitmemis ol-
mamla basladi. Ozbekistan ve Tiirkmenistan’a gittikten sonra
Turkiye’ye geldim. Turkiye’ye asik oldum. Turkiye’ye altinct ge-
lisim.Cok zengin bir culture sahip oldugundan Ipekyolu diyorlar
. Hep evlere ilgi duydum. Buradaki evlerin yiregi ve kalbi var.
Yuva yapmuslar. Ve gérdiigiim herkes evlerine ¢ok deger veriyor.
Isterse zengin, liks bir ev olsun isterse fakir bir ev olsun insan-
lar zevklerine gére diizenlemisler. Olmast gerektigi gibi degil de
icinde yasamak istedikleri gibi. Bir ¢ok katmani var. Renk, 1sik,
doku ve esyalar hepsi bir araya Oyle bir getirilmis ki insan icinde
yasamak istiyor. Sicaklik yaratiyor. Benim hosuma giden sey evin
icersine girdigim zaman fotograf ¢ekiyor gibi degil de resim yapi-
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The famous American photographer Lynn Gilbert vi-
sits cities in Silk Road route, and photographs the Ii-
ving spaces (houses, museums, etc.) for project “Silk
Road: Before and Now”. Within the context of the
project, Lynn Gilbert came to Trabzon as well, visited
Atatiirk’s lodge, Museum of Trabzon and the living
spaces in Ortamahalle, and photographed them. The
photographer who is known by his
work “100 women who changed
the world”, added Trabzon to his
works in Eskisehir, Kastamonu and
Urgiip. We talked about Silk Road
and Trabzon with Lynn Gilbert who
plans to hold an exhibition in Trab-
zon.

Why are you interested in Silk Road route?

| travelled all around the world. My interest in Silk Road occur-
red because I've never been there. After | visited Uzbekistan
and Turkmenistan, | came to Turkey. | fell in love with Turkey.
It's my sixth time in Turkey. They call it Silk Road because it
has a very rich culture. I've always been interested in houses.
These houses have hearts. They have made them homes. And
every one | see values their houses. They have organized them
congenial to their tastes, be it a rich, luxurious house, or be it
a poor one. Not as what it's supposed to be like, but as they
liked it to be. There are many layers to it. Color, light, texture
and furniture is blended in such a way that you want to live in
it. It creates coziness. What | like about it is, when | enter the
house, | feel like | am painting, not taking pictures.

LYNN GILBERT



yor gibi hissediyorum.

Dogal isikta ¢ekildigi icin fotograflarda bir resim esteti-
gi var. Sanki icinde yasiyormussunuz gibi. Her fotografta
ev sahibinin ruhunu ve sicakhgini kisiler olmadigi halde
hisssediyorsunuz.

Insanlarin odayt oldugu gibi dogal sekliyle gérmelerini istiyorum.
Giizel oldugu icin degil gercegi gostermek istiyorum. Bu gercek-
ten Oyle glizel ki 15181 ,hormanisiyle onu yansitmak istiyorum. Isig1
bekliyorum.

Bu fotograflarda kiltirel doku ¢ok fazla énplana cikiyor.

Mesela ¢olde ¢ok basit bir evi fotografladim.. Fakat oradaki ku-
maglarin diizeni desenlerin birbirine uyumuyla bir diinya yarati-
liyor. Bu evlerde sunu sevdim. Herkes diizenli, tertipli...Yasam
alanlarinda bir bitunlik var.

ipekyolu Uzerinde bulunan Trabzon, tarihgiler tarafindan
Altin Yol olarak adlandiriliyor. Trabzon’da ne tir yasam
alanlarini fotografladiniz?

Trabzon’da Atatirk Koskl ve Trabzon Miuzesi'ni, Akc¢aabat ta-
raflarinda Ortamahalle’de bazt evlerin fotograflarini cektim.

ipekyolu gizergahinda gezdiginiz sehirler arasinda
Trabzon'u farkh kilan nedir?

Trabzon’da cok giizel bir kultir var. Evler ,camiler hala ¢ok de-
gerli. Bunlar vasitastyla killtiir yansiyor. Trabzon’da ticari hareket
ve ¢ok hizli bir biiytime var. Ben kéylere gidiyorum. Bir sehrin va-
tandaslara verdigi imkanin ¢ok azinin oldugu yerlere gidiyorum.
Gelismis ve gelismekte olan sehirsel hayattaki evlerden uzaklagip
koylerde daha gercek, dogal ve net bir hayat var. Onu ¢ekmeyi se-
viyorum. Ortamahalle’de bir evin bahcesinde kedi, képek yerine
kuzu beslemeleri bir kiiltirdir. Buradaki insanlart misafirperver-
ligi, samimiyeti ve dogalligina bayiliyorum. Ayni dili konusmadi-
gimiz halde beni anlamaya calismalart cok giizel.

Trabzon’da ipekyolu gizergahinda cektiginiz yasam
alanlar fotograflarindan olusan bir sergi agmay ister
misiniz?

Elbette isterim. Izmir Adnan Saygun Kiiltiir Merkezi ve Ameri-
ka’da proje tamamlandiginda bir sergi gerceklestirecegiz.

ipekyolu gizergahinda olan Trabzon’a pek ¢ok gezgin ve
seyyah gelerek sehrimiz Uzerine yazilar yazmiglar. Siz bu
gezinin bitiminde kitap olusturacak misiniz?

Herglin ne yaptiysam ses kaydina alip anilarimi belgeliyorum.
Sonra Amerika’da calistigim bir profesor ile bu gezinin kitabint
olusturacagiz.

There is a sense of picture aesthetics in those photos since
they are taken under natural light. Just as if you are living in
it. You feel the spirit and warmness of the landlord although
she is not there.

| want people to see the room just as it is, in its naturalness. |
want to show the reality, not because it is beautiful. This is so
beautiful that | want to reflect it with its light and harmony. |
wait for the light.

The cultural texture stands out in these photos.

For instance, | photographed a simple house in the desert. But
a world has been created with the order of the cloths and the
harmony of the designs. | liked this about the houses: Everyo-
ne is tidy and clean. There is integrity in the living spaces.

Trabzon which is on the route of Silk Road, is named as the
Golden Road by historians. What sort of living spaces did
you photograph in Trabzon?

| took photos of Atatlirk Lodge and Trabzon Museum in Trab-
zon, and some houses in Ortamahalle in Akgaabat.

What makes Trabzon different among the cities you visited
on route of Silk Road?

There is a very beautiful culture in Trabzon. Houses, mosques
are still very precious. The culture is reflected through these.
There is commercial activity and rapid growth in Trabzon. | go
to villages. | go to places where the least of chances are gran-
ted to citizens of a city. There is a genuine and clear life as you
move away from houses of city life which are developed and
still developing. I like to photograph that. Having a sheep, rat-
her than having a cat or a dog in the yard of a house in Ortama-
halle is a sign of a culture. | adore the hospitality, intimacy and
spontaneity of people here. It's very nice to know that they try
to understand me even if we don't speak the same language.

Would you fancy holding an exhibition which consists of
photos of living spaces you took on the route of Silk Road
in Trabzon?

Of course | do. We will hold an exhibition in Izmir Adnan Say-
gun Center for Culture and in U.S.A. when the project is fina-
lized.

Many travelers had come to Trabzon on route of Silk Road
and written about Trabzon. Will you compose a book at the
end of this trip?

| document my memories every day by voice recording no
matter what | do. Later on, we will compose a book on this trip
with a professor whom | work with in U.S.A.
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DOSTLUK VE KARDESLIGH PERQINLER

Sports Enhances Friendship and Fraternity

Trabzon’da siyasi partilerin il ve ilge temsilcileri ile Trabzonspor camiasindan yetigsenler tarafindan
amatOr spor haftas1 kapsaminda bir dizi etkinlik gerceklestirildi. Etkinligin kapanig téreninde sporun
farkli dallarinda dereceye girenlere Vali Abdil Celil Oz tarafindan 6diilleri verildi.

A series of Events were held by the provincial and county representatives of political parties and individuals raised
from Trabzonspor Community, as part of the amateur sports week events. Awards were given by Governor Abdil
Celil Oz to the ones ranking the highest at the closing ceremony.

Trabzon Standartlarinin Ustinde Spor Tesislerine
Sahip

Odiil téreninden énce bir konusma yapan Vali Oz, “Trabzon’un
adina, sanina yakisir bir program oldu. Trabzon son yillarda al-
mis oldugu kamu yatirimlart ve yillarin getirdigi birikimler ile
bir spor kenti olma konusunda 6nemli adimlar atiyor. Buglin
Turkiye’nin sadece birkag vilayetinde bulunan spor tesislerimiz
bizim ilimizde de var. Cok mutluyuz ancak bu tesislerimizi daha
etkin kullanmaliyrz. Trabzon’da futbolun yaninda diger spor dal-
larinda da 6nemli sporcularimiz var. Tyi bir spor altyapimiz var.
Son yillarda diger spor dallarinda 6zellikle okul sporlarinda tilke
capinda sampiyonluklar ve dereceler gelmeye basladi. Biz farkl
alanlarda sporcular yetistirmek istiyoruz. Iste bu sporcularimi-
zin yetisecegi ocak amatdr kuliplerimizin altyapisindan gelecek-
tir. Amat6r kuliplerimizi sadece futbol alanlarinda degil, diger
spor dallarinda da faaliyet g&stermeleri konusunda hep birlikte
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Trabzon has sports premises above its standards

Governor Oz who gave a speech before the award ceremony,
said, “It was a program worthy of the name and glory of Trab-
zon. Trabzon takes significant steps in becoming a city of
sports by the recent public investments and the savings yiel-
ded in years. We also have sports premises which are only in
few provinces of Turkey today. We are very content, however
we must make use of these premises in a more effective way.
We have important sportsmen in genres of sports other than
football in Trabzon. We have a good sports infrastructure. We
started having championships and highest ranks nationwide
in other sports branches, especially in school sports in recent
years. We want to raise sportsmen in different fields. You see,
this seedbed in which these sportsmen will grow will come
forth from the infrastructures of our amateur clubs. We will all
together encourage our amateur clubs for rendering activities
not only in football fields but also in other sports branches.
Trabzon comes forth in football however we have successful



tesvik edecegiz. Trabzon’da futbol 6n plana cikiyor ama diger

spor dallarinda da basarili genclerimiz var. Onlart bulup bu alan-
lara yonlendirmeliyiz.

Spor Dostluk ve Kardesligi Percinler

Bu hafta amat6r spor haftast olarak kutlaniyor ancak bunun bir
haftayla sinirli kalmasini istemiyoruz, bu faaliyetlerin tim yila
yayilmasini istiyoruz. Burada siyasi partilerimizin il ve ilce tem-
silcileri ile Trabzonspor camiasindan yetisenler giizel bir organi-
zasyon yaptilar. Bu Trabzon icin giizelliktir. Trabzon’un birlik ve
beraberligi icin 6nemli bir adimdir. Sporun dostluk ve kardeslik
oldugunun gostergesidir” dedi.

Belediye Bagkan Yardimcist Ergin Aydin, “Amatér olmadan
profesyonel olunmuyor. Amatérin 6nemini 6n plana ¢ikarma
noktasinda bu tiir organizasyonlar ¢cok énemli. Trabzon’da fut-
bol 6n plana ¢tkiyor ama amat6r spor deyince de salon sporlart
6ne ¢ikmaktadir. Bu alanlarda kendini ispatlamus bagarili sporcu-
larimizin yetismesi bizleri mutlu etmektedir” dedi.

Amatéri, Sporun Gindemine Tasimahyiz

ASKF Baskani Cahit Erdem, “Bu hafta amatér haftast olarak
baslad. Futbolun disindaki mutsabakalarla da génil goniile hep
birlikte olduk. Burada bir organizasyon diizenledik. Tstedik ki
siyasi partilerimizin il bagkanlari ve teskilatlart goniil géntle bir
mag yapsin. Amatori, sporun giindemine tastmamiz lazim. Bu
yilda giizel seyler yaptik, bundan sonrada yapacagimiza inaniyo-
ruz” dedi.

Konusmalarin ardindan yapilan 6diil téreninde Vali Oz, amator
spora hizmet etmis, dmriinii spora adamis olan Nihat Usta’ya
odulund verdi. Vali ayrica gesitli branslarda sampiyona elde eden
sporculara da 6dillerini takdim etti. Program siyasi parti temsil-
cileri ile Trabzonspor camiasindan yetisenler arasinda gergekles-

tirilen futbol musabakast ile sona erdi.

sportsmen in other sports branches. We must find them and
direct them to these fields.

Sports Enhances Friendship and Fraternity

This week is celebrated as sports week, however we don't want
it to be limited to one week, and we want these activities to ex-
tend to whole year. The provincial and county representatives
of our political parties and individuals raised in Trabzonspor
community held a fine organization here. This is beauty for
Trabzon. It's a significant step for the unity and solidarity of
Trabzon. It's a sign that sports is friendship and brotherhood.”

Deputy Mayor Ergin Aydin said, “You cannot be a Professional
before being an amateur. Such organizations are very signifi-
cant in setting forth the importance of amateurs. Football stan-
ds out in Trabzon however when it comes to sports, however
indoor sports stand out when it comes to amateurs. It makes
us content that it's raised successful sportsmen who have pro-
ved themselves in these fields.”

We Must Include Amateurs In Sports Agenda

ASKF President Cahit Erdem said, “This week started as an
amateurs week. We have always been together heart to heart
in competitions other than football. We held an organization
here. We wanted the provincial heads and organizations play a
game heart to heart. We must carry amateurs to sports agen-
da. We accomplished good stuff this year as well, we believe
we will do so hereafter.”

In the award ceremony following the speeches, Governor Oz,
presented his award to Nihat Usta who served amateur sports
and dedicated his life to sports. Governor also presented their
awards to sportsmen who achieved championship in various
branches. The program ended with the football game played
between the representatives of political parties and individuals
raised in Trabzonspor community.
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YORUK GADIRINDA NEFIS KARADENIZ LEZZETLERI

Delicious Black Sea Flavors in Yoruk Tent

Sonbaharin kendini iyice hissettirdigi bugtinlerde actk ha-
vada yemek yemenin, sohbet etmenin keyfini yasayabile-
cegniz Zigana Yorik cadirt modern ve y6resel dekoruyla
schirde denize karst nefes alabileceginiz alternatif mekan-
lardan birisi... Sirtint kayalara dayamis farklt mimari yapi-
styla dikkat ceken mekanin herglin agik kahvaltt meniistin-

#5 BURCU OZKAN

de yiizlerce gesit yoresel tat meveut... Actk bife kahvalt
menistnde yer alan zeytinyaglilar, kekler, sicak, soguk sar-
kiiteri cesitleri ile deniz kokusunu icinize cekerek zengin
bir kahvaltt yapabilirsiniz.

Trabzon’u kus bakist izleyebileceginiz bir noktada bulu-
nan zigana yorik cadiri, ginlik rutin hayattan bir parca
styrilmak, dinlenmek isteyenlere Karadeniz yoresine 6zgi
eglence anlayistyla farkli secenekler sunuyor.

Zigana Yorik Cadirt zengin mentsi, gilerytizli calisanlar
ve kemenge geceleri ile Trabzon Akyazit Mevkiinde misa-

fitlerine hizmet vermeye devam ediyor.

Nowadays as autumn shows itself well enough, with its modern but local setting, Zigana Yoruk Tent, where you can savor
eating and communing at open air, is an alternative venue where you can breathe with sea view... Standing out with its dif-
ferent architectural structure lolled its back to rocks, the venue has hundreds of local flavors in its breakfast menu every day.
With the olive oil dishes, cakes, hot and cold dairy kinds, you can have an abundant breakfast inhaling the scent of the sea.

Standing on a spot where you can watch Trabzon in a bird’s eye, Zigana Yoruk Tent, with its style of entertainment special
to Black Sea, offers various options for ones who wish to depart slightly from daily routine and have a rest.

Zigana Yoruk Tent continues to serve its guests in Trabzon’s Akyazi district, with its rich menu, smiling workers and keman-
cha nights.

Trabzon State Theater Began new Season

Trabzon Devlet Tityatrosu Civan CANOVAnin yazdigi, M. Dogan YAGCI’nin
yonettigi “SOKAGA CIKMA YASAGI” adli oyun ile perdelerini agti. Oyun
Ekim ay1 boyunca tiyatroseverlerle bulusacak. Diisle gercek arasinda gidip gelen

bu oyunda sokaga ¢tkma yasagt sonucunda bir otel-
de bir araya gelen insanlarin, birbirleriyle ve kendile- Sokaga

riyle olan iletisimsizlikleri, yalnizliklart, tepkisizlikleri Cikma Yasadi E
anlatiliyor. Oyun disaridaki baskinin ve sikigip kalma =
durumunun ayni zamanda insanin kendi icinde de ==

yasadigini ironik ve trajikomik bir bigimde izleyiciye
yansitiyor.

Trabzon State Theater began new season with
“CURFEW" written by Civan CANOVA and directed
by M. Dogan YAGCI. The play will meet theatergo-
ers throughout October. In the play that goes back
and forth between dreams and reality, it's being
told, the lack of communication, loneliness, un-
responsiveness within selves and one another of
people who gather in a hotel due to curfew. The play reflects in an ironic and
tragicomic way that the outside state which is pressurized and jammed in, is

i R T '
‘—m also the same inside humans.
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MAZISINI OZLEYEN
SEHIR

The City That Misses Its Yesterday

Trabzon Olgunlasma Enstitlsi ge-
cen yil diizenledigi Mazisini Ozleyen
Sehir 1 adiyla diizenledigi etkinligin
ontimuzdeki giinlerde ikincisini di-
zenleyecek.
Gegen yil Hamamizade Kiltir merkezin-
de ilk kez dizenlenen ve iki glin boyunca
ilgiyle karsilanan Mazisini Ozleyen Sehir sergisinin
bu yil ikincisi gerceklestiriliyor.
Mazisini Ozleyen Sehir adiyla Zotlu Grand Otel'de
gerceklestirlen etkinlige bu yil ilk kez kina gecesi ve
digin konseptide eklendi. Burada sergilenecek nos-
taljik eserler sergisi icin Trabzon halkinin destegini
beklediklerini séyeyen Trabzon Olgunlasma Ens-
titlst Basin Yayin Ekip Lideri Kevser Demirkiran
elinde veya ailelerinde tarihi degeri olan el sanatla-
rinin yanisira fotograf, bakir esyalar gibi antika nite-
likteki esetleri bulunan kisilerin kendileriyle irtibata
gecmelerini istedi. Sergilenecek eserlerin kesinlikle
zarar gormeyecegini ve sergi sonrasinda sahiblerine
teslim edilecegini belirten Demirkiran, 21 Ekim Pa-
zartesi gliniine kadar ailenizin ge¢misinde kullandigt
el sanatlar triinleri ile herhangi bir fotograf, gelin-
lik, kina elbisesi, hama takimi, hama tasi, kiz ceyizi
vs. gibi esyalar aile soyadi ile bir tutanak karsiliginda
teslim alinarak sergilendikten sonra yine sahiplerine
teslim edilecegini séyledi.

Trabzon Technical School for Girls will hold the latter of pre-
vious year’s event ‘The City That Misses Its Yesterday 1" in
the forthcoming days.

Having been organized for the first time in Hamamizade
Culture Center, and well received during the course of two
days, it's being organized the latter of the exhibition ‘The
City That Misses Its Yesterday'.

It's added henna night and wedding concepts as well for
the first time this year to the event called ‘The City That
Misses Its Yesterday'. Expressing their need for the sup-
port of people of Trabzon for nostalgic works to be exhib-
ited, Trabzon Technical School for Girls Press Team Leader
Kevser Demirkiran asked for the ones to contact them who
had hand crafts as well as antique pieces such as photos or
copper goods. Stating that the goods to be exhibited will
definitely not be harmed and will be delivered to the own-
ers by the end of the exhibition, Demirkiran indicated that
all handcrafted goods used in the history of families, and
any photos, wedding gowns, henna dresses, Turkish Bath
equipment, Turkish Bath bowls and girls’ dowries will be
received with family name and a protocol, and will be deliv-

SISTLERILE UYANAN
TRABZON ANKARATDA

Trabzonlu Ressam ayni zamanda Akgaabat Lisesinde Resim
Ogretmeni olan Ekrem KUTLU, 6. Kisisel Resim Sergisini
Ankara’da agtyor. Ressam Ekrem Kutlu “SISLERLE UYA-
NIS-2” adli sergisinde Trabzon’un dogal gtizelliklerini, deniz
kultartna ve iklimin dogaya sundugu gérsel glzellikleri es-
tetik bir dille resimlerinde anlatiyor. Sergi, 21 Ekim’e kadar
Ankara’ da devam edecek. Sanat¢t Resim, grafik, seramik,
heykel, r6lyef, vitray calismalarini Ak¢aabat’taki Aybike Sanat
Evi'nde stirdirmektedir.

The painter from Trabzon, Ekrem KUTLU who is also an Arts
Teacher in Akcaabat High School, opens his 6" Individual
Arts Exhibition in Ankara. Painter Ekrem Kutlu, expresses in
an esthetic language Trabzon's natural beauties, sea culture
and the visual beauties that the climate offers nature. The
exhibition will last until October 21% in Ankara. The Artist
resumes his works of painting, graphics, ceramic, sculp-
ture and relief and stained glass in Aybike Arts House in
Akcaabat.

SANATEVINDE AKUSTIK KONSER
Unplugged Concert in the Art House

Trabzon Sanatevi’nde 19 EKIM Cumartesi giinii mii-
zik Grup OFFSIDE akustik konser verecek. Salon
Garajda 17:00 de yapilacak miuzik dinletisi herkese
actk.. Duman ve Athena gruplarini sevenlere Trabzon
ctkislt Offside grubunun verecegi akustik konser alter-
natif olabilir.

The Group OFFSIDE Will Perform An Unplugged Concert
In Trabzon Art House On Saturday, October The 19th. The
Musical Concert That Will Be Held In Salon Garage At
17:00 Is Open For Everyone... Offside Group From Trab-
zon Can Be An Alternative For The Ones Who Love Groups

ered back to the owner after the exhibition. Duman And Athena.
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22.08

TRABZON VALIS
ABDIL CELIL 0
GOREVE BASLAD

Yayinlanan son valiler kararnamesi ile
Amasya Valiligi'nden Trabzon Valili-
gi’ne Atanan Abdil Celil Oz gérevine
basladi. Trabzon’a gelen Vali Oz igin
vilayet 6ntinde karsillama toreni du-

zenlendi. Térenin ardindan makami-
na gecen Vali Oz, burada basin men-
suplarina  aciklamalarda  bulunarak
Trabzon’da ekip ruhu icersinde giizel

isler gerceklestireceklerini belirtti.

Governor Of Trabzon
Abdil Celil 0z Started
Active Duty

Abdil Celil Oz who was appoint-
ed to the Governorate of Trabzon
from Amasya Governorate by the
recently published decree. A wel-
come ceremony was held in front
of the provincial hall for Governor
Oz upon his arrival to Trabzon.
Governor Oz who passed to his
office following the ceremony, pre-
sented statements to the press and
stated that they would fulfill favora-
ble projects with a team spirit in
Trabzon.
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24.08

ORMAN VE SU
SLERI BAKAN! VAL
07'U ZIYARET ETTI

Orman ve Su Isleri Bakani Veysel
Eroglu Trabzon Valisi Abdil Celil
Oz’tt makaminda ziyaret edip yeni
gorevinde bagarilar diledi. Bakan
Eroglu ziyarete yaptigt konusma-
da; “Onceden tanimis oldugum
Sayin Vali Trabzon’a deger katacak
ve Trabzon’un ufkunu acacaktir.
Kendisini takdir ediyor, gérevinde
basarilar diliyorum.” dedi.

Minister Of Forests

And Water Affairs
Visited Governor 0z

Minister of Forests and Water Af-
fairs, Veysel Eroglu visited Trab-
zon Governor Oz and wished him
success with his new duty. In his
speech during his visit, he said,
“Dear Governor whom | knew earli-
er, would add value to Trabzon and
open up Trabzon's horizon. | will be
following him, and | wish him suc-
cess in his duty.”

27.08

GENCLIK VE
SPOR BAKAN
TRABZON'DA

Genglik ve Spor Bakani Suat Kilig,
Trabzon Valisi Abdil Celil Oz ile
birlikte ilimizde Bakanligina bagl
kurumlar gezerek incelemelerde bu-
lundu. Bakan Kilig, ilk olarak Olim-
pik Sporcu Merkezi'ne giderek, bura-
da minik sporcularla bir stre sohbet
etti. Daha sonra Mehmet Akif Ersoy
Kapali Yizme Havuzuna gegerek
yiizme antrendrleri ile bir siire gori-
serek ardindan Ségutli Beldesi'nde
bulunan ¢ok amacli atletizm sahasin-
a incelemelerde bulundu.

Minister Of Youth
And Sports In
Trabzon

Minister of Youth and Sports, Suat
Kilig, visited and inspected with
Trabzon Governor Abdil Celil Oz,
the ministerial institutions in our
city. Minister Kilig, initially visited
the Olympic Sports Center and
chatted with the little sportsmen
for a while. Then he passed to
Mehmet Akif Ersoy Indoor Swim-
ming Pool, conversed with the

swimming trainers, and inspected
the multipurpose athletics field in
Soguatli Resort.
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BASBAKAN ERDOGAN
TRABIONSPOR'
ZYARET ETT

Rize gezisinin ardindan Trabzon’a ge-

len Bagbakan Recep Tayyip Erdogan
helikopterden Akyazi dolgu sahasin
inceledi. Bagbakan Erdogan’ havali-
maninda Cevre ve Sehircilik Bakani
Erdogan Bayraktar, Genglik ve Spor
Bakani Suat Kili¢, Trabzon Valisi Ab-
dil Celil Oz, milletvekilleri ve vatan-
daslar karsiladi. Bagbakan daha sontra
beraberindekilerle Trabzonspor tesis-
lerine gecip Trabzonspor yonetimi ile
bir araya geldi.

Prime Minister
Erdogan Visited
Trabzon

Prime Minister Recep Tayyip Erdo-
gan who arrived to Trabzon after
Rize, inspected Akyazi embankment
area on helicopter. Minister of En-
vironment and Urban Planning Er-
dogan Bayraktar, Minister of Youth
and Sports Suat kilig, Trabzon Go-
vernorate Abdil Celil Oz, parliamen-
tarians and citizens welcomed Pri-
me Minister Erdogan at the airport.
Thereafter prime minister passed to
Trabzonspor premises and conve-
ned with the administration of Trab-
zonspor.

238.08 | 29.08 § 31.08

RIZE VE GOMUSHANE
VALILERINDEN ABDIL
CELIL 07'F ZIVARET

Rize ve Guimushane Valileri, Vali Ab-
dil Celil Oz’e hos geldin ziyaretinde
bulundu. Tlk olarak ziyarete gelen
Gumishane Valisi Yusuf Mayda’yt
kapida karsilayan Vali Oz, Mayda ile
bitlikte makamda bir stre bas basa
gorustiler. Ardindan Rize Valisi Nu-
rullah Cakir’da Vali Oz’e hos geldin
ziyaretinde bulundu. Gumishane
Valisi Mayda, Rize Valisi Cakir ile ma-
kamda bas basa goriisen Vali Oz, ken-
disine hos geldin ziyaretinde bulunan
Valilere tesekkur etti.”

Rize and Gimishane

Governors visit Abdil
Celil 0z

Rize and Gimishane Governors
paid a welcoming visit to Governor
Abdil Celil Oz. Governor Oz, welco-
med Gumishane Governor Yusuf
Mayda at the door, and they had
a momentaneous one to one me-
eting in Oz's Office. Later on, Rize
Governor Nurullah Cakir also paid
a welcoming visit to Governor Oz.
Governor Oz who met with both

governors in his Office, thanked
them for their visits.”

3

BAKAN EKER’DEN
VALI OZ’F HAYIRL
OLSUN ZIYARETI

2013-2014 su trinleri av sezonunun
acilis programina katilmak icin Trab-
zon’a gelen Bakan Mehdi Eker ilk
olarak valiligi ziyaret ederek, bir stre
once goreve baslayan Vali Abdil Celil
Oz’e yeni gérevinde basarilar diledi.
Bakan Eker, son 10 yilda hikimet
olarak balik¢iliga 6nemli destekleri ol-
dugunu ifade etti.

Congrats Visit To
Governor 0z From
Minister Eker

Minister Mehdi Eker who arrived
Trabzon to attend the opening
program of 1013-2014 fisheries
hunting season, visited governora-
te, and wished Governor Abdil celil
Oz success with his duty. Minister
Eker, stated that, as a government,
they supported considerably fis-
hing industry in the recent decade.
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01.09

BALIKCILIK AV
SEZONU ACILDI

2013-2014 su urtnleri av sezonunun
acilis programina katilmak icin Trab-
zon’a gelen Gida, Tarim ve Hayvanci-
lik Bakani Mehdi Eker, Trabzon Valisi
Abdil Celil Oz ile birlikte av sezonunu
Carsibast Ilcesi'nin Yoroz Limanr’nda
actt. Diizenlenen térende horon ve
kolbastt gésterisinin ardindan konu-
san Bakan Mehdi Eker, Karadeniz’in
Tirkiye balik¢illiginin  yiizde 75’ini
karsiladigint sGyledi.

Fishing Season Is On

Minister of Food, Agriculture and
livestock, Mehdi Eker who arri-
ved Trabzon to attend the opening
program of 1013-2014 fisheries
hunting season, opened the sea-
son in Yoroz Port of Carsibasi Town
with Trabzon Governor Abdil celil
Oz. In the ceremony, Minister Meh-
di Eker, following the local circle
dances horon and kolbasti, stated
that, Black Sea fulfilled 75 % fis-
hery of Turkey.
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TRABZON'A 225
MILYON LIRALIK
YATIRIM

Cevre ve Sehircilik Bakanligt ile Or-
man ve Su Isleti Bakanligt tarafindan
Trabzon™un farkli ilcelerinde yapi-
lacak olan projelerin temeli atidi.
Aralarinda dere 1slahi, kanalizasyon,
taskin koruma, icme suyu, su aritma
ve sahil dizenlemelerinin de yer aldigt
225 milyon lira tutarindaki 24 proje-
nin toplu temel atma téreni, Cevre ve
Sehircilik Bakant Erdogan Bayraktar
ile Orman ve Su Tsleri Bakan1 Veysel
Eroglu'nun katilimi ile gerceklestiril-
di.

225 Million Liras
Investment For
Trabzon

Foundations are layed by the Minis-
ter of Environment and Urban Plan-
ning and Forests and Water Affairs
for projects to be implemented in
various towns of Trabzon. The bre-
aking ground of 24 projects worth
225 million Liras where stream re-
mediation, sewerage systems, flo-
od protection, potable water, water
refining and beach arranging are
among was executed by the parti-
cipation of the Minister of Environ-
ment and Urban Planning, Erdogan
Bayraktar and the Minister Forests
and Water Affairs, Veysel Eroglu.

15.09 § 23.09

AHILIK HAFTAS|
KUTLANDI

Ahilik  Kaltar Haftast  etkinlikleri
dolaytyla Trabzon Belediyesi Mehter
Takimt esliginde Uzunsokak’tan Ata-
turk Alanr’ndaki Atatiirk Anitt 6ntine
kadar esnaf kortej yuriytsi yapildi.
Yurtytsun ardindan Atatitk Aniti’na
celenk sunulmasinin ardindan gercek-
lletirilen torende konusan Trabzon
Valisi Abdil Celil Oz, Ahilik kiiltiirii
hem Turk kultird, gelenck ve gore-
neklerimizin hem de Islam’la bulus-
tuktan sonra Tiirk-Islam kiltiiriiniin
ortak degerlerini tastyan bir kaltir
oldgun séyledi

Celebrated Ahi
Community Week

A cortege of shopkeepers walked
from Uzunsokak until the Ataturk
monument at the Ataturk Squa-
re in company with the Janissary
Band of Trabzon Municipality for
the Ahi Community Week Events.
Trabzon Governor Abdil Celil Oz
who spoke in the ceremony, stated
that Ahi Community Culture is one
that beholds the common values
of our customs and traditions, and
the culture of Turkish-Islam as well
after joining with Islam.
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Ulkemizde bir yilda israf edilen ekmekle

500 okul yapilabilir

schools can be built with annually wasted bread in our country



